GB Hand-Held Mixer Original Instructions
UA Py4Humn mikcep IHCTpyKUia 3 ekcnnyaTauii
PL Mieszarka reczna Oryginalne instrukcje
RO Malaxor Portabil Instructiuni originale
SL Ro¢ni mesalec Izvirna navodila
AL Mikser qé Mbahet né Doré Udhézimet Origjinale
BG PbuyeH mukcep OpurnHanHu MHCTPyKLUn
HR Rucna mijesalica Originalne upute
D Riihrgerat Originalbetriebsanleitung
HU Kézi kevero Eredeti utmutato
SK Miesacka Originalny navod na obsluhu
Ccz Ruéni michadlo Pavodni pokyny
MK PayHa mewanka YnarcTBo 3a ynoTtpeba
RS Rucéni mesac Originalna uputstva
RUS PyyHoun cmecutenb OpurnHanbHasi MHCTPYKLUs
Kz Kon mukcepi BacTtankbl Hyckaynap

UT 1401

UT 1600




ENGLISH
Technical data
UT 1401 UT 1600
Rated voltage: 110-120 V~ | 220-240 V~ | 110-120 V~ | 220-240 V~
Power input: 1050 W 1150 W 1500 W 1600 W
No load speed: | 0—410 rpm | 0—430 rpm | 0—440 rpm | 0—440 rpm
1l 0-740 rpm | 0-780 rpm | 0—1000 rpm | 0—1000 rpm

Frequency: 50 Hz / 60 Hz

Tool holder: M 14

Safety class: Il

Safety degree: IP 20

Weight according to EPTA

Procedure 01/2003: 5.9 kg 7.Tkg

This manual shall be subject to modification without prior notice in the course of
developments and technical progress.
Note: The technical data may differ depending on the country.

Symbols

The following symbols are used for the equipment. It is important to know their
meaning before you use the tool.

Read instructions.

Work with concentration and care.
Keep your workplace clean and avoid hazardous situations.

Precautions shall be taken to protect operators.

D Double protective insulation

Intended use

The mixer UT 1401 is used to stir and mix prefab plaster, gypsum, lime, concrete
and other building materials of medium and high viscosity in batches up to 50 kg.
The diameter of the stirrers that are used should not exceed 140mm.

The mixer UT 1600 is designed for use in mixing material of high viscosity, such as
prefab mortar and plaster, cement, lime, concrete, quartz-filled epoxy resins,
screed, pastes, sealing compounds as well as gypsum and granulates in batches
up to 80 kg. The diameter of the mixing agitators must not exceed a value of
180 mm.

The user shall be responsible for damages caused by inappropriate use.

Generally accepted accident prevention regulations and the safety instructions
enclosed shall be observed.



Power supply

The machine shall only be connected to the voltage stated on the type plate and it
only works with single-phase AC voltage. It is provided with double protective
insulation according to European standards and thus, it may be also connected to
sockets without ground cable.

Do only use extension cables with sufficient cross section. A cross section that is
too small may lead to excessive loss of power and overheating of the tool and the
cable.

Safety Instructions

WARNING!

Read all safety warnings and all instructions.

Failure to follow the warnings and instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

ADDITIONAL SAFETY RULES FOR THIS MACHINE:

1. If the connecting cable is damaged or cut during work, do not touch it and
immediately disconnect the power plug. In any case, do not work with the tool
if the connecting cable is damaged.

2. The tool should not be humid and it should not be operated in a humid
environment.

3. Do not use the tool to mix explosive or easily inflammable substances and do
not use it in areas close to these substances.

4. Do not use the cable to carry the tool.

5. Do always inspect the tool, the cable and the plug before using it. Repairs shall
only be carried out by an expert. The plug shall only be connected to the socket
if the tool is switched off.

6. Do only operate the tool outdoor with a residual current circuit breaker with a
maximum of 30 mA.

7. Do not leave the hand-held mixer running unattended.

8. Do disconnect the power plug and check if the hand-held mixer is switched off
when it is left unattended, e. g. during assembly and disassembly work,
voltage drop, insertion and/or assembly of accessories.

9. Do switch off the tool if it stops to operate due to whatever cause in order to
avoid a sudden start of operation when it is unattended.

10. Do always lead the cable away behind the tool.

11. Do not use the tool if a part of the housing and/or the switch, cable or plug is
damaged.

12. Power tools shall be inspected by an expert regularly.

13. Do not touch rotating parts.

14. Be careful with long hair. Do not wear loose clothing.

15. Do not manipulate the tool.

16. Do ensure that the handle bars are dry, clean and free from oil and grease.

17. When the tool is operated manually, make sure that you always hold the tool
with both hands and you stand in a firm position. Be aware of the reaction
moment of the tool.



18. Hold power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation
where the cutting accessory may contact hidden wiring or its own cord. Cutting
accessory contacting a “live” wire may make exposed metal parts of the power
tool “live” and could give the operator an electric shock.

Operating the machine

Wrong use may result in damages. Therefore, the following instructions shall
always be observed:

Use stirrers recommended by the manufacturer (maximum diameter: 140 mm
(UT 1401), 180 mm (UT 1600) with M14 thread).

Do not overload the machine in a way that causes a standstill.

Tool change

Caution!

Do always remove the power plug before carrying out any work on the tool.

You may catch your fingers when inserting the tool. Therefore, do always wear
protective gloves when changing tools.

The work spindle of the tool is provided with a M14 internal thread.
Keep thread and front surfaces clean. Do use a SW 22 (UT 1401) or SW 27
(UT 1600) spanner to remove the stirrer and to hold up the work spindle.

Switching the machine on and off

To start the power tool, first press the lock-off button, then press the on/off switch
and keep it pressed.

Note: For safety reasons, the on/off switch cannot be locked; it must remain
pressed during the entire operation. To switch off the power tool, release the on/off
switch.

The mixer has an electronic switch in order to regulate the speed level by
keystrokes.

It is recommended to only use it when the machine is started or stopped in order to
avoid splashing material. If the continuous mode is operated with reduced speed,
it leads to overstress because the machine is not provided with enough cooling air
and overheating will occur significantly faster.

Speed Selection

The machine is equipped with a mechanical two-speed gearbox. Select the
required speed by rotate the gear selector. The position of the lower speed is in
direction of the working spindle. Change the speed only when the machine is not
running, and support the speed-changing by slightly rotating the work spindle.

Care and Maintenance

Repairs shall only be carried out by qualified staff trained and experienced in this
area. The tool shall be inspected by a skilled electrician after every repair. The
power tool is designed to require only a minimum of maintenance and care.
However, the following work shall be carried out and/or the following parts shall be
inspected regularly:



e Do always keep the power tool and the ventilation slots clean.
e Make sure that no foreign objects get into the power tool.
e |If the tool breaks down, the repair shall only be carried out by an authorised

shop.

Information on noise and vibration

Measured values determined according to EN 62841-2-10:2017

The A-weighted noise level of the tool is typically:

UT 1401 UT 1600
Sound pressure level (Lpa) 88,79 dB(A) 87,42 dB(A)
Sound power level (Lwa) 99,79 dB(A) 98,42 dB(A)
Uncertainty K 3dB 3dB

Wear ear protection!

UT 1401 UT 1600
Hand-arm vibration 3,75 m/s? 1,98 m/s?
Uncertainty K 1,5 m/s? 1,5 m/s?

Measured values determined according to EN 62841-2-10:2017

The vibration emission level indicated in these instructions has been measured in
accordance with a standardised test method given in EN 62841-2-10:2017 and can
be used to compare one tool with another. It is also suitable for a preliminary
evaluation of the vibration emission level.

The vibration emission level set out in these instructions presents the main
applications of the power tool. If the power tool is used for other applications or with
different tools or if maintenance is not sufficient, the vibration emission level may
vary. This may lead to a significantly higher vibration emission level during the
whole working period.

In order to be accurate, an estimation of the level of exposure to vibration should
also take into account the times when the tool is switched off and when it is running
but not actually used. This may significantly reduce the level of exposure to
vibration during the whole working period.

Additional protective measures in order to protect the operator from vibration
effects, e. g. maintenance of power tools and tools, keeping hands warm,
organisation of work processes, shall be determined.



For European Countries only
EC Declaration of Conformity

Makita declare that the following Makita Machine(s):
Designation of Machine: Hand-Held Mixer
Model No / Type: UT 1401/ UT 1600

are of series production and
conforms to the following European Directives:
2011/65/EU; 2014/30/EU; 2006/42/EC

and are manufactured in accordance to the following standards or standardised
documents:

EN 62841-2-10:2017

EN 62841-1:2015 + AC:2015

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013 + A1:2019

EN IEC 63000:2018

In observance of European Directive on waste electrical and electronic equipment
and its implementation in accordance with national law.

The Technical Documentation is kept by:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

Kortenberg, Belgium 01.04.2021
Responsible person: Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.



YKPAIHCbKA
TexHi4yHi gaHi
UT 1401 UT 1600
HomiHanbHa Hanpyra: 110-120 B~ | 220-240 B~ | 110-120 B~ | 220-240 B~
CnoxvBaHa NOTYXHICTb: 1050 Bt 1150 Bt 1500 Bt 1600 Bt
Kinbkictb 00epTiB Ha | 06/xB 0—-410 0—430 0-440 0-440
XONOCTOMY X04y: Il 06/xB 0-740 0-780 0-1000 0-1000
YacTorTa: 50y /60y
MaTpoH: M 14
Knac 6e3neku: Il
CTyniHb 3axucTy: IP 20
Maca 3srigHo npoueaypu EPTA
01/2003: 5,5 kr 7,1 kr

Mo Mipi po3BUTKY KOHCTPYKL,T Ta TEXHIYHOrO Nporpecy, 3MiHN B AaHe KepiBHULTBO
BBOAUTMMYTbCH ©6€3 nonepeaHLOro NoBiAOMAEHHS.
MpumiTKa: TEXHIYHI AaHi B pi3HNX KpaiHaX MOXYTb Bigpi3HATMCA.

Mo3Ha4yeHHA
Ha obGnagHaHHA HaHeceHi HacTyrnHi nosHayeHHsl. [llepw HiK KopucTyBaTUCS
iHCTPYMEHTOM, BaXXIMBO 3HATW, LLO BOHW O3HAYaloThb.

MpoyunTanTe iHCTPYKLUItO.

MpautonTe yBaXkHO i 30CepesKeHo.
YTpumyrite poboye Micue B YMCTOTI Ta YHUKanTe HebeaneyHux
cuTyauin.

HeoOxigHo BXuBaTK 3axonm 6e3neku Ans 3axmcTy onepaTopis.

O

[NopaginHa 3axucHa isonsauisa

3acTocyBaHHsA 3a NPU3HaYeHHAM

Mikcep UT 1401 npusHayeHun [na nepemillyBaHHS TFOTOBUX LUTYKaTYpPHUX
cymillen, rincy, BanHa, 6eToHy Ta iHWKX ByaiBenbHMX MaTepianis cepeaHboi Ta
BMCOKOI B’A3KOCTI y KinbkocTi Ao 50 kr. [iameTp Mmillanok He Mae nepesuLLyBaTu
140 mm.

Mikcep UT 1600 npusHayeHun ons 3aMillyBaHHSA maTepiarniB BUCOKOI B'A3KOCTI, sK-
OT roToBi OyAiBenbHi Ta WTYKaTypHi PO34MHU, LIEMEHT, BanHo, 6ETOH, enoKCuaHi
CMOMM 3 KBapLOBMM HAaMOBHEHHSAM, GETOHHOI CTS>KKWM, NacT, YL inbHIOBaNbHUX
CyMillen, a TakoX rincy Ta rpaHyn 4TiB y KinbkocTi Ao 80 kr. diameTp miwanok Ha
Mae nepesuilysaTtn 180 Mm.

BignoBiganbHicTb 3a 36UTKM, 3aBAaHI HEHANEXHUM BUKOPUCTAHHAM iHCTPYMEHTIB,
NEeXNTb Ha KOPUCTYBaYEBI.



HeobxigHO OOTpMMYyBaTUCh 3aranbHONPUNHATMX 3axOfiB Ta BKa3iBOK i3 TEXHiku
6e3neku, Lo MICTATbLCA B JaHOMY KEPIBHULTBI.

XuBneHHn

IHCTpYMEeHT cnig nigkniodatn TinbkM A0 [DKepena Hanpyrn, 3asHadeHol Ha
nacnopTHi Tabnuuui; BiH Npaule nuwe 3 oaHOMasHOK Hanpyrow 3MiHHOTO
CTpyMy. |HCTPyYMEHT Ma€ noABiMHY 3axMCHy i3ongdudito, LWo Bignosigae
€BPOMNENCbKMM CTaHAapTaMm, TOMY WMOro MOXHa nigknivatu 0O po3eTok 0e3
NPOBigHMKA 3a3eMJIEHHS.

Kopuctynteca nuwe nogoBXyBadYamMu [OCTaTHbOrO nepepisy MpoOBigHUKIB.
3amanuin nepepi3 MPOBIAHMKIB MOXE MNPU3BOAUTM OO0 BTpaTU MOTYXHOCTI Ta
neperpisy iHCTPYMeHTy Ta kabento.

BkasiBku 3 TexHikn 6e3neku

YBATA!
MpouuTainTe BCi NnonepeaXeHHs i BKa3iBKU.
HepogoepkaHHA nonepeaeHb | BKasiBOK MOXe Npu3BOauTM [0  yAapy

€NeKTPUYHMM CTPYMOM, NOXeEXi Ta/abo cepho3HnX TpaBM.
[obpe 36epirante Ha ManbyTHE Lji NONepeaXeHHs i BKa3iBKM.

OOOATKOBI MPABUNA BE3NEKU NMPU POBOTI 3 IHCTPYMEHTOM:

1. Axwo nig yac poboTu BiaByNocsa NOLWKOMKEHHNA 3'€QHYBanbLHOro kabeno, He
TOpKamTecs OO HbOro, a oApasy X BUAMITb 3 PO3ETKM BUIKY XUBMNEHHS. Hi B
SKOMY pa3i He npautonTe 3 IHCTPYMEHTOM, B SIKOrO MOLUKOAXEHUN kabernb

XUBMEHHS.

2. |HCTpyMeHT He mae BGyTu BOMOrMM i He Ma€e BUKOPUCTOBYBATUCS B BONOrOMY
cepenoBuLLi.

3. He KopucTymntecs OaHuMm iHCTPYMEHTOM ans 3MilyBaHHS

BMOyxoHebe3neyHnx 4Yu nerko3ammMmcTux PEYOBUH; HE KOPUCTYWTECS HUM
nobnunay TakMx peyoByH.

4. He TpymainTe iHCTPYMEHT 3a Kaberlb XXMBIIEHHS.

5. 3aBxgu neped BUKOPUCTAHHAM Ornsgamte iHCTPYMEHT, kabenb i BUIKy.
PeMOHT Mae BMKOHyBaTUCS Nuwle cnedianictom. BctaBnaTtn Busnky B po3eTky
cnifg, nvie Konu iHCTPYMEHT BUMKHEHUIA.

6. KopuctyBaTtucs iHCTPYMEHTOM 3a MeXaMu NPUMILLIEHHS MOXHa, NULLE AKLLO

XMBMEHHS BiOYBaETLCA Yepes3 NPUCTPIN 3aXMCHOIO BiAKNIOYEHHS 3i CTPYMOM

BUMKHEHHS He BinbLue Biag 30 MA.

He sanuwavite py4Huin mikcep BBIMKHEHUM 6e3 Harnaay.

Axuio mikcep 3anuaeTbea 6e3 Harnsaay, Hanpuknaa nig Yac BUKOHaHHS pobiT

3 MOHTaXy 4M [OEeMOHTaXy, BMMKHEHHS enieKkTpoeHepril, BCTaHOBMEHHS

[04aTKOBUX NPUCTOCYBaHb, BUMMITb BUSKY 3 PO3ETKU Ta NepekoHanTecs, LWo

MiKCep BUMKHEHUIA.

9. AKWOo IHCTPYMEHT 3 AKOICb NPUYUHKU NPUNUHSE NpaltoBaTh, BUMUKaANTE MOro,
Wwob He Bigbynocs Moro pantoBe BBIMKHEHHS 3a BiACYTHOCTI Harnsgy.

10. 3aBxau Bknapgante kabenb XUBMEHHS No3aj iHCTPYMEHTY.

11. He kopuctyntecsa iHCTPYMEHTOM, SIKLLO MOLUKOMAXEeHa YacTuUHa Moro Kopnycy
Ta/abo BMMUKaya, kabenb Yn Burnka.

12. Py4HUIN enekTpOiHCTPYMEHT Mae perynsapHo ornsagatucs cnewianictom.

13. He poTopkanTecsa 0o geTanen, wo obepTaloTbCs.

o N



14. byabTe obepexHi 3 oOBrMM BornoccaMm. He BasiranTe HaaTo BiNbHWIA ogsr.

15. He maHinynionTe iHCTPYMEHTOM.

16. lNopbGante, WOG PYKOATKM BynM YUCTUMU, CyXumu, WOO Ha HWUX He Byno
MacTtuna uun 6pyay.

17. SAKWO iIHCTPYMEHT BMKOPUCTOBYETBLCA OJ1S1 PYYHOrO BUKOHAHHS po0iT, 3aBXan
TpuManTe noro oboma pykamu Ta 3almanTe CTiKy nosuuito. He 3abyeante
NpPO MOMEHT peakLuii IHCTPYMEHTY.

18. TpymanTe eneKkTpOIHCTPYMEHT 3a i30MbOBaHi MOBEPXHi, Mpu3Ha4veHi ans
TPUMaHHS, AKWO XapakTtep podiT nepeabayae MOXIUBICTb OOTUKY PiXKYYOro
IHCTPYMEHTY [0 NMPUXOBaHOI MPOBOAKN BNACHOrO Kabento >uBneHHsi. [oTuk
pi>Xy4yoro opraHy A0 NPOBigHUKa Nig Hanpyrow Moxe Npu3BecTu OO0 MNOsiBU
Hanpyry Ha BIiOKPUTUX MeTaneBux AeTansdx iHCTPYMEHTY, BHacnifoK 4oro
onepaTop OAePXKUTb YPaKEHHSA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

EkcnnyaTauisi iIHCTpyMeHTYy

HenpaBunbHa ekcnnyarauisi MoXe Npu3BecTy 40 NOWKOMKeHb. TOMy 3aBXau cnif
AOTPUMYBATUCA HACTYMHUX BKa3iBOK.

Kopuctyintecs Miwankamu, pekoMeHOOBaHUMU BUPOBHMKOM (MakcUMarbHUM
Adiametpom: 140 mm (UT 1401), 180 mm (UT 1600), 3 pissboto M14).

He nepeBaHTaxynTe iIHCTPYMEHT 40 MOBHOI 3YMUHKN.

3amiHa poboyoro opraHy

YBara!

Mepw HiXX BMKOHYyBaTW SIKiCb pOoBOTM 3 IHCTPYMEHTOM, 3aBXAU BUMAMAaWTE BUIKY
XWUBMEHHS 3 PO3ETKMU.

BcTaBnsawoum iHCTPYMEHT, MOXHa 3alleMnT nanbLi. Yepes ue, 3MiHio4m poboyumnn
OpraH, 3aBXau BAsrante 3axmcHi pykasuLli.

Po6ouunii Ban iHCTPYMEHTY Ma€ BHYTPILLHIO pisbOy M14.

[MoBepxHio pi3bbu Ta TOpLIEBY NOBEPXHIO 3aBXAW Crig YyTpUMyBaTu B YMCTOTI. [1ns
3HATTS MilLanky Ta yTPUMaHHS BMXIOHOMO Bary KOPUCTYWTECS Krtodammn Ha SW 22
(UT 1401), SW 27 (UT 1600).

BBiMKHEHHA Ta BAMKHEHHS1 iIHCTPYMEHTY

o6 yBIMKHYTK €NeKTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb CnoYaTKy Ha 6nokyBay BUMMKaya,
nicnsi LbOro HaTUCHITb HA BUMUKAY | TPUMaNTE MOr0 HAaTUCHYTUM.

BkasiBka: 3 MipKkyBaHb TeXHikM Be3neku BUMMKay He MOXHa 3adikcyBaTu, Noro
Tpeba TpumaTu HaTUCHYTUM NPOTSAroM BCi€l poboTu.
LLlo® BUMKHYTU €NEeKTPOIHCTPYMEHT, BiAMNYCTiTb BUMMKAY.

Mikcep Mae enekTpoHHe pere, ke A03BOJISIE PerynoBaTh LWBMAKICTb 006epTaHHs,
HaTUCKaKuM KHOMKW.

HvMKU pekomMeHOyeTbCst KOPUCTYBATMCA TiNbKWM Mig4 4Yac Mycky Ta 3YMUHKK
IHCTPYMEHTY, OJ1s1 YHUKHEHHST po30pu3KyBaHHA MaTepiany. PoboTta iHCTpyMeEHTY 3i
3HWXKEHOI LWBUAKICTIO B MNOCTINHOMY pPeXUMi Npu3BOaUTL 0O NepeBaHTaXXeHHS,
OCKiNbKW 40 HbOIO HE HAAXOAWTb AOCTATHS KiMbKICTb OXOMNOAXKYBanbHOro noBiTps i
neperpiBaHHg BiabyBaeTbCA 3HAUYHO LUBUALLIE.



Bubip weuagkocTi

IHCTPYMEHT OCHalleHUn ABOLWIBMAKICHUM peaykTopoM. [Onsi Bubopy HeobxigHoi
LWIBWOKOCTI Cnif HAaTUCHYTK, NepeBecTy B NOTPiOHE NMONoXeHHs Ta 3adiikcyBaTu
BaXinb. HwX4ill WBWAKOCTI BignoBigae MOMOXEHHS, Ake Onwxye A0 BUXiOHOro
Bany. 3MiHIOBaTV WBWAKICTb CMig, NUWE KONW iIHCTPYMEHT He Mnpautoe, ane npu
LbOMY Chi TPOXU NOBEPHYTU BUXIAHWIA Ban.

[dornsag Ta TexHiyHe 06CcnyroByBaHHs

PeMOHT Mae BUMKOHyBaTW nuvlle Mawuctep, AKMA Mae HeobxigHy Ans Lboro
kBanicpikauito Ta gocsig. [licna KOXHOMO PEMOHTY IHCTPYMEHT MaE€ OrfsiHYyTU
kBanicpikoBaHui cneuianicT. I[HCTpymMeHT noTpebye nuile MiHiMansHOro agornsay Ta
obcnyropyBaHHA. OgHak perynspHoO Cnig BMKOHYBaTW HacTynHi poboTu Ta/abo
ornggaTtu HacTynHi getani:

e 3aBXau TpMManTe eneKkTPOoiHCTPYMEHT Ta BEHTUMSALHI OTBOPU Y YNCTOTI.

o CrexTe, W06 B €NeKTPOIHCTPYMEHT He NOTpanunu CTOPOHHI NpeameTn.

e Y pasi MOMOMKM I[HCTPYMEHTY, WMOr0 pPEMOHT Ma€ 3filicHBaTUCA B
YNOBHOBAXEHi MancTepHi

IHcpopmauia npo wym Ta Bibpauito
PesynbTtaty BuMiptoBaHb BignoBiaHo Ao ctaHaapty EN 62841-2-10:2017
TunoBmi amnNiTyQHO-3BaXXEHUM PiBEHb LLUYMY iIHCTPYMEHTY CTaHOBUTL:

UT 1401 UT 1600
PiBeHb 3BYKOBOro TUcKy (Lra) 88,79 ob(A) 87,42 npb(A)
PiBeHb 3BYKOBOI NOTY>XHOCTi (Lpa) 99,79 ob(A) 98,42 ob(A)
HeBunsHayeHictb K 3 nb 3 nb

BpsranTte 3aco6um 3axmucTty opraHiB cnyxy!

UT 1401 UT 1600
Bibpauiga pykoaTku 3,75 m/c? 1,98 m/c?
HeBuaHayeHicTb K 1,5 m/c? 1,5 m/c?

PesynbTatn BumMiptoBaHb BignosigHo go ctaHgapty EN 62841-2-10:2017

PiBeHb BiOpaLiHOi XapaKTepUCTUKN, BKa3aHWA y OaHiA iIHCTPYKLii, BUMIpSAHUA
BiONOBIAHO [0 CTaHAApTHOro meTody BuNpobyBaHb, OMUCAHOTO B CTaHAapTI
EN 62841-2-10:2017, i MOXe BWKOPUCTOBYBATUCA ANSA MNOPIBHSAHHA  PIi3HUX
iHCTpyMeHTIB. BiH Takox npuaatHuiA Ans nonepefHboi OUiHKM PiBHA BibpaLinHOT
XapaKkTepUCTUKN.

PiBeHb BibpaUuiiHOT XapaKTepuCTUKKW, BKasaHWWA Yy [aHini iHCTPYKLIl, CTOCYETbCA
OCHOBHOrO 3aCTOCYBaHHS JAHOMO €MEKTPOIHCTPYMEHTY. AKLIO €NeKTPOIHCTPYMEHT
BMKOPUCTOBYETLCSA B iHWMX LiNaX, 3 iHWWMMKW pobounmn opraHamu abo B pasi
HeJoCTaTHbOro 06CNyroByBaHHs, PiBEHb BiOpaLiiHOI XapakTepPUCTUKN MOXe ByTu
iHWuM. Li dhakTopy MOXYTb NPU3BECTM [0 3HAYHOrO MiABULLEHHS PiBHS
BiOpaLiiHOT XapaKTEPUCTUKN NPOTArOM LiNoro TepMiHy ekcnnyaTauii.

3apaan TOYHOCTI Cnif 3a3Hay4nTH, LLO OLiHKA piBHSA BibpaLii Mae BpaxoByBaTH Yac,
KON iHCTPYMEHT BUMKHEHMWI Ta KON BiH NpaLUoe, HE BUKOHYHOUMN KOPUCHOT poboTu.
Lle moxe npmsBecTM OO 3HAYHOrO 3HWXKEHHSI PiBHA Bibpauii npoTsrom Uinoro
TEepMiHy ekcnnyartauii.



Cnig BxuBatTM [o4aTKOBi 3axo4nM 3axucTy onepaTopa Big Ail Bibpauil, ak-oT
TeXHiYHe obcnyroByBaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTY Ta pobounx opraHis, 3irpiBaHHs
pyK, opraHisaLig poboyoro npouecy.

[Ansa eBponencbKUX KpaiH TiNbKu
Deknapauis BignoBigHocTi €C

Makita 3asBnsemo, wWo HacTtynHi iHcTpymeHTn Makita:
NPU3HaAYeHHS iIHCTPYMEHTY: Py4yHuin mikcep
Ne mopeni / Tun: UT 1401/ UT 1600

— BUrOTOBNATLCSA CEPINHO Ta
BiAnoBigaloTb HaCTYNMHUM EBPONENCHLKMM AUPEKTUBaAM:
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC

Ta BUrOTOBIEHI Y BiANOBIAHOCTI 4O HACTYNHUX CTaHAapPTIB YN CTaHAAPTU30BAHUX
OOKYMEHTIB:

EN 62841-2-10:2017

EN 62841-1:2015 + AC:2015

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013 + A1:2019

EN IEC 63000:2018

Bi4MOBIAHO 0O €BPOMNENCHLKOT ANPEKTUBK NPO BignpaubOBaHi eNeKTpoi eNeKTPOHHI
npunagw i il nepeTBopeHHs B HaLioOHanNbHOMY 3aKOHO4ABCTBI
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POLSKI
Dane techniczne
UT 1401 UT 1600
Napiecie szacunkowe: 110-120 V~ | 220-240 V~ | 110-120 V~ | 220-240 V~
Moc wejsciowa: 1050 W 1150 W 1500 W 1600 W
Predkos¢ obrotowa | 0-410 obr. | 0—430 obr. | 0-440 obr. | 0-440 obr.
bez obcigzenia: ] 0-740 obr. | 0—780 obr. | 0—-1000 obr. | 0—1000 obr.
Czestotliwosé: 50 Hz / 60 Hz
Pojemnik na narzedzia: M 14
Klasa bezpieczenstwa: Il
Stopien bezpieczenstwa: IP 20
Waga wedtug procedury
EPTA 01/2003: 5.5 kg 7.1kg

Niniejsze instrukcje podlegajg modyfikacji bez uprzedniego powiadomienia w
ramach rozwoju i postepu technicznego.
Uwaga: Dane techniczne mogg réznic sie zaleznie od kraju.

Symbole

Na urzadzeniu wykorzystano ponizsze symbole. Wazne jest pozna¢ ich
znaczenie przed uzyciem narzedzia.

Przeczytaé instrukcje.

Pracowac ze skupieniem i uwaga.
Utrzymywacé miejsce pracy w czystosci i unika¢ niebezpiecznych
sytuacji.

Nalezy podjg¢ srodki ostroznosci, aby zabezpieczy¢ operatorow.

D Podwodjna izolacja ochronna

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Mieszarka UT 1401 uzywana jest w celu mieszania i miksowania prefabrykowanej
zaprawy, gipsu, wapna, betonu i innych materiatéw budowlanych o Sredniej i
wysokiej lepkosci w partiach do 50 kg. Srednica wykorzystanych mieszadet nie
moze przekraczaé¢ 140mm.

Mieszarka UT 1600 przeznaczona jest do mieszania materiatu o wysokiej lepkosci,
jak rézne rodzaje zaprawy murarskiej, cement, wapno, beton, zywica epoksydowa
z posypka kwarcowa, fugi, kleje, elementy uszczelniajgce oraz gips i granulaty w
partiach do 80 kg. Srednica mieszadet nie moze przekraczaé warto$ci 180mm.
Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za szkody spowodowane niewtasciwym
uzytkowaniem.



Ogodlnie zaakceptowane przepisy w zakresie zapobiegania wypadkom oraz
instrukcje bezpieczehstwa muszg by¢ przestrzegane.

Zasilanie

Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytgcznie do sieci o napieciu wymienionym na
plakietce i dziata wytgcznie z jednofazowym napieciem AC. Podwadjna izolacja
ochronna jest zatgczona zgodnie z europejskimi standardami i zatem mozna je
podigczac do gniazd bez kabla uziemiajgcego.

Korzystac z kabli przedtuzajgcych o odpowiednim przekroju. Przekréj krzyzowy,
ktory jest zbyt maty moze doprowadzic do nadmiernej utraty mocy i przegrzania
narzedzia oraz kabla.

Instrukcje bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE!

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazéwki i przepisy.

Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogg spowodowac porazenie
prgdem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpieczenstwa
dla dalszego zastosowania.

DODATKOWE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA DLA TEJ MASZYNY:

1. Jesli kabel potgczeniowy jest uszkodzony lub odciety podczas pracy, nie
dotykaC go i bezzwtocznie odtaczy¢ wtyczke zasilania. W zadnym wypadku
nie uzywac narzedzia, jesli kabel potgczeniowy jest uszkodzony.

2. Narzedzie nie moze by¢ wilgotne i nie nalezy postugiwac sie nim w $rodowisku
wilgotnym.

3. Nie uzywal¢ narzedzia do mieszania materiatbw wybuchowych Ilub
tatwopalnych substancji i nie uzywac¢ w poblizu tych substanciji.

4. Nie uzywac kabla do przenoszenia narzedzia.

5. Zawsze sprawdzaé narzedzie, kabel i wtyczke przed jego uzyciem. Naprawy
musi przeprowadzaé wyspecjalizowany fachowiec. Wtyczke nalezy poditgczac
do gniazdka tylko, gdy narzedzie jest wytgczone.

6. Postugiwac¢ sie narzedziem wytgcznie na zewnatrz przy uzyciu ogélnego

wytgcznika obwodu o wartosci maksimum 30 mA.

Nie pozostawia¢ uruchomionej mieszarki bez nadzoru.

Odfgczy¢ wtyczke zasilania i sprawdzi¢, czy mieszarka jest wytgczona, kiedy

pozostawiamy jg bez nadzoru, np. podczas montazu czy demontazu, spadku

napiecia, wstawiania lub montazu akcesoriéw.

9. Wyilgczy¢ narzedzie, jesli zatrzyma sie z jakiejkolwiek przyczyny, aby
zapobiec nagtemu uruchomieniu pracy bez nadzoru.

10. Zawsze zwijac¢ kabel za narzedziem.

11. Nie korzysta¢ z narzedzia jesli czes¢ obudowy i/lub przetgcznik, kabel lub
wtyczka sg uszkodzone.

12. Narzedzia elektryczne nalezy regularnie poddawac przeglgdowi.

13. Nie dotykac czesci obracajgcych sie.

14. Uwazaé na diugie wtosy. Nie nosi¢ luznej odziezy.

15. Nie manipulowac¢ narzedziem.

16. Zapewnié, ze uchwyty sg suche, czyste i wolne od smaru i zattuszczen.
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17. Kiedy obstugujemy urzadzenie recznie, sprawdzié, czy trzymamy je
obydwoma rekoma i czy stoimy stabilnie. Pamieta¢ o momencie reakc;ji
narzedzia.

18. Trzymac narzedzie elektryczne za izolowane uchwyty podczas wykonywania
prac, gdzie cze$¢ tngca moze zetkngc sie z ukrytymi przewodami lub wtasnym
kablem. Cze$¢ tngca stykajgca sie z przewodem "pod napieciem" moze
sprawi¢, ze metalowe elementy réwniez znajdg sie "pod napieciem" i moze
wywotac porazenie prgdem u operatora.

Obstuga maszyny

Nieprawidtowe uzytkowanie moze doprowadzi¢ do uszkodzen. Zatem zawsze
nalezy przestrzegac ponizszych instrukcji:

Korzysta¢ z mieszadet zalecanych przez producenta (maksymalna $rednica:
140 mm (UT 1401), 180 mm (UT 1600) z gwintem M14).

Nie przetadowywac¢ maszyny w sposoéb, ktéry powoduje jej zasto;.

Wymiana narzedzia

Uwaga!

Przed przeprowadzeniem jakichkolwiek prac na narzedziu zawsze odtgczaé je od
sieci.

Podczas wktadania narzedzia mozna przytrzasngé palce. Zatem nalezy zawsze
naktada¢ ochronne rekawice podczas wymiany narzedzi.

Watek narzedzia wyposazony jest w gwint wewnetrzny M14.

Utrzymywaé w czystosci gwint i przednie powierzchnie. Uzy¢ klucza SW 22
(UT 1401), SW 27 (UT 1600) w celu zdjecia mieszadta oraz przytrzymania watka
roboczego.

Wiaczanie oraz wylaczanie maszyny

Aby wiaczyc¢ elektronarzedzie, nalezy najpierw nacisnagé blokade
wigcznika/wytgcznika, a nastepnie nacisngé wtgcznik/wytgcznik i przytrzymac go
w tej pozyciji.

Wskazdéwka: Ze wzgleddw bezpieczenstwa wigcznik/wytgcznik nie moze byé
zablokowany do pracy ciggtej. Przez caly czas obrébki musi by¢ nacisniety przez
osobe obstugujgcg. Aby wytgczyé elektronarzedzie, nalezy zwolnic
wigcznik/wytacznik.

Mieszarka posiada wigcznik elektroniczny w celu regulacji poziomu predkosci za
pomocg przycisnie¢ klawisza.

Zalecane jest to tylko, gdy maszyna jest uruchomiona lub zatrzymana w celu
unikniecia rozpryskow. Jesli tryb ciggly dziata ze zredukowang predkoscia,
prowadzi do zbytniego napiecia, poniewaz maszyna nie posiada wystarczajgco
duzo powietrza chiodzenia i przegrzanie pojawi sie znacznie szybciej.

Wybér predkosci

Maszyna wyposazona jest w mechaniczng skrzynie o dwéch predkosciach. Wybraé
zgdang predkos¢ poprzez naciskanie, zmiane i wigczanie. Pozycja nizszej
predkosci dgzy w kierunku watka roboczego. Zmieniaé predkosc¢ tylko, gdy



maszyna nie pracuje i wspomaga¢ zmiane predkosci poprzez delikatne obroty
watkiem

Obsluga i konserwacja

Naprawy moze przeprowadzac wytgcznie wykwalifikowany personel przeszkolony

i doswiadczony w tej dziedzinie. Narzedzie ma by¢ sprawdzane przez

wykwalifikowanego elekiryka po kazdej naprawie. Narzedzie elektryczne

zaprojektowane jest tak, ze wymaga minimum obstugi i konserwacji. Jednakze

nalezy przeprowadzi¢ nastepujgce prace i/lub nastepujgce czesci nalezy

sprawdzac regularnie:

e Zawsze utrzymywaé czysto§é narzedzia elektrycznego oraz otwordw
wentylacyjnych.

e Sprawdzi¢, czy do narzedzia elekirycznego nie dostaly sie zadne obce
przedmioty.

e Jesli narzedzie peknie, naprawe mozna przeprowadzi¢ wytgcznie w
autoryzowanym warsztacie.

Informacja dotyczaca hatasu i wibracji

Odmierzone wartosci ustalone wedtug EN 62841-2-10:2017
Poziom hatasu A narzedzia to zazwyczaj:

UT 1401 UT 1600
Poziom cisnienia dzwieku (Lra) 88,79 dB(A) 87,42 dB(A)
Poziom mocy dzwieku (Lwa) 99,79 dB(A) 98,42 dB(A)
Margines K 3dB 3dB

Natozy¢ ochrone na uszy!

UT 1401 UT 1600
Wibracje reka-ramie 3,75 m/s? 1,98 m/s?
Margines K 1,5 m/s? 1,5 m/s?

Odmierzone warto$ci ustalone wedtug EN 62841-2-10:2017

Poziom emisji wibracji wskazany w tych instrukcjach zostat odmierzony zgodnie ze
standardowg metodg testowag podang w EN 62841-2-10:2017 i mozna go
zastosowacé, aby poréwnac jedno narzedzie z drugim. Jest to tez odpowiednie dla
ocen wstepnych poziomu emisji wibracji.

Poziom emisji wibracji podany w tych instrukcjach wskazuje na gtéwne
zastosowanie narzedzia elektrycznego. Je$li narzedzie elektryczne jest
zastosowane w inny sposob lub z réznymi narzedziami lub jesli konserwacja nie
jest wystarczajgca, poziom emisji wibracji moze by¢ rézny. To moze doprowadzic
do znacznie wyzszego poziomu emisji wibracji podczas catego okresu pracy.

Aby zachowa¢ doktadno$¢, ocena poziomu narazenia na wibracje powinna by¢
réwniez wzieta pod uwage zawsze gdy narzedzie jest wytgczone i kiedy pracuje,
ale nie jest wykorzystywane. Moze to znacznie zredukowac¢ poziom narazenia na
wibracje podczas catego okresu pracy.

Nalezy ustali¢ dodatkowe kroki zabezpieczajgce w celu ochrony operatora przed
efektami wibracji, np. konserwacja narzedzi elektrycznych i innych, ciepte rece,
organizacja procesu pracy.



Tylko dla krajéw europejskich
Deklaracja zgodnosci CE

Makita zapewniamy, ze wymieniona nizej maszyna (lub maszyny) Makita:

Opis maszyny: Mieszarka reczna
Model nr / rodzaj: UT 1401/ UT 1600
jest produkcjag seryjng i

jest zgodna z ponizszymi Dyrektywami Europejskimi:
2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/WE

i jest produkowana zgodnie z nastepujgcymi standardami lub znormalizowanymi
dokumentami:

EN 62841-2-10:2017

EN 62841-1:2015 + AC:2015

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013 + A1:2019

EN IEC 63000:2018

zgodnie z europejskg wytyczng o starych, zuzytych narzedziach elektrycznych i
elektronicznych i jej stosowania w prawie krajowym.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgien

Kortenberg, Belgien 01.04.2021
Odpowiedzialny: Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.



ROMANA
Date tehnice
UT 1401 UT 1600
Tensiune nominala: 110-120 V~ | 220-240 V~ | 110-120 V~ | 220-240 V~
Puterea consumata: 1050 W 1150 W 1500 W 1600 W
Turatie la mersul I | 0410 min? | 0-430 min2 | 0-440 min2 | 0-440 min
in gol: | 0-740 min-2 0-780 min2 | 0-1000 min2 | 0-1000 min2
Frecventa: 50 Hz / 60 Hz
Suport unealta: M 14
Clasa de siguranta: Il
Grad de siguranta: IP 20
Greutatea conform
Procedurii EPTA din 5,5 kg 7,1 kg
01/2003:

Acest manual va fi supus modificarilor fara preaviz pe parcursul perfectionarii si a
progresului tehnic.
Observatie: Datele tehnice pot sa difere in functie de tara.

Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt utilizate pentru echipament. Este important sa
cunoasteti semnificatia lor nainte de a utiliza unealta.

Cititi instructiunile.

Lucrati cu concentrare si grija.
Pastrati locul muncii curat si evitati situatiile riscante.

Trebuie luate precautii in vederea protejarii operatorilor.

D Dubla izolatie protectiva

Domeniu de utilizare

Malaxorul UT 1401 este utilizat pentru a amesteca ipsosul prefabricat, ghipsul,
calcarul, betonul si alte materiale de constructie de viscozitate medie si mare in
cantitati de pana la 50 kg.

Malaxorul UT 1600 este creat pentru utilizarea in amestecarea de material de
viscozitate mare, cum ar fi mortarul si ipsosul prefabricate, ciment, ipsos, beton,
rasini epoxidice umplute cu cuart, pamant, paste, compusi de etansare, precum si
ghips si produse granulate, in cantitate de pana la 80 kg. Diametrul amestecatorului
nu trebuie sa depaseasca valoarea de 180mm.

Utilizatorul trebuie sa fie responsabil pentru pagubele cauzate de folosirea
inadecvata.



Trebuie respectate regulile de prevenire a accidentelor general acceptate si
instructiunile de siguranta incluse.

Alimentare electrica

Aparatul va fi conectat doar la tensiunea afisata pe placuta si functioneaza doar cu
curent alternativ monofazat. Este prevazut cu o dubla izolatie protectiva, conform
cu standardele europene si astfel poate fi conectat si la prize fara cablu de
impamantare.

Utilizati doar cablurile prelungitoare cu o sectiune transversala suficienta. O
sectiune transversala prea mica poate duce la o pierdere excesiva de curent si la
supraincalzirea uneltei si a cablului.

Instructiuni de siguranta

AVERTISMENT!

Cititi toate indicatiile de avertizare si instructiunile.

Nerespectarea indicatilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.

REGULI ADITIONALE DE SIGURANTA PENTRU ACEST APARAT:

1. 1n cazul in care cablul de conectare este avariat sau taiat in timpul utilizarii,
nu-l atingeti si scoateti-l imediat din priza. In orice caz, nu lucrati cu unealta
daca cablul de conectare este avariat.

2. unealta nu trebuie sa fie umeda si nu trebuie utilizata intr-un mediu umed.

3. Nu utilizati unealta pentru a amesteca explozibil sau substante usor
inflamabile si nu o folositi Tn zone apropiate de aceste substante.

4. Nu folositi cablul pentru a cara unealta.

5. Inspectati intotdeauna unealta, cablul si stecarul nainte de utilizare.
Reparatiile vor fi efectuate doar de catre un expert. Stecarul va fi conectat la
priza doar daca unealta este oprita.

6. Nu utilizati unealta afara cu un disjunctor cu curent rezidual de maximum

30 mA.

Nu lasati malaxorul portabil pornit nesupravegheat.

Deconectati stecarul si verificati daca malaxorul portabil este oprit atunci cand

este lasat nesupravegheat, de ex. in timpul procedeului de asamblare si

dezasamblare, caderi de tensiune, introducere si/sau asamblare de accesorii.

9. Opriti unealta daca se opreste din functionare indiferent din ¢ emotiv, pentru a
evita o pornire subita cand este nesupravegheata.

10. Tineti Intotdeauna cablul Tn spatele uneltei.

11. Nu utilizati unealta daca o parte din carcasa si/sau comutatorul, cablul sau
stecarul sunt avariate.

12. Uneltele electrice trebuie verificate de un expert in mod regulat.

13. Nu atingeti piesele in miscare.

14. Aveti grija la parul lung. Nu purtati haine largi.

15. Nu fortati unealta.

16. Pastrati barele manerului curate si fara ulei si unsoare.

17. Céand unealta este utilizatd manual, asigurati-va ca o {ineti cu ambele maini gi
stati intr-o pozitie ferma. Fiti atent la momentul de reactie a uneltei,
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18. Tineti unealta electrica de suprafete bine izolate cand, in timpul folosirii
accesoriul de taiere poate prinde s&rme ascunse sau propriul cablu.
Accesoriul de taiere poate prinde un cablu "sub tensiune" si poate provoca un
soc electric utilizatorului.

Utilizarea aparatului

Utilizarea gresita poate provoca pagube. Astfel, instructiunile urmatoare trebuie
intotdeauna respectate:

Folositi numai palete de amestecare recomandate de catre producator (diametru
maxim: 140 mm (UT1401), 180 mm (UT1600) cu filet M14)

Nu supraincarcati aparatul incat sa cauzeze o oprire brusca.

Schimbare unealta

Atentie!

Scoateti intotdeauna stecarul inainte de a face altceva cu unealta.

Puteti sa va prindeti degetele cand introduceti unealta. Astfel, folositi intotdeauna
manusi de protectie cand schimbati uneltele.

Axul de functionare al uneltei este prevazut cu un filet intern M14,

Pastrati filetul si suprafetele din fata curate. Utilizati o cheie de piulife SW 22
(UT 1401), SW 27 (UT 1600) pentru a scoate paleta de amestecare si pentru a {ine
sus axul de functionare.

Pornirea si oprirea aparatului

Pentru punerea Tn functiune a sculei electrice, actioneaza mai intai piedica de
pornire, iar apoi apasa comutatorul de pornire/oprire si mentine-l apasat.

Observatie: Din considerente legate de siguranta, comutatorul de pornire/oprire
nu poate fi blocat, ci trebuie sa fie mentinut apasat in permanenta in timpul
functionarii sculei.

Pentru oprirea sculei electrice, elibereaza comutatorul de pornire/oprire.

Malaxorul are un comutator electronic pentru a regla nivelul de viteza prin apasarea
unor taste.

Se recomanda sa-| utilizati doar cand aparatul este pornit sau oprit pentru a evita
materialul care se imprastie. Daca se utilizeaza modul continuu cu viteza redusa
se cauzeaza suprasolicitare pentru ca aparatul nu este prevazut cu suficient aer de
racire si supraincalzirea se intdmpla mult mai repede.

Selectare Viteza

Aparatul este prevazut cu cutie de viteza mecanica cu doua viteze. Selectati viteza
necesara prin apasare, ridicare si actionare. Pozitia vitezei celei mai joase este in
directia axului de functionare. Schimbati viteza doar cand aparatul nu functioneaza
si ajutati schimbarea vitezei prin rotirea usoara a axului de functionare.



intretinerea si ingrijirea

Reparatiile trebuie realizate doar de catre personal calificat, cu experienta n
domeniu. Unealta trebuie verificatd de catre un electrician priceput la fiecare
reparatie. Unealta electrica este creata astfel incat sa necesite o intrefinere si
ingrijire minime. Totusi, urmatoarele procedee trebuie realizate si/sau urmatoarele

piese trebuie verificate Tn mod regulat:

o Pastrati intotdeauna unealta electrica si fantele de ventilare curate.
e Asigurati-va ca nu intra obiecte straine in unealta.

e Daca unealta se strica, reparatiile trebuie realizate de un magazin autorizat.

Informatii despre zgomot si vibratii

Valori masurate determinate conform EN 62841-2-10:2017

Nivelul de zgomot masurat A este tipic:

UT 1401 UT 1600
Nivelul presiunii acustice (Lpa) 88,79 dB(A) 87,42 dB(A)
Nivelul puterii acustice (Lwa) 99,79 dB(A) 98,42 dB(A)
Incertitudine K 3dB 3dB

Purtati protectie pentru urechi!

UT 1401 UT 1600
Vibratie brat-mana 3,75 m/s? 1,98 m/s?
Incertitudine K 1,5 m/s? 1,5 m/s?

Valori masurate determinate conform EN 62841-2-10:2017

Nivelul de emisie a vibratjilor indicat in aceste instructiuni a fost masurat conform
metodei test standardizat dat in EN 62841-2-10:2017 si poate fi utilizat pentru a
compara o unealta cu alta. Este de asemenea potrivit pentru o evaluare preliminara
a nivelului de emisie a vibratiei.

Nivelul de emisie a vibratiilor afisat in aceste instructiuni prezinta principalele
aplicatii ale uneltei electrice. Daca unealta electrica se utilizeaza pentru alte aplicatii
sau cu diverse unelte sau daca intrefinerea nu este suficienta, nivelul de emisie a
vibratiilor poate varia. Acest lucru poate provoca un nivel de emisie a vibratiilor mult
mai mare n toata perioada de functionare.

Pentru a fi corecta, o estimare a nivelului de expunere la vibratii trebuie sa ia in
considerare perioadele in care unealta este oprita si cand functioneaza dar nu este
de fapt utilizata. Acest lucru poate reduce semnificativ nivel de expunere la in toata
perioada de functionare.

Trebuie luate masuri aditionale de protectie pentru a proteja utilizatorul de efectele
vibratiilor, de ex intrefinerea uneltelor electrice si simple, pastrarea mainilor calde,
organizarea procedeelor de lucru.



Numai pentru tarile europene
Declaratie de conformitate CE

Makita responsabil declaram ca urmatoarele Aparate Makita:
Denumirea Aparatului: Malaxor Manual
Nr. Model/Tip UT 1401/ UT 1600

Sunt productie de serie i
conform urmatoarelor Directive Europene:
2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE

Sunt fabricate conform urmatoarelor standarde sau Documente standardizate:

EN 62841-2-10:2017

EN 62841-1:2015 + AC:2015
EN 55014-1:2017 + A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013 + A1:2019
EN IEC 63000:2018

conform Directivei Europene privind masginile si aparatele electrice si electronice
uzate gi transpunerea acesteia in legislatia nationala.

Documentatia Tehnica este pastrata de Reprezentantul nostru autorizat din
Europa care este:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgien

Kortenberg, Belgien 01.04.2021
Responsabil: Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.



SLOVENSCINA
Tehniéni podatki
UT 1401 UT 1600
Nazivna napetost: 110-120 V~ | 220-240 V~ | 110-120 V~ | 220-240 V~
Vhodna mo¢;: 1050 W 1150 W 1500 W 1600 W
Pocet volnobeznych | | | 0-410vrt | 0-430vrt | 0-440vrt | 0-440vrt
obratok: I 0-740 vrt 0-780 vrt 0-1000 vrt | 0-1000 vrt
Frekvenca: 50 Hz / 60 Hz
Vpenjalo: M 14
Varnostni razred: Il
Stopnja za$cite: IP 20
Teza po EPTA postopku
01/2003; 5.9 kg 7.1kg

Priro€nik se lahko glede na razvoj in tehni€no izpopolnjevanje izdelka spremeni
brez predhodnega obvestila.
Opomba: Tehni¢ni podatki se lahko med posameznimi drzavami razlikujejo.

Simboli

Naprava je oznaCena z naslednjimi simboli. Pred uporabo orodja se je potrebno
seznaniti z njihovim pomenom.

Preberite navodila.

Pri delu bodite previdni in pozorni.
Delajte na Cisti povrsini in se izogibajte tveganim situacijam.

Uporabniki se morajo ustrezno za&¢ititi.

O

Namen uporabe

MeSalec UT 1401 je namenjen meSanju in premeSavanju predpripravljenega
mavca, sadre, apna, betona in drugih gradbenih materialov srenje in visoke
viskoznosti v pakiranju do 50 kg. Premer uporabljenih mesal ne sme biti veéji od
140 mm.

MeSalec UT 1600 je namenjen meSanju materialov visoke viskoznosti, kot so
predpripravljena malta, cement, apno, beton, epoksi smole s kremendevim
polnilom, izravnalna masa, paste, zatesnitvene mase, tudi sadra in granulati v
pakiranju do 80 kg. Premer meSalnih nastavkov ne sme biti vecji od 180 mm.

Za 8kodo, ki jo povzro€i neprimerna raba, je odgovoren uporabnik.

Upostevati je potrebno sploSna pravila za prepreCevanje nesre¢ in priloZzena
varnostna navodila.

Dvojna zascitna izolacija.




Napajanje

Stroj sme biti priklopljen le na napetost, ki je navedena na tipski plos¢ici in deluje
zgolj na enofaznem izmeniénem toku. Zaradi dvojne izolacije po evropskih
standardih, ga je dovoljeno prikljuéiti tudi na vtiCnice brez ozemljitvenega kabla.
Uporabljajte le podaljske z zadostnim kabelskim presekom. Ce je kabelski presek
premajhen, lahko pride do prekomerne izgube moci in pregrevanja naprave in
kabla.

Varnostna navodila

OPOZORILO!

Preberite vsa opozorila in napotila.

Napake zaradi neupoStevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko povzrocijo
elektri€ni udar, poZar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se potrebovali.

DODATNA VARNOSTNA NAVODILA ZA NAVEDENI STROJ:

1. Ce se napajalni kabel med delom poskoduje ali preseka, se ga ne dotikajte,
temvec€ nemudoma izvlecite vti€¢. V nobenem primeru stroja ne uporabljajte, Ce
je napajalni kabel poskodovan.

2. Naprava ne sme biti vlaZna in se ne sme uporabljati v vlaznem okolju.

3. Naprave ne uporabljajte za meSanje eksplozivnih ali lahko vnetljivih snovi, niti
je ne uporabljajte na podrodju blizu takSnih snovi.

4. Naprave med prenaSanjem ne drzite za kabel.

5. Pred vsako uporabo najprej preverite napravo, kabel in vti€. Popravila lahko

izvaja le strokovnjak. Vti¢ lahko prikljucite na vtinico le, kadar je stikalo na

napravi izklju¢eno.

Napravo lahko uporabljate ne prostem le z tokovno varovalko z najve¢ 30 mA.

VKklopljenega ronega mesSalca nikdar ne pusc¢ajte brez nadzora.

Kadar naprava ni pod nadzorom oz. v primerih ko pade napetost, ko jo

sestavljate ali nanjo namescate nastavke, vedno izvlecite vti€ in preverite, Ce

je stikalo na mesSalcu izklopljeno.

9. Ce naprava iz kateregakoli vzroka preneha delovati, jo izklopite, da s tem
preprecite nenaden zagon, ko naprava ne bi bila pod nadzorom.

10. Kabel mora biti vedno speljan vstran za napravo.

11. Naprave ne uporabljajte, e je poSkodovano ohisje in/ali stikalo, kabel ali vti¢.

12. Elektri€no orodje mora biti redno pregledano s strani strokovnjaka.

13. Ne dotikajte se vrteCih se delov.

14. Bodite previdni, e imate dolge lase. Ne nosite ohlapnih oblagil.

15. Ne posegajte v napravo.

16. Poskrbite, da so drzala vselej suha in Cista, brez ostankov olja ali masti.

17. Ko rokujete z napravo, se prepriCajte, da jo vselej drzite z obema rokama in
da trdno stojite. Bodite pozorni na reakcijski moment naprave.

18. Kadar izvajate delo, kjer lahko z rezalnim nastavkom naletite na skrito Zico ali
lasten napajalni kabel, napravo vedno drzite za izolirana oprijemala. Ce rezalni
nastavek pride v stik z Zico pod napetostjo, lahko izpostavljeni deli naprave
pridejo pod napetost, uporabnik pa doZivi elektri¢ni udar.
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Uporaba naprave

Neprimerna uporaba lahko privede do poskodb. Zato je vselej potrebno upostevati
naslednja navodila:

Uporabljajte meSalne nastavke, ki jih priporo€a proizvajalec (najvedji premer:
140 mm (UT 1401), 180 mm (UT 1600) z M14 navojem).

Naprave ne preobremenijujte tako, da bi priSlo do zaustavitve.

Zamenjava nastavka

Pozor!

Pred vsakim posegom na napravi vedno najprej izvlecite vtic.

Pri zamenjavi nastavka se lahko uS€ipnete v prst. Zato vedno nosite varnostne
rokavice, kadar menjate nastavek.

Vreteno naprave ima vrezan notranji navoj M14.

Pazite, da bodo navoj in sprednje povrSine vselej Ciste. Pri odstranjevanju
mesSalnega nastavka uporabljajte klju€ za vijake 22 (UT 1401) 27 (UT 1600) in drzite
vreteno navzgor.

Vklop in izklop naprave

Za zagon elektri€nega orodja najprej potisnite zaklep vklopa, zatem pritisnite
stikalo za vklop/izklop in ga pridrzite.

Opomba: iz varnostnih razlogov stikala za vklop/izklop ni mogo&e zapahniti,
temvec ga je treba med uporabo orodja neprekinjeno drzati.
Za izklop elektriénega orodja izpustite stikalo za vklop/izklop.

MesSalec ima elektronsko stikalo za reguliranje hitrosti s Stevilom pritiskov na tipko.
Priporo¢eno je, da se to stikalo uporablja le takoj po zagonu naprave ali v
mirovanju, da se izognete $kropljenju materiala naokrog. Ce se napravo uporablja
v dolgotrajnem nacinu pri nizki hitrosti, lahko pride do preobremenitve, saj stroj ne
dobi dovolj zraka za hlajenje, zato ob&utno hitreje pride do pregrevanja.

Izbira hitrosti

Stroj je opremljen z mehanskim dvostopenjskim menjalnikom. Izberite Zeleno
hitrost tako, da stikalo stisnete, prestavite in vklopite. Polozaj za nizjo hitrost je v
smeri delovnega vretena. Hitrost lahko zamenjate le, kadar naprava ne obratuje,
pri zamenjavi hitrosti pomagate tako, da rahlo zavrtite vreteno.

Nega in vzdrzevanje

Popravila lahko izvaja le kvalificirano osebje, ki je usposobljeno in ima izkuSnje s
takim delom. Po vsakem popravilu mora napravo pregledati izurjeni elektricar.
Elektricno orodje je izdelano tako, da zahteva le minimalno vzdrZevanje in nego.
Vendarle pa je potrebno izvajati naslednje postopke in/ali redno pregledovati
naslednje sestavne dele:

o Elektricno orodje in prezracevalne odprtine morajo biti vedno Ciste.

o Prepricajte se, da v elektricno orodje niso zasli nobeni tujki.

e Ce se naprava pokvari, lahko popravila izvaja le pooblaséeni servis.



Podatki o hrupu in vibracijah

Izmerjene vrednosti dolo¢ene v skladu z EN 62841-2-10:2017
A-vrednotena raven hrupa te naprave je tipi¢no:

UT 1401 UT 1600
Raven zvo&nega tlaka (Lra) 88,79 dB(A) 87,42 dB(A)
Raven zvo&ne jakosti (Lwa) 99,79 dB(A) 98,42 dB(A)
Razpon negotovosti 3dB 3dB

Uporabljajte zas¢ito za usesa!

UT 1401 UT 1600
Lokalne vibracije dlan-roka 3,75 m/s? 1,98 m/s?
Razpon negotovosti 1,5 m/s? 1,5 m/s?

Izmerjene vrednosti dolo¢ene v skladu z EN 62841-2-10:2017

Raven vibracijskih emisij, prikazana v teh navodilih, je bila izmerjena v skladu s
standardizirano testno metodo, opisano v EN 62841-2-10:2017 in se sme
uporabljati kot primerjava med napravami. Primerna je tudi kot preliminarna ocena
ravni vibracijskih emisij.

Raven vibracijskih emisij, prikazana v teh navodilih, je izrazena za namensko
uporabo elektriénega orodja. Ce se elektriéno orodje uporablja v druge namene, ali
z drugimi nastavki, ali Ce njegovo vzdrzevanje ni ustrezno, se raven vibracijskih
emisij lahko spremeni. V teh primerih lahko pride do ob&utnega poviSanja ravni
vibracijskih emisij med celotnim obdobjem uporabe.

Za vec€jo natanCnost je pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam potrebno
upostevati tudi ¢as, ko je naprava izklju¢ena in ko je vklju€ena, vendar ni v dejanski
uporabi. UpoStevanje tega oblutno zniZa raven izpostavljenosti vibracijam med
celotnim delovnim postopkom.

Dodatni varnostni ukrepi za zaS¢ito uporabnika pred vplivi vibracij, kot npr.
vzdrzevanje elektrienih orodij in drugega orodja, za$¢ita rok pred mrazom,
organizacija delovnih procesov, morajo biti doloceni.



Za samo evropskih drzav
EC izjava o skladnosti

Makita izjavlja, da so nasledniji izdelki proizvajalca Makita:
Oznaka naprave: Roéni mesalec
St. modela / Tip: UT 1401/ UT 1600

predstavljajo serijsko proizvodnjo in
v skladu z naslednjimi evropskimi direktivami:
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES

Prav tako so izdelani v skladu z naslednjimi standardi oziroma standardiziranimi
dokumenti:

EN 62841-2-10:2017

EN 62841-1:2015 + AC:2015

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013 + A1:2019

EN IEC 63000:2018

V skladu z Direktivo 2012/19/ES Evropskega Parlamenta in Sveta o odpadni
elektriéni in elektronski opremi (OEEO) in njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu.

Tehni¢no dokumentacijo hrani na$ pooblas€eni predstavnik za Evropo:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgien

Kortenberg, Belgien 01.04.2021
Odgovoren: Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.



SHQIP
Té dhéna teknike
UT 1401 UT 1600

Tensioni: 110-120 V~ | 220-240 V~ | 110-120 V~ | 220-240 V~
Fuqia e hyrjes: 1050 W 1150 W 1500 W 1600 W
Shpejtésia Idle: | 0-410 min"" | 0-430 min' | 0-440 min"' | 0-440 min™'

Il 0-740 min™! 0-780 min"' | 0-1000 min"' | 0—1000 min™'
Frekuenca: 50 Hz / 60 Hz
Mbajtés mjeti: M 14
Klasa e sigurisé: Il
Shkalla e sigurisé: IP 20
Pesha sipas procedurés
EPTA 01/2003: 5,5 kg 7,1kg

Ky manual do té jeté subjekt i ndryshimeve pa njoftim paraprak gjaté kursit té
zhvillimeve dhe progresit teknik.
Shénim: Té dhénat teknike mund té ndryshojné né varési té shtetit.

Simbolet

Simbolet e méposhtme pérdoren pér pajisjen. Eshté e réndésishme té dini kuptimin
e tyre para se ta pérdorni mjetin.

Lexoni udhézimet.

Punoni té pérgendruar dhe me kujdes.
Mbajeni vendin e punés té pastér dhe shmangni situatat e
rrezikshme.

Do té merren masa paraprake pér té& mbrojtur pérdoruesit.

d Izolim i dyfisht& mbrojtés

Pérdorimi i paramenduar

Mikseri UT 1401 pérdoret pér té trazuar dhe pérzier llag, gips, gélgere, beton dhe
materiale té tjera ndértimi me viskozitet t&¢ mesém dhe mesatar né grumbull deri né
50 kg. Diametri i trazuesve té pérdorur nuk duhet té jeté mé shumé se 140mm.
Mikseri UT 1600 éshté projektuar pér tu pérdorur né pérzierjen e materialeve me
viskozitet té larté, si pér shembull llag ndértimi dhe llag suvaje, ¢imento, gélgere,
beton, rréshiré e mbushur me kuarc, mallé, pasta, pjesé izolimi si edhe gips dhe
granula né grumbuj deri n 80 kg. Diametri i agjitatoréve pérzierés nuk duhet ta
tejkalojé vlerén prej 180mm.

Pérdoruesi do té jeté pérgjegjés pér démtimet e shkaktuara nga pérdorimi i
papérshtatshém.



Rregullat e parandalimit t& aksidenteve dhe udhézimet e sigurisé té pranuara
pérgjithésisht do té& vérehen me kujdes.

Furnizimi me energji

Makineria do té lidhet me rrymén e pércaktuar né etiketén e tipit dhe ajo punon
vetém me rrymén AC me njé fazé. Eshté e siguruar me izolim mbrojtés té dyfishté
sipas standardeve Europiane dhe prandaj mund té lidhet me prizat pa kabéll
tokézimi.

Mos pérdorni kabllo zgjatues me pjesé té€ mjaftueshme krygézimi. Njé pjesé
krygézimi gé éshté shumé e vogél mund té ¢ojé né humbje t€ energjisé dhe
mbinxehje té mjetit dhe kabllit.

Udhézimet e Sigurisé

KUJDES!

Lexoni té gjitha paralajmérimet e sigurisé dhe té gjitha udhézimet.

Déshtimi pér té ndjekur paralajmérimet dhe udhézimet mund té rezultojé né goditje
elektrike, zjarr dhe / ose plagosje té réndé.

Ruani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér referencé né té ardhmen.

RREGULLA TE TJERA SIGURIE PER KETE MAKINERI:

1. Nése kablli i lidhjes éshté i démtuar ose i preré gjaté punés, mos e prekni dhe
higeni menjéheré prizén e korrentit. Né ¢do rast, mos punoni me mjetin nése
kablli i lidhjes éshté i démtuar.

2. Mijeti nuk duhet té jeté i lagur dhe nuk duhet t& pérdoret né njé ambient me
lagéshti.

3. Mos e pérdorni mjetin pér té pérzier substanca eksplozive ose qé ndizen lehté
dhe mos e pérdorni né vende qé jané prané kétyre substancave.

4. Mos e pérdorni kabllin pér té transportuar mjetin.

5. Gjithmoné kontrollojeni mijetin, kabllin dhe spinén para se ta pérdorni.
Riparimet do té kryhen vetém nga njé ekspert. Spina do té lidhet me prizén
vetém nése mjeti éshté i fikur.

6. Mos e pérdorni mjetin jashté me njé tepricé té ndérprerésit t& garkut me njé

maksimum prej 30 mA.

Mos e lini mikserin g& mbahet né doré té punojé kot.

Higeni spinén e korrentit dhe kontrolloni gé mikseri g¢ mbahet né doré té jeté

i fikur kur e lini pa puné, p.sh. gjaté punés té montimit dhe ¢gmontimit, luhatjeve

té tensionit, vendosjen dhe/ose montimin e aksesoréve.

9. Fikeni mjetin nése ndalon té punojé pér ¢farédo shkaku pér t& shmangur
fillimin papritur t& punés kur e lini pa puné.

10. Gjithmoné kabllin drejtojeni prapa mjetit.

11. Mos e pérdorni mjetin nése njé pjesé e kasés té jashtme dhe/ose ¢elési apo
spina éshté e démtuar.

12. Mijetet me energji do té kontrollohen rregullisht nga njé ekspert.

13. Mos i prekni pjesét rrotulluese.

14. Béni kujdes me flokét e gjata. Mos vishni rroba té gjera.

15. Mos e modifikoni mjetin.

16. Sigurohuni gé shufrat e dorezave té jené té thata, té pastra dhe pa vaj e graso.
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17. Kur mjeti pérdoret me doré, sigurohuni gé ta mbani mjetin gjithmoné me té
dyja duart né njé pozicion té palévizur. Béni kujdes nga momenti i paré i
reagimit t& mijetit.

18. Mbajeni mjetin né sipérfaqet e izoluara té€ kapjes, kur béni njé veprim ku
aksesori prerés mund té kontaktojé me tela té fshehur ose kabllin e vet. Nése
aksesori prerés bie né kontakt me njé tel me korrent mund té béjé qé pjesét
metalike t&€ ekspozuara té mijetit t& marrin korrent dhe t'i shkaktojné
pérdoruesit goditje elektrike.

Pérdorimi i makinerisé

Pérdorimi i gabuar mund té shkaktojé déme. Prandaj, udhézimet e méposhtme
duhet té ndigen gjithmoné:

Pérdorni trazues té rekomanduar nga prodhuesi (diametri maksimal: 140 mm
(UT 1401), 180 mm (UT 1600) me fije M14).

Mos e mbingarkoni makineriné né njé ményré gé té shkaktojé bllokim.

Ndérrimet né mjet

Kujdes!

Gjithmoné higeni spinén e korrentit para se té béni ndonjé puné né mjet.

Mund t'i kapni gishtat kur vendosni mjetin. Prandaj, gjithmoné vishni doreza
mbrojtése kur ndérroni mjetet.

Boshti i punés té mjetit €shté i siguruar me njé fill t& brendshém M14.
Mbaijeni fillin dhe sipérfaget pérpara té pastra. Pérdorni njé gcelés SW 22 (UT 1401),
SW 27 (UT 1600) pér té hequr trazuesin dhe pér t& mbajtur lart boshtin e punés.

Fikja dhe ndezja e makinerisé

Pér t& ndezur mjetin elektrik, fillimisht shtypni butoni i bllokimit, mé pas shtypni
butonin ndezés / fikés dhe mbajeni té shtypur.

Shénim: Pér arsye sigurie, ¢elési i ndezjes / fikjes nuk mund té kycet; Ajo duhet té
mbetet e shtypur gjaté gjithé operacionit.
Pér té fikur mjetin elektrik, Iéshoni ¢elésin ndezés / fikés.

Mikseri ka njé celés elektronik me géllim qgé té rregullojé nivelin e shpejtésisé me
ané té goditjeve té celésit.

Rekomandohet té pérdoret vetém kur makineria fillohet ose ndalohet me géllim gé
té shmanget spérkatja e materialit. Nése metoda e vazhdueshme pérdoret me
shpejtési té reduktuar, kjo gon né mbingarkesé sepse makineria nuk éshté e pajisur
me ajér t& mjaftueshém ftohés dhe mbinxehja do t& ndodhé mé shpeit.

Zgjedhja e Shpejtésisé

Makineria éshté e pajisur me njé marsh mekanik me dy shpejtési. Zgjidhni
shpejtésiné e kérkuar duke shtypur, Iévizur marshin dhe angazhuar. Pozicioni i
shpejtésisé mé té ulét éshté né drejtim t& boshtit té punés. Ndryshojeni shpejtésiné
vetém kur makineria nuk punon, dhe ndihmojeni ndryshimin e shpejtésisé duke
rrotulluar lehté boshtin e punés.



Kujdesi dhe Mirémbajtja

Riparimet do té kryhen vetém nga stafi i kualifikuar, i stérvitur dhe me eksperiencé
né kété fushé. Mjeti do té kontrollohet nga njé elektricist i afté pas ¢do riparimi. Mjeti
éshté ndértuar gé té kérkoj njé mirémbaijtje dhe kujdes minimal. Sidoqofté, puna e
méposhtme do té kryhet dhe/ose pjesét e méposhtme do té kontrollohen rregullisht:
e Gjithmoné mbajeni mjetin me energji dhe hapésirat e ajrimit té pastra.

e Sigurohuni gé asnjé objekt i huaj t&€ mos hyjé né mjetin me energ;ji.

o Nése mjeti prishet, riparimet do té kryhen vetém nga njé dyqan i autorizuar.

Informacione mbi zhurmén dhe dridhjet
Vlerat e matura té pércaktuara sipas EN 62841-2-10:2017

Niveli i zhurmés i peshés-A i mjetit €shté zakonisht:

UT 1401 UT 1600
Niveli i presionit té zérit (Lpa) 88,79 dB(A) 87,42 dB(A)
Niveli i presionit té zérit (Lwa) 99,79 dB(A) 98,42 dB(A)
Paqartésia K 3dB 3dB

Vishni mbrojtése veshésh

UT 1401 UT 1600
Dridhjet né doré-krah 3,75 m/s? 1,98 m/s?
Paqartésia K 1,5 m/s? 1,5 m/s?

Vlerat e matura té pércaktuara sipas EN 62841-2-10:2017

Niveli i emetimit t& dridhjeve i treguar né kéto udhézime éshté matur né pérputhje
me metodat standarde té testimit t& dhéna né EN 62841-2-10:2017 dhe mund té
pérdoren pér té krahasuar njé mjet me njé tjetér. Eshté gjithashtu i pérshtatshém
pér njé vlerésim paraprak té nivelit t& emetimit t dridhjeve.

Niveli i emetimit t& dridhjeve i pércaktuar né kéto udhézime pérfagéson aplikimet
kryesore té€ mjetit me energji. Nése mjeti me energji pérdoret pér aplikime té tjera
ose me mjete té tjera apo nése mirémbaijtja nuk éshté e mjaftueshme, mund té
ndryshojé niveli i emetimit té dridhjeve. Kjo mund té ¢ojé né nivele emetimi té
zhurmés mé té larta gjaté té gjithé periudhés té punés.

Me géllim gé té jeté i sakté, njé vlerésim i nivelit t& ekspozimit ndaj dridhjeve duhet
té marré gjithashtu parasysh numrin e heréve kur mjeti &shté fikur dhe kur éshté
ndezur por nuk éshté pérdorur. Kjo mund té ulé ndjeshém nivelin e ekspozimit ndaj
dridhjeve gjaté té gjithé periudhés té punés.

Do té pércaktohen masa té tjera mbrojtése pér té mbrojtur pérdoruesin nga efektet
e dridhjeve, p.sh. mirémbajtja e mjeteve me energji dhe mjeteve, mbajta e duarve
té ngrohta, organizimi i proceseve té punés.



Pér vendet evropiane vetém
Deklarata e Konformitetit EC

Makita, deklarojmé se Makineria(té) Makita e méposhtme:
Ndértimi i Makinerisé: Mikser gé Mbahet né Doré
Nr i Modelit / Lloji: UT 1401/ UT 1600

Jané té serive té prodhimit dhe
Pérputhet me Direktivat Europiane té méposhtme:
2011/65/EC, 2014/30/EC, 2006/42/EC

Dhe prodhohen né pérputhje me standardet ose Dokumentet e standardizuara té
méposhtme:

EN 62841-2-10:2017

EN 62841-1:2015 + AC:2015

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013 + A1:2019

EN IEC 63000:2018

Né zbatim té Direktivés 2012/19/EC Evropiane pér pajisjet e mbeturinave elektrike
dhe elektronike dhe zbatimin e saj né pérputhje me ligjin kombétar.

Dokumentacioni Teknik mbahet nga Pérfagésuesi né i autorizuar né Europé i cili
éshté:

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgien

Kortenberg, Belgien 01.04.2021
Pérgjegjés: Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.



BBIITAPCKU
TexHn4Yecku AaHHU
UT 1401 UT 1600
HomuHanHo HanpexeHue: 110-120 V~ | 220-240 V~ | 110-120 V~ | 220-240 V~
KoHcymMmnpaHa MOLLHOCT: 1050 W 1150 W 1500 W 1600 W
CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha | | 041006 0-430 06 0-440 o6 0-440 06
npaseH xof Il | 0-740 06 0-780 06 | 0-1000 06 | 0—-1000 o6
YecToTa: 50 Hz / 60 Hz
PbkoxBaTKka Ha MHCTPYMEHTa: M 14
Knac Ha 6e3onacHocT: Il
CreneH Ha 6e30nacHOCT: IP 20
Terno cvrnacHo EPTA 55 «r 71 kr
Mpouegypa 01/2003: ’ ’

HacTtoawuaT HapbyHUK MOXe ga 6bae npomeHsaH 6e3 npeamsBecTue B xoda Ha
pa3BUTUETO N TEXHUYECKNSA HanpeabK.

3abenexka: TexHu4YecknTe gaHHM MoraT da 6baart pasnuyHu B 3aBUCUMMOCT OT
ObpxaBaTa.

CumBonu

CnegHuTe cuMBONU ce M3Mona3BaT BbB Bpb3ka C obopyasaHeTo. BaxHo e na
3HaeTe TAXHOTO 3HaYeHve nNpeau aa 3anoyHete paboTa ¢ MHCTPYMeHTa.

lMpoyeTeTe MHCTpyKUMUTE.

PaboTteTe cbCcpeaoTOMEHO U BHUMATENHO.
Mopavbpxante paboOTHOTO CU MACTO 4YUCTO U u3bsAreanTe
onacHuTe cuTyaumu.

Tpsabea ga ce B3eMaT MepKM 3a NUYHa 3almTa Ha paboTewums ¢

WHCTpYMEHTa.
D [lBoMHa 3awunTHa naonaums
MpeagHasHayeHue

MwukcepbT UT 1401 e npegHasHadeH 3a pas3bbpkBaHe W CMECBaHe Ha
nonycgabpukat Kkato Maswunku, TUMNC, Bap, LUMMEHT W OPYyrM CTPOUTENTHU
MaTepuvanu cbC CpedeH U BUCOK BUCKO3MTET Ha oTaenHu nopuum o 50 kr.
[OnameTbpbT Ha CbCTaBKUTE, KOUTO ce pa3bbpkBaT He Tpsbea aa Hagsuwasa 140
MM.

MukcepbT UT 1600 e npegHasHayeH 3a pa3bbpkBaHe M CMeCBaHe Ha MaTepuanu
C BMCOK BWCKO3WTET, KaTo MpeaBapuTENHO 3arOTOBKM Ha XOPOCaH U Maswusku,
uMmeHT, Bap, OeTOH, enoKCUOHW CMONM C KBapUOBW MbIHEXW, MacTtu,
YNMbTHUTENHU CMECU, KaKTO M TMMC U rpaHynatu Ha nopuun 4o 80 kr. AnameTbpbT
Ha CbCTaBKUTe, KOUTO ce pa3bbpkBaTt He TpsAbBa Aa Haasuwasa 180 mm.



MonsBaTensT HOCU OTrOBOPHOCT Oa MNoBpeau MPUYMHEHM OT HenpaBwunHaTa
ynotpeba Ha UHCTPyMeEHTa.

Mpu paboTa ¢ MHCTpyMeHTa TpsibBa Aa ce cbbriogaBat o6LwonpmueTMTe Npasuna
N MHCTPYKUMM 32 6€30MacHOCT, MPUIOXEHN KbM HACTOSILLOTO.

EnektTpo3axpaHBaHe

UHCTpyMeHTBT TpsabBa ga 6bae BkMNOUBaH CaMO B enekTpudecka Mpexa C
HanpeXxeHne CbOTBETCTBALWLO Ha ToBa 060O3HaA4YeHO Ha Tabenkarta 3a Tvna Ha
ypepa, kato ce uma npeasua, Ye UHCTPYMEHTLT paboTu caMoO ¢ MOHOMasHO
erneKkTpo3axpaHBaHe C NPoMeHnuB Tok. MawwuHaTa e obopygBaHa C ABoOWHA
3allUUTHa n3onaunsl B CboTBETCTBUE C EBponeicky cTaHaapTy 1 KaTo TakaBa MOXe
Ja 6bae BKAOYBaHa U B KOHTaKTW ©e3 oTaeneH kaben 3a 3azemsiBaHe.
M3nonsgante caMO YABIDKATENM C JOCTAaTbYHO TOMSIMO  CeYeHMe Ha
npoBogHuuuTe. MNo-MankoTo ceyeHne Ha NPOBOOHULMTE MOXE Aa CTaHe MpUynHa
3a M3NULLIHO BUCOKa 3aryba Ha MOLLHOCT WUnu nperpsiBaHe Ha MHCTPYMEHTa U Ha
3axpaHBalumsi kaben.

UHcTpyKummu 3a 6e3onacHocT

NPEAYNPEXOEHUE!

MpoyeTeTe BHUMATENTHO BCUMYKMN YKa3aHUA.

Hecna3eaHeTo Ha npvBefeHUTE MO-A4OMY yKasaHWs MOXe Ja [OoBede [0 TOKOB
yaap, noxap w/unm Texku TpaBMu.

CbxpaHsiBaiiTe Te3n yka3aHusl Ha CUrypHO MSICTO

AONBNHUTENHUA TMPABUINTIA 3A BE3OMNACHOCT KACAELWU TA3U
MALLUMHA:

1. Axo no Bpeme Ha paboTta 3axpaHBawmaT kaben 6bae npepsidaH U HapaHeH,
He ro JoKocBanTe M He3abaBHO M3KMYETE MallMHaTa OT enekTpuveckaTa
Mpexa. B HukakbB crniyyanm He paboTeTe ¢ MawuHaTa, ako 3axpaHBalmsaT
kaben e noBpeaeH.

2. MawwvHata He TpsibBa aa 6bae BrnaxHa n ¢ Hes He TpsibBa ga ce paboTu BbB
BMNaxHa cpepa.

3. He u3nonsaiiTe MHCTPYMEHTa 3a CMECBaHE Ha EKCMIO3VBHW WU FIECHO
3ananumu BeLLLeCTBa, KakTo U Ha MecTa B 611M30CT C TakvMBa BeLLeCTBa.

4. He HoceTe mMalLMHaTa KaTo s AbpXUTe 3a 3axpaHBalymsi kaben.

5. BwHarm npegu pa 3anodyHeTe pabota € MalimMHaTa npoBepsBanTe
M3NpaBHOCTTa W U U3NPaBHOCTTA Ha 3axpaHBalus kaben u wencena my.
PemoHTUTE TpsibBa ga 6baaT usBbPLUBaAHK caMo OT crieumanucT. WencensT
TpsibBa Oda ce BKMOYBA B EfIEKTPUYECKM KOHTaKT Camo Mpu U3KYeHa
MaLumHa.

6. C uHcTpymeHTa paboTeTe camMO Ha OTKPUTO U O BKMKYBaAWTE camMoO B

enekTpuyecka mpexa obopyaBaHa ¢ NpekbCBay Ha BepuraTta npu octaTbyeH

TOoK Makcumym 30 mA.

He octaBsante pbuHUAT Mukcep Aa paboTtu 6e3 Haasop.

AKO MHCTPYMEHTBLT TpsbBa Aa 6bae octaBeH 6e3 Haa3op, NpoBepeTe Aanu e

M3KMIOYEH M M3KOYEeTe OT efl. Mpexa, Hamp. koraTo ce Hanara ga ce

pasrnobsiea unu crnobsisa, Npu cnag Ha HanpexXeHWeTo, MoCTaBsHE WU

MOHTUPAHE Ha NPUHAONEXHOCTH.

o N



9. AKO MO HsIKakBa NpuUyYMHa WHCTPYMEHTBLT cnpe ga paboTtu, BegHara ro
n3KnoyeTe, 3a Ja NpefoTBpaTUTE BHE3ANHOTO My 3afleMCTBaHe, koraTto 6bae
ocTaBeH 6e3 Haa3op.

10. BuHaru npokapBawnTe 3axpaHBallms kaben BCTpaHU M 3a UHCTPYMEHTA.

11. He u3nonseanTe WMHCTPYMEHTA, ako 4YacT OT BBLHLUHOTO My TAno / kanaum
nMnNcBa W/vnm KNybT, KabenbT 1 WencenbT My ca NOBpPeaeHN.

12. EnekTpuyeckuTe MHCTPYMEHTU TpsbBa fa 6baaT pefoBHO MHCMEKTUPaHU OT
crneunanmcr.

13. He pgokocBanTe BbpTALWNTE Ce YaCTu.

14. BHumaBanTe C Oobnrute kocu. He HoceTe LLUMPOKN CBOOOAHO BUCSALLIM OPEXM.

15. He 6bpHMKaNTe NO MHCTPYMEHTA U HE r0 MPOMEHSITE.

16. lNopabpxante BbB BCEKM €ANH MOMEHT PbKOXBATKUTE Ha ypeaa CyxXu, YNCTH
1 cBo6OaHM OT Macra u 3aMbpCsaBaHMS.

17. KoraTo MHCTpyMeEHTa ce nonssa pbyHO, BUHArK ro ApbXKTe C ABe pble 1 CTe
3aenu crtabunHa nosa. He 3abpasarite cunata Ha BbPTALMA MOMEHT
Cb34aBaH OT MHCTPYMEHTA.

18. Tllo Bpeme Ha paboTa, KOrato MMa BEPOSTHOCT peXeLUMTE MOBBbPXHOCTU Ha
paboTHWS HakparlHWUK Oa 3acerHaT CKPWUTK enekTpUYEeCcKM MPOBOAHULN, UIn
cobCTBEHMA 3axpaHBall kaben Ha WHCTPYMEHTa, OPbXTe enekTpuyeckuTe
WHCTPYMEHTU CaMO 3a W30nMpaHuMTe MNOBBPXHOCTM MpefHasHavyeHn 3a
XBallaHe. PaboTHUAT HakpamHUK Ha MHCTPYMEHTA, NMPY KOHTaKT C MPOBOAHUK
Nnoa HamnpexeHue, MOXe [a NpPeBbpHE WU3NOXEHUTEe MeTanHW 4acTu Ha
WHCTPYMEHTa B €feMeHTU Mo HanpexeHne“ n Moxe fa CTaHe npuymHa 3a
TOKOB yap Ha paboTeluns ¢ UHCTPyMEHTa.

PaboTa ¢ mawuMHaTta

MorpewHata ynoTpeba moxe ga crtaHe npuymHa 3a wetw. Mo Tasu npuuvHa
CnegHnNTE MHCTPYKUMK TpsibBa BUHarm ga 6baart cvonogaBaHu:

PaboTteTe cbC cbCTaBkM 3a cMecBaHe/pas3bbpkBaHe C npenopbyaHus OT
npoussoguTens guameTbp (MakcumaneH gnametsbp: 140 mm (UT 1401), 180 mm
(UT 1600) c pesba M14).

He npeToBapBanTe MawwmHata MO  HaA4yMH, KOWTO da  nNpuUYnHABA
OGrokupaHeTo/cnMpaHeTo M.

CMsiHa Ha pabGoTHUSA HaKpaWHUK

BHumaHme!

BuHaru nsknouBanTe oOT LWencena npeaun aa npeanpuemMeTe, KakButo n ga 6uno
OEencTBms No MalumHara.

Mpn nocTaBsHETO Ha HaKpaWHWK MOXe Oa npuckpuneTe NpbCTUTE CKU, 3aToBa
BMHAruy crnaramte 3alnTHN pbKaBMUM NPy cMsiHaTa Ha paboTHUA HaKpanHUK.
PaboTHMAT Ban Ha MHCTPYMEHTa nma BbTpellHa pe3ba M14.

Mopabpxante pesdarta U YENHUTE NOBBLPXHOCTU YMCTU. [lon3BanTe raeyeH Koy
SW 22 (UT 1401), SW 27 (UT 1600) 3a na maxHeTe 6bpkankarta u fa 3akoHTpuTe
paboTHUs Ban Ha MHCTPYMEHTA.



BkniouBaHe M U3KNO4YBaHe Ha MalUMHaTa

3a BbBexaaHe B eKcrnoaTauusl Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa MbPBO HAaTUCHETE
Gnokaka 3a BKIIlOYBaHe, crief TOBa Ha-TUCHETE U 3adbpXKTe MyCKOBUS
npekbCBaY.

YkasaHue: Mopagmn cbobpaxkeHuns: 3a CUrypHOCT MYCKOBUSIT MpeKbCcBay He Tpsbea
[a ce 3acTonopsiBa, a No Bpeme Ha paboTa Tpsba fa 0bae Abp)KaH NOCTOSIHHO
HaTucHar.

3a ga uskni4vMTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, OTNYCHETE NYCKO-BUS NMPEKbCBAY.

MukcepbT e o0opyaBaH C €MNeKTPOHEH KIoY 3a perynupaHe Ha CcKopocTTa
paboTeLy Ha NpyHUMNa Gpon HaTUCKaHe Ha Kroya.

MpenopbyBa ce Tol oa 6bae camo Npu NyckaHe U CNMpaHe Ha MaluvHaTa, 3a Aa
ce n3berHe pasnnuckBaHeTo Ha matepuana. AKO peXMMbT Ha NPOABLIPKUTENHA
paboTa ce M3non3ea Npu HamaneHu CKOpPOCTW, TOBa BOAM OT NpeToBapBaHe Ha
MaLLMHaTa, 3aLL0TO B TaKbB PEXMM HE CE OCUTypsiBa 4OCTaTbyYeH MOTOK OXNaXaalLl
Bb34yX, MPU KOETO NPerpsiBaHETO Ha MHCTPYMEHTA e HACTbMNN 3HAYUTESHO Mo-
Obp3o.

U36op Ha ckopocT

MawwuHata e obopyaBaHa C MexaHW4YHa CKOPOCTHA KyTUSi C ABE CKOPOCTM.
N3GepeTe »enaHaTa CKOPOCT 4Ype3 HaTUCKaHe HaBbTpe, MpemMecTBaHe MU
3auensaHe. lMosuuuaTa 3a NO-HWUCKA CKOPOCT € Mo Mocoka Ha pabGoTHuA Ban.
CMeHsifTe CKOPOCTUTE Camo NpU CNpsiHa MalluHa KaTo Mpy TOBa NEKo 3aBbpTuTe
paboTHKA Ban, NpW KOETO ce oMKCUpa Taka HanpaBeHaTa NpoMsiHa Ha CKopocTTa
Ha BbpTEHe.

Fpuxa 3a MHCTPpYMEHTa 1 noaapbXKa

PemoHTUTE TpsibBa ga 6baaT M3BBLPLUBAHUM caMO OT KBanuduumpaH nepcoHan

obyyeH 3a TOBa U CbC CbOTBETHWUs onuT B obnactra. Cnen BCEKU PEMOHT

WHCTPYMEHTBT TpsibBa Oa Obae WHCMEKTMpaH OT OMUTEH ENEKTPOTEXHUK.

VIHCTPYMEHTBT € NPOEKTUPaH 1 NMPOU3BEAEH Taka, Ye 4a U3NCKBA MUHUMYM TPUXU

N nogapbxka. HesaBucumo oT TOoBa obave, TpsibBa ga 6baaT U3BbLPLUBAHM

cnegHNTe [OEVHOCTM W CbOTBETHUTE YacTu Tpsbea fga ObaaTr pedoBHO

WNHCNEKTUPAHM:

e BuHarn gpbxTe enekTpnyeckns MHCTPYMEHT U BEHTUMNALMOHHUTE My OTBOPMU
YUCTW.

o BHumaBaiiTe B ypena ga He nonagaT BbHLUHM NpeaMeTH.

e AKO ypeabT ce NoBpeau, PeMOHTLT TpsibBa Aa ObAe M3BbPLUEH CamMO OT
oTopusnpaHa paboTunHuua.



UHdopmauumsa 3a HUBaTa Ha WyMm M BUbpauum

M3mepeHuTe CTOMHOCTUK ca onpegeneHn B cbotBetTctBue ¢ EN 62841-2-10:2017
KopurupaHuTe HMBa Ha wyma A, Npy UHCTPYMEHTa ca TUMUYHO:

UT 1401 UT 1600
HunBo Ha 3ByKoBO HansraHe (Lra) 88,79 dB(A) 87,42 dB(A)
HunBo Ha 3BykoBa cuna (Lwa) 99,79 dB(A) 98,42 dB(A)
HeycTtaHoseHocT K 3dB 3dB

HoceTe npeanassalum cnyxa Bu cpeacraal

UT 1401 UT 1600
Bubpauun B gnaHuTe - pbueTe 3,75 m/s? 1,98 m/s?
HeycTtaHoseHocT K 1,5 m/s? 1,5 m/s?

M3mepeHuTe CTOMHOCTU ca onpefeneHn B cbotBeTcTBMe ¢ EN 62841-2-10:2017
HvBOTO Ha cb3gaBaHWTe BMOpPALMM MOCOYEHO B HACTOSLLMTE WHCTPYKUMM €
3amMepeHo B CbOTBETCTBUE CbC CTaHAApPTU3MpPaHNs METOA Ha TeCTBaHe MNOCOYEH B
EN 62841-2-10:2017 n moxe ga Obae M3Non3BaHO 3a CPaBHSABAHETO Ha eOuH
WHCTPYMEHT ¢ Apyr. To e noaxodswo CblO M 3a npedBapuTenHa oueHka Ha
HMBaTa Ha cb3gaBaHuTe BUbpaumu.

HvBOTO Ha cb3gaBaHWTe BMOpPaALMM MOCOYEHO B HACTOSALMTE WHCTPYKUMM €
npeacTaBuUTENIHO 3a OCHOBHWUTE HaYMHM Ha ynotpeba Ha WHCTpymeHTa. AKO
€NeKTPUYECKUST UHCTPYMEHT Ce M3MOoM3Ba Mo pas3fuyeH OT TOBa HauuH, Win C
OpYyrv paboTHM MHCTPYMEHTU UMW HUBOTO Ha NOAAPBKKA HE € 4OCTaTbYyHO, HUBaTa
Ha BMOpauum moraT Aa Bapupart. ToBa MOXe Aa [OBeAE A0 3HAaYUTENTHO NO-BUCOKU
HVMBa Ha BMOpauum No Bpeme Ha Lenus nepuog Ha paboTa.

3a fga e TovHa, oueHkaTa 3a HMBaTa Ha nsnaraHe Ha Bubpauuun TpsibBa oa B3ema
npegsua n nepuoanTe, Npes KOUTO MHCTPYMEHTBLT € U3KIKYEH, Ui paboTu, HO He
Ce M3Mnorna3ea no npegHasHadeHue. ToBa MOXe 3HAYUTENHO Aa NMOHMXKU HUBOTO Ha
nsnaraHe Ha Bubpaunm no Bpeme Ha Lenusi nepuog Ha pabora.

TpsibBa pga 6bgaT onpegeneHn M JONMbIAHWTENHW MEPKM 3a onasBaHe Ha
paboTelwmsa oT edpekTuTe OT M3naraHe Ha BubpaumuK, KaTo Hamp. NogapbXKKa Ha
WHCTPYMEHTUTE N eNEKTPUYECKNTE MHCTPYMEHTW, NoOAAbpXaHe Ha pbLUeTe Tonmm
1 opraHusauusi Ha paboTHUsI NpoLec.



3a eBponenckuTe cTpaHu camo
EC [eknapauus 3a CbOTBeTCTBME

Makita npeknapupame, ye cnegHara (-ute) mawmHa (-u) Makita:
lNpegHasHayeHne Ha mallmHaTa: PbyeH mukcep
Mopen Ne / Tun: UT 1401/ UT 1600

Ca cepuitHO Npon3BOACTBO U
OTroBapAT Ha cnegHuTe EBponenckn gupekTuBm:
2011/65/EC, 2014/30/EC, 2006/42/EO

U ca npon3seaeHn B CbOTBETCTBUE CbC CrieaHnTe CTaHgapTu, nnn
CTaHOapTU3NpaHn OOKYMEHTU are:

EN 62841-2-10:2017

EN 62841-1:2015 + AC:2015
EN 55014-1:2017 + A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013 + A1:2019
EN IEC 63000:2018

CwobrnacHo Aupektueata Ha EC 2012/19/EC oTHOCHO BpakyBaHN eNneKkTpuyeckn 1
€NeKTPOHHM YCTPONCTBA U YTBBbPXKAABAHETO 1 KaTO HaLMOHAamneH 3akoH
€NEKTPOUHCTPYMEHTHUTE.

TexHuyeckaTa OKyMEHTaUus ce CbXpaHsaBa OT Hallus OTOpU3MpaH
Mpeacrasuten B EBpona, kownto e:

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgien

Kortenberg, Belgien 01.04.2021
OTroBopHMU: Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.



HRVATSKI
Tehnicki podaci
UT 1401 UT 1600
Nazivni napon: 110-120 V~ | 220-240 V~ | 110-120 V~ | 220-240 V~
Nazivna snhaga: 1050 W 1150 W 1500 W 1600 W
Broj okretaja pri I | 0410 min™' | 0-430 min' | 0-440 min"' | 0-440 min"
praznom hodu: Il | 0-740 min- 0-780 min"' | 0-1000 min™* | 0—1000 min™'
Frekvencija: 50 Hz / 60 Hz
Prihvat alata: M 14
Klasa sigurnosti: Il
Stupanj zastite: IP 20
Masa u skladu s EPTA
procedurom 01/2003: 5.5kg 7.1kg

Ovaj priru¢nik ¢e biti podloZzan izmjenama bez prethodne obavijesti u slu€aju
razvoja i tehni¢kog napretka.
Napomena: Tehnicki podaci mogu biti razli¢iti ovisno o zemlji.

Simboli

Za opremu se koriste sljedeci simboli. Vazno je znati njihovo znacenje prije
upotrebe aparata.

Procitajte upute

Radite koncentrirano i paZljivo.
Radno mjesto odrzavajte Cistim i izbjegavajte opasne situacije.

Potrebno je poduzeti mjere opreza za zastitu rukovaoca.

D Dvostruka zastitna izolacija

Namjena

MijeSalica UT 1401 se upotrebljava za mijeSanje pripremljene Zbuke, gipsa, vapna,
betona i drugih gradevinskih materijala srednjeg ili velikog viskoziteta u koli¢inama
do 50 kg. Promjer nastavka za mijeSanje ne smije biti veéi od 140 mm.

MijeSalica UT 1600 namijenjena je za mijeSanje materijala velikog viskoziteta, kao
Sto su pripremljeni mort i Zbuka, cement, vapno, beton, kvarcnim pijeskom
ispunjene epoksidne smole, mase za ravnanje, paste, smjese za brtvljenje kao i
gips i granulati u koli¢inama do 80 kg. Promjer nastavaka za mijeSanje ne smije biti
vecéi od 180 mm.

Korisnik je odgovoran za oSte¢enja uzrokovana nepravilnom upotrebom.

Potrebno je postivati prilozene opée prihvacene propise za zastitu od nezgode i
upute o sigurnosti.



Napajanje

Stroj se smije prikljuciti samo na napon naveden na natpisnoj plocici i radi samo s
jednofaznim izmjeniénim naponom (AC). Opremljen je dvostrukom izolacijom u
skladu s Europskim normama i stoga se takoder moze prikljuiti i na utiCnice bez
Zice za uzemljenje.

Koristite samo produzne kablove odgovaraju¢eg popre¢nog presjeka (kvadrature).
Poprecni presjek koji je premalen moZe dovesti do prevelikog gubitka snage i
pregrijavanja aparata i kabela.

Sigurnosne upute

UPOZORENUJE!

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i upute.

Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducéu primjenu.

DODATNA SIGURNOSNA PRAVILA ZA OVAJ STROJ:

1. Ako je prikljuéni kabel osteéen ili prerezan tijekom rada, ne dodirujte ga i
odmah iskopc&ajte utika€. U svakom slu€aju, nemojte raditi s aparatom ako je
prikljuéni kabel osteéen.

2. Aparat ne smije biti vlaZan i ne smije se koristiti u vlaznim okolinama.

3. Aparat ne koristite za mijeSanje eksploziva ili lako zapaljivih tvari i ne koristite
ga u podrucjima u blizini tih tvari.

4. ZanoSenje aparata ne koristite kabel.

5. Prije upotrebe uvijek pregledajte aparat, kabel i utika¢. Popravke smije izvrSiti
samo stru¢na osoba. Utika€ se smije umetnuti u uti¢nicu samo ako je aparat
iskljuCen.

6. Aparat koristite na otvorenom samo sa sklopkom zaostale struje od
maksimalno 30 mA.

7. Ruénu mijeSalicu ne ostavljajte da radi bez nadzora.

8. Utikag iskopcaijte i provjerite je li ruéna mijeSalica iskljuCena kada je ostavljate
bez nadzora, npr. tijekom radova sastavljanja i rastavljanja, pada napona,
umetanja i/ili postavljanja dodataka.

9. Aparat isklju€ite ako je prestao raditi zbog bilo kojeg uzroka kako biste izbjegli
slu€ajno pokretanje kada je bez nadzora.

10. Kabel uvijek provucite iza aparata.

11. Aparat ne koristite ako su dio kuéista i/ili prekida¢, kabel ili utika¢ osteceni.

12. Elektricne alate treba redovito pregledati struéna osoba.

13. Ne dodirujte rotacione dijelove.

14. Budite pazljivi s dugom kosom. Ne nosite Siroku odjecu.

15. Ne manipulirajte aparatom.

16. Uvjerite se da su rucke suhe, Ciste i bez ulja i masti.

17. Kada se aparat upotrebljava ru¢no, pobrinite se da aparat uvijek drzite s obje
ruke i da stojite u &vrstom poloZaju. Budite svjesni reaktivnog momenta
aparata.



18. Elektrini alat drzite za izolirane povrsine rukohvata, za vrijeme izvodenja
radnje pri kojoj rezni dodaci mogu doéi u dodir sa Zicama ili vlastitim kabelom.
Rezni dodaci u kontaktu sa Zicom pod naponom mogu dovesti pod napon
izloZzene metalne dijelove elektricnog alata i izlozZiti rukovaoca opasnosti od
elektricnog udara.

Upotreba stroja

Nepravilna upotreba moze rezultirati oSte¢enjima. Stoga se uvijek trebaju postivati
sljedecée upute:

Koristite nastavke za mijeSanje koje je preporucio proizvoda¢ (maksimalni promjer:
140 mm (UT 1401), 180 mm (UT 1600) s navojem M14).

Nemojte preopteretiti stroj na nacin koji ¢e uzrokovati zaustavljanje

Zamjena alata

Oprez!

Prije provodenja bilo kakvih radova na aparatu iskopCajte utikac.

Prilikom umetanja alata moZete zahvatiti prste. Stoga, prilikom zamjene alata uvijek
nosite zastitne rukavice.

Radno vreteno alata na sebi ima unutarnji navoj M14.
Navoj i frontalne povrsine odrzavajte Cistima. Za uklanjanje nastavka za mijeSanje
i za drzanje radnog vretena koristite klju¢ SW 22 (UT 1401), SW 27 (UT 1600).

Ukljuéivanje i isklju¢ivanje stroja
Za pustanje elektriCnog alata u rad pritisnite najprije blokadu uklju€ivanja i zatim
pritisnite prekidac¢ za ukljuCivanje/iskljuivanje i drzite pritisnut.

Napomena: Iz sigurnosnih razloga ne moze se blokirati prekida¢ za
uklju€ivanje/iskljucivanje, nego tijekom rada mora stalno ostati pritisnut.
Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje.

MijeSalica ima elektroniCki prekidaC za regulaciju brzine vrtnje pritiskom na
prekidac.

Njegova upotreba se preporu¢a samo kada je stroj pokrenut ili zaustavljen u cilju
izbjegavanja rasprdivanja materijala. Ako se kontinuirani nacin rada vrsi sa
smanjenom brzinom, to vodi do prevelikog naprezanja jer stroj ne dobiva dovoljno
zraka za hladenje i pregrijavanje ¢e nastupiti znatno brze.

Odabir brzine

Stroj je opremljen mehani¢kim mjenjadem s dvije brzine. Zeljenu brzinu odaberite
pritiskom unutra, pomicanjem i ukop&avanjem. PoloZaj manje brzine je u smjeru
radnog vretena. Brzinu promijenite samo kada stroj ne radi, i promjenu brzine
podrzite laganim zakretanjem radnog vretena.

Njega i odrzavanje

Popravke smije obaviti samo kvalificirano osoblje obuéeno i iskusno u ovom
podrucju. Nakon svakog popravka aparat treba pregledati kvalificirani elektricar.
Elektricni alat je projektiran tako da zahtijeva minimalno odrzavanje i njegu. Ipak,
potrebno je redovito provesti sliedeée radove i/ili pregledati sljedece dijelove:



e Prorezi za hladenje elektri¢nog alata uvijek trebaju biti Cisti.
e Uvijerite se da u elektricnom alatu nema stranih predmeta.
o Ako se aparat pokvari, popravak smije izvrsiti samo ovlastena radionica.

Informacije o buci i vibracijama

Vrijednosti izmjerene u skladu s EN 62841-2-10:2017
Tipina A-nazivna razina buke aparata je:

UT 1401 UT 1600
Razina tlaka zvuka (Lra) 88,79 dB(A) 87,42 dB(A)
Razina snage zvuka (Lwa) 99,79 dB(A) 98,42 dB(A)
Nesigurnost K 3dB 3dB

Nosite zastitu za usi!

UT 1401 UT 1600
Vibracije na rucki 3,75 m/s? 1,98 m/s?
Nesigurnost K 1,5 m/s? 1,5 m/s?

Vrijednosti izmjerene u skladu s EN 62841-2-10:2017

Razina emisije vibracija navedena u ovim uputama izmjerena je u skladu sa
standardiziranom metodom testiranja navedenom u EN 62841-2-10:2017 i moze
se Kkoristiti za usporedbu jednog aparata s drugim. Takoder je pogodna za
preliminarnu procjenu razine emisije vibracija.

Razina emisije vibracija navedena u ovim uputama predstavlja glavne primjene
elektri€nog alata. Ako se elektri¢ni alat koristi za druge primjene ili s drugim alatima
ili ako odrzavanje nije odgovarajuce, razina emisije vibracija mozZe se razlikovati.
To mozZe dovesti do zna€ajno vecih razina emisije vibracija tijekom cijelog radnog
perioda.

Kako bismo bili precizni, pri procjeni razine izlozenosti vibracijama potrebno je uzeti
u obzir i vremena kada je alat isklju€en i kada radi ali se trenutno ne koristi. To
moze znacajno smanijiti razinu izloZenosti vibracijama tijekom cijelog radnog
perioda.

Potrebno je utvrditi dodatne zastitne mjere u cilju zastite rukovaoca od utjecaja
vibracija, npr. odrZavanje elektricnog alata i alata, odrZavanje toplih ruku,
organizacija radnog procesa.



Za europske zemlje samo
EC - Izjava o sukladnosti

Makita izjavljujemo da su sljedeéi Makita stroj(evi):
Oznaka stroja: Ruéna mijeSalica
Model br. / Tip: UT 1401/ UT 1600

U serijskoj proizvodnji i da su
U skladu sa sljede¢im Europskim direktivama:
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EZ

| da su proizvedeni u skladu sa sljede¢im normama ili normiranim dokumentima:

EN 62841-2-10:2017

EN 62841-1:2015 + AC:2015
EN 55014-1:2017 + A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013 + A1:2019
EN IEC 63000:2018

Prema Europskim smjernicama 2012/19/EU za elektri¢ne i elekironicke stare
uredaje i transpozicija u nacionalno pravo

Tehni¢ku dokumentaciju posjeduje nas ovlasteni predstavnik u Europi koji je:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgien

Kortenberg, Belgien 01.04.2021
Odgovoran: Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.



DEUTSCH
Technische Daten

UT 1401 UT 1600
Nennspannung: 110-120 V~ | 220-240 V~ | 110-120 V~ | 220-240 V~
Lesitungsaufnahme: 1050 W 1150 W 1500 W 1600 W
Leerlaufdrehzahl: | 0-410 min"' | 0-430 min"" | 0-440 min' | 0-440 min"

I 0-740 min™! 0-780 min"' | 0-1000 min™' | 0-1000 min""

Frequenz: 50 Hz / 60 Hz
Werkzeugaufnahme: M 14
Schutzklasse: Il
Schutzgrad: IP 20
Gewicht entsprechend
EPTA Procedure 5,5 kg 7,1 kg
01/2003:

Wir behalten uns vor, Anderungen im Zuge der Entwicklung und des technischen
Fortschritts ohne vorherige Ankindigung vorzunehmen.
Hinweis: Die technischen Daten kdnnen von Land zu Land abweichen.

Symbole

Im Folgenden sind Symbole dargestellt, die im Zusammenhang mit der Ausristung
verwendet werden. Es ist wichtig, dass Sie deren Bedeutung vor dem Einsatz des
Werkzeuges kennen.

Bedienungsanleitung lesen.

Arbeiten Sie konzentriert und lassen Sie Sorgfalt walten.
Halten Sie lhren Arbeitsplatz sauber und vermeiden Sie
Gefahrensituationen.

Vorkehrungen zum Schutz des Bedieners treffen.

D Doppelt schutzisoliert.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Das Ruhrgerat UT 1401 dient zum Anrihren und Durchmischen von Fertigputz,
Gips, Kalk, Beton und anderen Baustoffen mittlerer und hoher Viskositat bis zu
einer Menge von ca. 50 kg. Der Durchmesser der benutzten Rihrquirle sollte dabei
140 mm nicht Uberschreiten.

Das Ruhrgerat UT 1600 ist geeignet zum Mischen von Materialien mit hoher
Viskositdt wie Fertigmértel, Fertigputz, Zement, Kalk, Beton, quarzgefillte
Epoxydharze, Estrich, Pasten, Dichtungsmassen sowie Gips und Granulate bei
einer Mischmenge bis 80 kg. Der Durchmesser der benutzten Rihrquirle sollte
dabei 180 mm nicht Uberschreiten.

Fur Schaden bei nicht bestimmungsgemaliem Gebrauch haftet der Benutzer.



Allgemein anerkannte Unfallverhiitungsvorschriften und beigelegte
Sicherheitshinweise miissen beachtet werden.

Stromversorgung

Die Maschine darf nur an die auf dem Typenschild angegebene Spannung
angeschlossen werden und arbeitet nur mit Einphasen-Wechselspannung. Sie ist
entsprechend den europaischen Richtlinien doppelt schutzisoliert und kann daher
auch an Steckdosen ohne Erdungskabel angeschlossen werden.

Verwenden Sie nur Verlangerungskabel mit ausreichendem Querschnitt. Ein zu
schwacher Querschnitt kann zu Ubermafigem Leistungsverlust und zur
Uberhitzung von Maschine und Kabel fiihren.

Sicherheitshinweise

Warnung!

Lesen und beachten Sie diese Hinweise, bevor Sie die Maschine benutzen.
Die Nichtbeachtung der Warnungen und Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen zur Folge haben.

Bewaren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen fur die Zukunft auf.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSREGELN FUR DIE MASCHINE:

1. Wird bei der Arbeit die Anschlussleitung beschadigt oder durchtrennt, diese
nicht berthren, sondern sofort den Netzstecker ziehen. Gerat niemals mit
beschadigter Anschlussleitung betreiben.

2. Das Gerat darf nicht feucht sein und nicht in feuchter Umgebung betrieben
werden.

3. Benutzen Sie das Gerat nicht zum Mischen von Explosions-gefahrdeten oder

leicht entflammbaren Stoffen oder in deren Umgebung.

Tragen Sie das Gerat niemals am Kabel.

Vor jeder Benutzung Gerat, Kabel und Stecker uberprifen. Lassen Sie

Schaden nur von einem Fachmann beseitigen. Stecker nur bei

ausgeschalteter Maschine in die Steckdose stecken.

6. Betreiben Sie das Gerat im Freien nur Uber einen Fehlerstrom-Schutzschalter

mit max. 30 mA.

Lassen Sie das Rihrgerat nur unter Aufsicht arbeiten.

Ziehen Sie den Netzstecker und Uberprifen Sie, dass der Schalter

ausgeschaltet ist, wenn das Riihrgerat unbeaufsichtigt bleibt, z.B. bei Auf- und

Abbauarbeiten, bei Spannungsabfall, beim Einsetzen bzw. bei der Montage

eines Zubehorteiles.

9. Schalten Sie die Maschine ab, wenn Sie aus irgendeinem Grund stehen bleibt.
Sie vermeiden damit das plétzliche Anlaufen im unbeaufsichtigten Zustand.

10. Kabel immer nach hinten von der Maschine wegfuhren.

11. Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn ein Teil des Gehauses defekt ist, bzw. bei
Beschadigungen an Schalter, Zuleitung oder Stecker.

12. Elektrowerkzeuge missen in regelmaRigen Abstanden einer Prifung durch
den Fachmann unterzogen werden.

13. Nicht in rotierende Teile fassen.

14. Vorsicht mit langen Haaren. Nur mit enganliegender Kleidung arbeiten.

15. Manipulationen am Gerat sind nicht erlaubt.

16. Halten Sie die Handgriffe trocken, sauber und frei von Ol und Fett.

o s
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17. Wahrend des Handbetriebes Gerat immer mit beiden Handen halten und
einen sicheren Stand einnehmen. Beachten Sie das Reaktionsmoment der
Maschine.

18. Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflachen, wenn Sie Arbeiten
ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen oder
das eigene Netzkabel ftreffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gerateteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Inbetriebnahme

Falsche Handhabung kann zu Schaden fihren. Deswegen die folgenden Hinweise
stets beachten:

Benutzen Sie die vom Hersteller empfohlenen Rihrquirle (Durchmesser max.
140 mm (UT 1401), 180 mm (UT 1600) mit M14-Gewinde).

Die Maschine nicht so weit belasten, dass sie zum Stillstand kommt.

Werkzeugwechsel

Vorsicht!

Vor allen Arbeiten am Gerat unbedingt Netzstecker ziehen.

Sie konnen sich die Hande beim Einsetzen des Werkzeuges einklemmen.
Benutzen Sie fir den Werkzeugwechsel deshalb immer Arbeitsschutzhandschuhe.

Die Arbeitsspindel der Maschine besitzt ein M 14—Innengewinde.

Halten Sie Gewinde und Stirnflachen sauber.

Verwenden Sie zum Lésen des Rihrquirls und zum Gegenhalten an der
Arbeitsspindel einen Maulschlissel SW 22 (UT 1401), SW 27 (UT 1600).

Ein-/Ausschalten

Zur Inbetriecbnahme des Elektrowerkzeugs betatigen Sie zuerst die
Einschaltsperre, driicken anschlielend den Ein-/Ausschalter und halten ihn
gedrlckt.

Hinweis: Aus Sicherheitsgriinden kann der Ein-/Ausschalter nicht arretiert werden,
sondern muss wahrend des Betriebes standig gedrickt bleiben.
Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den Ein-/Ausschalter los.

Das Ruhrgerat ist mit einem Elektronikschalter ausgerustet.

Je nach Tastendruck kann damit die Drehzahl reguliert werden.

Die Benutzung empfiehlt sich nur zum An- und Auslauf der Maschine zur
Vermeidung von herumspritzendem Material. Ein Dauerbetrieb mit verminderter
Drehzahl fiihrt zur Uberlastung, da dem Motor dann weniger Kihlluft zur Verfligung
steht und dieser dadurch deutlich schneller Gberhitzt.

Gangschaltung

Die Maschine besitzt ein mechanisches Zweiganggetriebe.

Durch Drehen des Getriebeschalters wahlen Sie die entsprechende Drehzahl. Die
langsame Drehzahl liegt in Richtung Arbeitsspindel. Der Drehzahlwechsel ist nur
bei stillstehender Maschine vorzunehmen, eventuell ist durch leichtes Verdrehen
der Arbeitsspindel der Schaltvorgang zu unterstitzen.



Pflege und Wartung

Reparaturen dirfen nur von qualifiziertem, auf Grund seiner Ausbildung und

Erfahrung geeignetem Personal durchgefiihrt werden.

Das Gerét ist nach jeder Reparatur von einer Elektrofachkraft zu Uberprifen.

Das Elektrowerkzeug ist so konstruiert, dass ein Minimum an Pflege und Wartung

erforderlich ist. RegelmafRig sind jedoch folgende Arbeiten auszufiihren bzw.

Bauteile zu tberprifen:

e Das Elektrowerkzeug und die Liftungsschlitze sind stets sauber zu halten.

e Bei der Arbeit ist darauf zu achten, dass keine Fremdkorper in das Innere des
Elektrowerkzeuges gelangen.

e Bei einem Ausfall des Gerates ist eine Reparatur nur durch eine autorisierte
Werkstatt ausfiihren zu lassen.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841-2-10:2017
Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt typischerweise:

UT 1401 UT 1600
Schalldruckpegel (Lra) 88,79 dB(A) 87,42 dB(A)
Schallleistungspegel (Lwa) 99,79 dB(A) 98,42 dB(A)
Unsicherheit K 3dB 3dB

Gehorschutz tragen!

UT 1401 UT 1600
Hand-/Arm-Vibration 3,75 m/s? 1,98 m/s?
Unsicherheit K 1,5 m/s? 1,5 m/s?

Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841-2-10:2017

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend
einem in EN 62841-2-10:2017 genormten Messverfahren gemessen worden und
kann fir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er
eignet sich auch fir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen
Anwendungen des Elektro-werkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fir
andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungenigender
Wartung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Fur eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten
berlcksichtigt werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber
nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung Uber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmallnahmen zum Schutz des Bedieners vor der
Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug
und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.



Nur fiir européische Lander
EG-Konformitéatserklarung

Makita erklart, dass die folgende(n) Makita-Maschine(n):
Bezeichnung der Maschine: Ruihrgerat
Modell Nr. / Typ: UT 1401/ UT 1600

der Serienproduktion entstammen und
den folgenden europaischen Richtlinien entsprechen:
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EG

und gemaf den folgenden Standards oder standardisierten Dokumenten
hergestellt werden:

EN 62841-2-10:2017

EN 62841-1:2015 + AC:2015

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013 + A1:2019

EN IEC 63000:2018

unter Beachtung der europaischen Richtlinie Uber Elektro- und Elektronikaltgerate
und deren Umsetzung in Ubereinstimmung mit dem nationalen Recht.

Die technische Dokumentation befindet sich im Bestand unserer autorisieten
Vertretung in Europa, namlich:

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgien

Kortenberg, Belgien 01.04.2021
Verantwortlich: Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.



MAGYAR

Miiszaki adatok

UT 1401 UT 1600
Névleges feszlltség: 110-120 V~ | 220-240 V~ | 110-120 V~ | 220-240 V~
Teljesitményfelvétel: 1050 W 1150 W 1500 W 1600 W
Uresjarati | ford./perc 0—-410 0-430 0-440 0-440
fordulatszam: Il ford./perc 0-740 0-780 0-1000 0-1000
Frekvencia: 50 Hz / 60 Hz
Szerszamtart6: M 14
Biztonsagi osztaly Il
Biztonsagi besorolas: IP 20
A 0.1 /2003 EPTA eljaras 5,5 kg 7.1kg
szerinti tdmeg:

A kézikdnyv a fejlesztések és a miiszaki fejlédés miatt el6zetes értesités nélkil
valtozhat.
Megjegyzés: A miiszaki adatok orszagonként eltéréek lehetnek.

Szimbélumok
A kdvetkez6 szimbolumok kapcsolddnak a berendezéshez. A szerszam hasznalata
el6tt fontos ismernie a jelentésiket.

Olvassa el a hasznalati utmutatot

Odafigyelve és korultekintéen dolgozzon.
A munkaterUletet tartsa tisztan és kertlje a veszélyes helyzeteket.

A kezeld védelme érdekében az évintézkedéseket be kell tartani.

D Kettés vedelmi szigetelés

Rendeltetés

Az UT 1401 keveré el6re 6sszeallitott vakolat, gipsz, mész, beton és mas kdézepes
és nagy viszkozitasu, legfeljebb 50 kg-os kiszerelésben kaphaté épitéanyagok
keverésére hasznalhatd. A keverészar atméréje nem haladhatja meg a 140 mm-t.
Az UT 1600 keverd nagy viszkozitasu anyagok, példaul legfeliebb 80 kg-os
kiszerelésben kaphatdé elére dsszeallitott vakolat és habarcs, cement, mész, beton,
kvarctoltésl epoxigyantak, aljzatbeton, pasztak, tomité elegyek valamint gipsz és
granulatumok keverésére hasznalhatdé. A kever8szar atméréje nem haladhatja
meg a 180 mm-t.

A nem megfelelé hasznalat okozta sérilésekért a felhasznald a felelds.

Az altaldnosan elfogadott baleset-megel6zési elSirasokat és az itt talalhato
biztonsagi utasitasokat be kell tartani.



Aramellatas

A gépet csak az adattablan feltlintetett fesziltségre szabad kapcsolni, és csak
egyfazisu valtéfesziltségrol miikodik. Az eurdpai szabvanyoknak megfelelé
kettés védbszigeteléssel van ellatva, igy foldelés nélkili aljzatba is
csatlakoztathato.

Csak megfelel6 keresztmetszetli hosszabbitd kabelek hasznalhatok. A tal kis
méretezésli kabel hasznalata tulzott teljesitményvesztéshez, valamint a szerszdm
és a kabelek tulmelegedéséhez vezethet.

Biztonsagi elbirasok

FIGYELMEZTETES!

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést és eldirast.

A kovetkezbkben leirt el6irasok betartasanak elmulasztasa aramutésekhez, tlizh6z
és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjuk a késébbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az el6irasokat.

KIEGESZITO BIZTONSAGI ELOIRASOK A GEPHEZ:

1. Ha a csatlakozdkabel sérilt vagy a munka soran elvagjak, ne érintse meg, és
azonnal huzza ki a csatlakozédugaszt. Semmilyen koértilmények kdzott ne
dolgozzon a géppel, ha a csatlakozékabel megsériilt.

2. A gép nem lehet nedves, és nem is miikddtethet§ nedves kdrnyezetben.

3. Ne haszndlja a gépet robbanasveszélyes vagy gyulékony anyagok
keverésére, és ne hasznalja ezen anyagokhoz kdzeli terlleten.

4. Ne hasznalja a kabelt a szerszam szallitasara.

5. A hasznalat el6tt mindig vizsgalja meg a gépet, a kabelt és a dugaszt. A
javitasokat szakemberrel kell elvégeztetni. A dugasz csak akkor
csatlakoztathaté az aljzatba, ha a gép ki van kapcsolva.

6. Csak legfeljebb 30 mA-es kiolddéaramu véddkapcsoldval hasznalja a terméket
a szabadban.

7. Ne hagyja felligyelet nélkil a mikddé kézi kever6t.

8. Huzza ki a dugaszt, és Ugyeljen arra, hogy a kézi kever6 ki legyen kapcsolva,
amikor feligyelet nélkul hagyja, pl. 6sszeszerelési vagy szétszerelési miivelet
soran, feszlltségeséskor, tartozékok behelyezésekor és/vagy
Osszeszerelésekor.

9. Kapcsolja ki a gépet, ha az valamilyen okbdl megall, hogy elkerllje a varatlan
elindulast, amikor nem felligyeli senki.

10. A kabelt mindig a szerszam mdgott vezesse el.

11. Ne hasznadlja a gépet, ha a burkolat egy része és/vagy a kapcsold, a kabel
vagy a dugasz sértilt.

12. A szerszamgépeket rendszeresen meg kell vizsgaltatni egy szakemberrel.

13. Ne érjen a forgd részekhez.

14. Hosszu hajjal legyen 6vatos. Ne viseljen laza ruhézatot.

15. Ne médositsa a gépet.

16. Ugyelien arra, hogy a fogérudak szarazak, tisztak, olajtol és kendzsirtol
mentesek legyenek.

17. Amikor a szerszamot kézzel mikddteti, dgyeljen ra, hogy mindig mindkét
kezével megfogja azt és stabilan alljon. Késziiljon fel a szerszam reakcidjara.



18. Olyan miveletek végzésekor, ahol a vagdéeszkdz rejtett vezetékekkel vagy a
sajat kabelével érintkezhet, a szerszamgépeket mindig a szigetel6 markol6
feluleteknél fogja. Az ,él6“ vezetékhez ér§ vagdeszkdz a szerszdm fém
alkatrészeit is ,él6vé” teheti, és a kezel6t aramutés érheti.

A gép hasznalata

A helytelen hasznalat sériléseket eredményezhet. Ezért a kdvetkez6 utasitasokat
mindig be kell tartani:

A gyartd altal ajanlott keverdszarakat hasznalja (maximdlis atmérd: 140 mm
(UT 1401), 180 mm (UT 1600) M14 menettel).

Ne terhelje tul a gépet, nehogy megalljon.

Eszkozcsere

Vigyéazat!

Miel6tt a gépen barmilyen munkat végez, mindig hizza ki a dugaszt a halézatbdl.
Ha a gépbe dugja, becsipheti az ujjat. Ezért a szerszamok cseréjekor mindig
viseljen védbkesztyt.

A szerszam munkaorsoja M14 belsbé menettel van ellatva.
A menetet és a kiilsé fellleteket tartsa tisztan. Egy SW 22 (UT 1401), SW 27
(UT 1600) kulccsal tavolitsa el a kever6t, és tartson ellent a munkaorsénak.

A gép be- és kikapcsolasa
Az elektromos kéziszerszam lzembe helyezéséhezel6szér mikddtesse a
bekapcsolas reteszel6t, majd nyomja be és tartsa benyomva a be-/kikapcsolot.

Figyelem: A be-/kikapcsolét biztonsagi meggondoldsokbdl nem lehet tartds
Uzemhez bekapcsolt allapotban reteszelni, hanem az Uzemeltetés kézben végig
benyomva kell tartani.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz eressze el a be-/kikapcsolét.

A kever6 fel van szerelve egy elektromos kapcsoléval, amellyel gombnyomasokkal
szabalyozhaté a fordulatszamszint.

Ezt csak a gép bekapcsolasakor vagy leallitasakor javasolt hasznalni, hogy
elkerllje a kevert anyag kifroccsenését. Ha hosszabb ideig hasznalja a gépet
csokkentett fordulatszamon, az tulterheléshez vezet, mert a gép nem kapja meg a
szukséges mennyiségi hitélevegét, igy sokkal gyorsabban melegszik tul.

A fordulatszam kivalasztasa

A gép mechanikus kétfokozatu hajtdémiivel van felszerelve. Vélassza ki a kivant
fokozatot a kapcsolét benyomva, eltolva és beakasztva. Az alacsony
fordulatszamnak megfeleld allas a munkaorsé iranyaban van. Csak akkor
moédositsa a fordulatszamot, amikor a gép nem mikddik, és a munkaorsé enyhe
mozgatasaval segitse az atkapcsolast.



Kezelés és karbantartas

Javitasokat csak képzett és ezen a terlleten tapasztalattal rendelkezd
szakemberek végezhetnek. A gépet minden javitas utan at kell vizsgaltatni egy
képzett villanyszerelbvel. A szerszamgép ugy lett kifejlesztve, hogy csak minimalis
karbantartast és kezelést igényeljen. Ugyanakkor a kdvetkez6 feladatokat és/vagy
a kovetkezd alkatrészek ellenbrzését rendszeresen el kell végezni:

o A szerszamgépet és a szell6z6nyilasokat mindig tartsa tisztan.

e Ugyeljen ra, hogy ne keriiljon idegen targy a szerszamgépbe.

e Ha a gép meghibasodik, a javitast csak markakereskedésben végeztesse.

Zajjal és vibracioval kapcsolatos informaciok

A mért értékek az EN 62841-2-10:2017 szabvany szerint lettek meghatérozva
A gép A-sulyozott zajszintje jellemzéen:

UT 1401 UT 1600
Hangnyomasszint (Lpa) 88,79 dB(A) 87,42 dB(A)
Hangteljesitméniszint (Lwa) 99,79 dB(A) 98,42 dB(A)
Bizonytalansag, K 3dB 3dB

Viseljen fulvédot!

UT 1401 UT 1600
Kar vibracioja 3,75 m/s? 1,98 m/s?
Bizonytalansag, K 1,5 m/s? 1,5 m/s?

A mért értékek az EN 62841-2-10:2017 szabvany szerint lettek meghatarozva.

Az utmutatéban megadott vibraciokibocsatas értéke az EN 62841-2-10:2017 altal
részletezett szabvanyositott mérési teszteljaras szerint lett meghatarozva, amely
lehetdévé teszi a kulénbdzd gépek dsszehasonlitasat. Ugyancsak alkalmas a
vibracidkibocsatasi szint el6zetes értékelésére.

Az utmutatdban megadott vibracidkibocsatasi szint a szerszamgép f6bb
alkalmazasi terlleteire vonatkozik. Ha a gépet masra is hasznalja vagy mas
szerszamokkal haszndlja, vagy ha a karbantartast nem végzi megfeleléen, a
vibraciokibocsatasi szint valtozhat. Ez Iényegesen magasabb vibracidékibocsatasi
szinthez vezethet a teljes munkaidészak soran.

A pontossag kedvéért a vibracionak valo Kkitettség szintjének becslésekor
figyelembe kell venni azokat az iddintervallumokat is, amikor a gép ki van
kapcsolva vagy mikodik, de nem végeznek munkat vele. Ez jelentésen
csokkentheti a vibraciénak valé kitettség szintjét a teljes munkaidé alatt.
Kiegészit biztonsagi dvintézkedéseket kell meghatarozni a kezeld6 megoévasahoz
a vibracié hatasaitdl; ilyen lehet pl. a szerszamgépek és a gépek karbantartasa, a
kezek melegen tartdsa, a munkafolyamatok szervezése.



Csak eurépai orszagokra
EK megfeleléségi nyilatkoza

Makita kijelentjik, hogy a kévetkez6é Makita gép(ek):
Gép megnevezése: Kézi keverd
Tipusszam/ Tipus: UT 1401/ UT 1600

Sorozatgyartasban késziilnek és
Megfelelnek az alabbi eurdpai iranyelveknek:
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EK

Valamint gyartasuk a kdvetkezd szabvanyok vagy egységesitett dokumentumok
szerint tértént:

EN 62841-2-10:2017

EN 62841-1:2015 + AC:2015

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013 + A1:2019

EN IEC 63000:2018

0sszhangban az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz6l6
eurodpai irdnyelvvel és annak végrehajtasaval a nemzeti jogszabalyokkal
6sszhangban.

A miszaki dokumentacio a hivatalos eurdpai képviselénknél talalhaté meg:

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgien

Kortenberg, Belgien 01.04.2021
Felelbs: Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.



SLOVENSKY
Technické udaje
UT 1401 UT 1600
Menovité napatie: 110-120 V~ | 220-240 V~ | 110-120 V~ | 220-240 V~
Vykon: 1050 W 1150 W 1500 W 1600 W
Pocet volnobeznych I ot./min. 0—-410 0—430 0-440 0-440
obratok: Il ot./min. 0-740 0-780 0-1000 0-1000
Frekvencia: 50 Hz / 60 Hz
Drziak nastroja: M 14
Bezpecnostna trieda: Il
Bezpecénostna ochrana: IP 20
Hmotnost v sulade s
postupom EPTA 01/2003: 5.5 kg 7.Tkg

Tento navod mdze byt z dévodu vyvoja a technického pokroku predmetom zmeny
bez predchadzajuceho upozornenia.
Poznamka: Technické udaje sa mozu lisit v zavislosti od krajiny.

Symboly
Pri danom zariadeni sa pouzivaju nasledujuce symboly. Pred pouzitim nastroja je
potrebné sa oboznamit’s ich vyznamom.

Precitajte si navod.

Pracujte sustredene a opatrne.
Pracovisko udrziavajte Cisté a predchadzajte nebezpeénym
situaciam.

Je potrebné prijat bezpefnostné opatrenia za u¢elom ochrany
obsluhujuceho personalu.

O

Ugel pouzitia

MieSacka UT 1401 sluzi na pripravu a mieSanie vopred pripravenej omietky, sadry,
vapna, beténu a inych stavebnych materialov so strednou a vysokou viskozitou v
maximalnom mnoZstve 50 kg. Priemer pouzZivaného mie3adla nesmie byt vacsi
ako 140 mm.

MieSacka UT 1600 je ur€ena na mieSanie materialov s vysokou viskozitou, ako su
napriklad vopred pripravena malta a omietka, cement, vapno, beton, epoxidove
Zivice plnené kremicitym plnivom, vyrovnavacie potery, pasty, tesniace hmoty, ako
aj sadra a granulaty v maximalnom mnozstve 80 kg. Priemer mieSadla nesmie byt
vacsi ako 180 mm.

Pouzivatel je zodpovedny za S8kody spdsobené nespravnym pouzivanim.

Dvojita ochranna izolacia.




Musia sa dodrziavat vSeobecne uznané predpisy tykajuce sa prevencie pred
Urazmi a priloZzené bezpecnostné pokyny.

Zdroj napajania

Zariadenie sa smie zapojit iba do siete s napatim, ktoré je uvedené na jeho
vyrobnom S§titku, a smie sa pouzivat iba s jednofazovym striedavym napatim.
Zariadenie je vybavené v sulade s eurdpskymi normami dvojitou ochrannou
izolaciou a v désledku toho, sa mbdze zapajat’ aj do neuzemnenych zasuviek.
Pouzivajte iba predlZzovacie kable s dostatocnym prierezom. V pripade velmi
malého prierezu méze dojst k nadmernej strate vykonu a k prehriatiu nastroja aj
kabla.

Bezpecnostné pokyny

POZOR!

Preditajte si vSetky Vystrazné upozornenia a bezpe€nostné pokyny.
Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujucom texte mdéze mat za nasledok zasah elektrickym prudom, spdsobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny starostlivo uschovajte na
buduce pouzitie.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE TOTO ZARIADENIE:

1. Ak dbjde k poSkodeniu kébla alebo jeho prerezaniu po&as prac, nedotykajte
sa ho a okamzite vytiahnite zastréku zo siete. V Ziadnom pripade nastroj
nepouZzivajte, ak je poSkodeny pripajaci kabel.

2. Zariadenie nesmie navlhnut ani sa nesmie pouzivat vo vihkom prostredi.

3. Nastroj nepouzivajte na mieSanie vybudnych alebo jednoducho horfavych
latok ani ho nepouzivajte v ich blizkom okoli.

4. Nastroj neprenasajte za kabel.

5. Pred pouzitim vzdy skontrolujte nastroj, kabel a zastréku. Opravy smie
vykonavat' iba odbornik. Zastr¢ka sa smie zapajat do zasuvky iba vtedy, ked
je nastroj vypnuty.

6. Nastroj pouzivajte v exteriéri iba s prudovym chraniCom s maximalnou

hodnotou 30 mA.

Zapnutu mieSacku nenechavajte bez dozoru.

Vytiahnite sietovu zastrCku a skontrolujte, €i je mieSaCka vypnuta, ked ju

nechavate bez dozoru, napriklad poas montaze a demontaze, poklesu

napatia, montaze a demontaze prislusenstva.

9. Po ukon&eni prac z akéhokolvek dévodu nastroj vypnite, aby sa prediSlo
akémukolvek nahodnému zapnutiu, ak zariadenie nie je pod dozorom.

10. Kabel vedte vZzdy poza nastroj.

11. Nastroj nepouzivajte, ak je poSkodena Cast krytu a/alebo vypinac, kabel alebo
zastréka.

12. Elektricky nastroj musi pravidelne kontrolovat odbornik.

13. Nedotykajte sa horucich komponentov.

14. Pozor na dlhé viasy. NepouZivajte volny odev.

15. Do néstroja nezasahuijte.

16. Dbaijte na to, aby boli rukovate suché, bez oleja a mastnét.

o N



17. Pri manualnej obsluhe nastroja dbajte na to, aby ste nastroj vzdy drzali oboma
rukami a mali stabilnd polohu. Zohladnite reak&ény moment nastroja.

18. V pripade, Zeby po€as pouzivania elektrického nastroja mohlo déjst’ k stretu
rezacieho prisluSenstva so skrytymi vodiémi alebo jeho vlastnym kablom,
nastroj drzte za izolované uchopné plochy. Pri strete rezacieho prislusenstva
s vodiCom pod napatim sa moOzZe elektricky nastroj dostat pod napatie a
spdsobit pouzivatelovi Uraz elektrickym prudom.

Obsluha zariadenia

V pripade nespravneho pouzivania méze dbjst k posSkodeniu. V désledku toho je
potrebné dodrzZiavat nasledujuce pokyny:

Pouzivajte mieSadla odporuc¢ané vyrobcom (maximalny priemer: 140 mm
(UT 1401), 180 mm (UT 1600) so zavitom M14).

Zariadenie nepretaZujte tak, aby sa zastavilo.

Vymena nastrojov

Upozornenie!

Pri akomkolvek zasahu do nastroja vzdy vytiahnite sietovi zastréku.

Pri montaZzi nastroja méze dojst k priskripnutiu prstov. V ddsledku toho pri vymene
nastrojov vzdy pouZzivajte ochranné rukavice.

Vreteno nastroja je vybavené vnutornym zavitom M14.

Z4avit a Celné plochy udrziavajte Cisté. Na vybratie mieSadla a pridrzanie vretena
pouzite kfu¢ SW 22 (UT 1401), SW 27 (UT 1600).

Zapnutie a vypnutie zariadenia

Na uvedenie elektrického naradia do prevadzky stlacte najprv blokovanie
zapinania a potom stlacte vypinaC a drzte ho stlaceny.

Upozornenie: Z bezpecnostnych dévodov sa vypina¢ neda zaaretovat, ale sa
musi poCas prevadzky stale stlacat.
Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac.

MieSacCka je vybavena elektronickym spinatom za ucelom regulacie rychlosti
stlagenim tladidla.

Odporu¢a sa ho pouzivat iba pri zapinani alebo vypinani zariadenia, aby sa
prediSlo vySplechovaniu materialu. Pri plynulej prevadzke so znizenou rychlostou
hrozi pretazenie, pretoZe zariadenie nie je dostatocne chladené a ovefa rychlejSie
moéze dojst k prehriatiu.

Nastavenie rychlosti

Zariadenie je vybavené mechanickou dvojrychlostnou prevodovkou. PoZzadovanu
rychlost’ nastavte stlaCenim, posunutim a zaistenim. Poloha nizSej rychlosti je v
smere vretena. Rychlos mefite iba vtedy, ked je zariadenie vypnuté, a pri zmene
rychlosti mierne otacajte vretenom.



Starostlivost’ o zariadenie a jeho udrzba

Opravy smie vykonavat iba vySkoleny kvalifikovany personal so skdsenostami v

danej oblasti. Nastroj musi po kazdej oprave skontrolovat skuseny elektrikar.

Elektricky nastroj si vyZaduje iba minimalnu udrzbu a starostlivost. AvSak

pravidelne je potrebné vykonavat nasledujuce prace al/alebo skontrolovat

nasledujuce komponenty:

o Dbaijte na to, aby bol vzdy Cisty elektricky nastroj a ventilaéné otvory.

o Dbaijte nato, aby sa do elektrického nastroja nedostali Ziadne cudzie predmety.

e V pripade, Ze sa zariadenie pokazi, opravu smie vykonat iba autorizovany
servis

Informacie o hluku a vibraciach

Namerané hodnoty boli v sulade s normou EN 62841-2-10:2017.
Typicka vazena hladina hluku A:

UT 1401 UT 1600
Hladina akustického tlaku (Lpa) 88,79 dB(A) 87,42 dB(A)
Hladina akustického vykonu (Lwa) 99,79 dB(A) 98,42 dB(A)
Nepresnost (K): 3dB 3dB

Pouzivajte ochranné prostriedky sluchul!

UT 1401 UT 1600
Vibracie na ruke/pazi 3,75 m/s? 1,98 m/s?
Nepresnost (K): 1,5 m/s? 1,5 m/s?

Namerané hodnoty su v sulade s normou EN 62841-2-10:2017.

Hladina vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana v sulade so
Standardizovanou testovacou metdédou uvedenou v norme EN 62841-2-10:2017 a
mdze sa pouzivat na porovnavanie jednotlivych nastrojov. Je vhodna aj na
predbezné zhodnotenie vibracii.

Hladina vibracii uvedena v tychto pokynoch sa tyka hlavnych aplikacii elektrického
nastroja. Hladina vibracii sa méze lisit, ak sa elektricky nastroj pouziva na iné
ucely, s inymi nastrojmi alebo ak udrzba nie je dostatoéna. V désledku toho sa
moéZze vyrazne zvySit hladina vibracii poCas prace.

Pri odhade vibracii, ktorym bude pouzivatel vystaveny, je potrebné brat do Uvahy
Cas, ked je zariadenie vypnuté a ked je zapnuté, ale nepouziva sa. Tymto
spésobom je mozné vyraznou mierou znizit' vystavenie vibraciam pocas prace.

Je potrebné stanovit doplnkové opatrenia, ako napriklad udrzba elektrického
nastroja a nastrojov, oteplenie ruk, organizacia pracovného procesu, aby sa
zarucila ochrana obsluhujuceho personalu pred vplyvom vibracii.



Len pre krajiny Eurépy
Vyhlasenie o zhode ES

Makita vyhlasujeme, ze nasledujuce zariadenia Makita:
Oznacenie zariadenia: MieSacka
Model &./typ: UT 1401/ UT 1600

pochadzaju zo sériovej vyroby a su
v stlade s nasledujucimi europskymi smernicami:
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES

a su vyrobené v sulade s nasledujucimi normami a Standardizovanymi
dokumentmi:

EN 62841-2-10:2017

EN 62841-1:2015 + AC:2015

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013 + A1:2019

EN IEC 63000:2018

Podfa Eurdpskej smernice 2012/19/ES o starych elektrickych a elektronickych
vyrobkoch a podla jej aplikacii v narodnom prave.

Technicka dokumentacia je k dispozicii u opravneného zastupcu v Eurdpe,
ktorym je spolo¢nost’

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgien

Kortenberg, Belgien 01.04.2021
Zodpovedny za: Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.



CESTINA
Technické informace
UT 1401 UT 1600
Mérné napéti: 110-120 V~ | 220-240 V~ | 110-120 V~ | 220-240 V~
PFikon : 1050 W 1150 W 1500 W 1600 W
Otacky | | 0-410 ot/min | 0-430 ot/min | 0—-440 ot/min 0-440 ot/min
naprazdno: Il | 0-740 ot/min | 0-780 ot/min | 0—1000 ot/min | 0—1000 ot/min
Frekvence: 50 Hz / 60 Hz
Drzak nastroje: M 14
Tfida ochrany: Il
Stupen kryti: IP 20
Hmotnost dle postupu
EPTA 01/2003: 5.5kg 7.1kg

Tento navod mlze byt upraven bez pfedchoziho varovani z ddvodu vyvoje a
technického pokroku.
Poznamka: Technicka data se mohou liSit v zavislosti na zemi.

Symboly
Nasledujici symboly jsou pouzity na zafizeni. Je dlilezité, abyste si uvédomili jejich
vyznam jesté pred pouzitim nastroje.

Prectéte si navod

Pracujte koncentrované a opatrné.
Udrzujte pracovni prostor gisty a vyhnéte se nebezpenym
situacim.

Dbejte opatrnosti a chrarite obsluhu.

D Dvojita ochranna izolace

Zamyslené pouziti

Michadlo UT 1401 je vhodné k michani a miSeni prefabrikované malty, sadry,
lepidel, betonu a jinych stavebnich material stfedni a vysoké viskozity v davkach
az do 50 kg. Priimér pouzitych michacich lopatek by nemél prekro¢it 140 mm.
Michadlo UT 1600 je urCeno k pouzivani s misicimi materialy o vysoké viskozite,
jako je prefabrikovana omitka a malta, cement, lepidlo, beton a kfemicité epoxidové
pryskyfice, nivelacni hmoty, stérky, tésnici prvky a také sadra a granule v davkach
az do 80 kg. Primér michacich lopatek nesmi pfekrocit hodnotu 180 mm.
Uzivatel by mél byt odpovédny za poskozeni, zplisobené nespravnym pouzitim.
Dodrzujte prosim obecné zasady a nafizeni pro pfedchazeni Urazim a pfilozené
bezpecnostni pokyny.



Zdroj napdjeni

Pristroj by mél byt pfipojen pouze k napéti, uvedeném na typovém §titku a funguje
pouze na jednofazové napéti AC. Dodava se s dvojitou izolaci dle Evropskych
norem a proto jej Ize pfipojit také k zasuvce bez zemniciho koliku.

Pouzivejte pouze prodluzovaci kabely s dodate¢nym pfi¢nym profilem. PFi¢ny
profil, jenZ je pfFili§ maly, muze zplsobit nadmérnou ztratu vykonu a prehfivani
nastroje a kabelu.

Bezpecnostni pokyny

VAROVAN:I!

Ctéte vSechna varovna upozornéni a pokyny.

Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokynl mohou mit za nasledek
uder elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

V3echna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

DODATECNA BEZPECNOSTNi PRAVIDLA PRO TENTO PRISTROJ:

1. Pokud je pfipojny kabel poSkozen nebo je béhem Ccinnosti pferuSen,
nedotykejte se ho a okamzité odpojte zastréku napajeni. V Zaddném pfipadé
s nastrojem nepracuijte, je-li pfipojny kabel poskozen.

2. Nastroj by nemél byt vihky a nemél by byt v provozu ve vihkém prostfedi.

3. Nepouzivejte nastroj k michani vybusnin nebo snadno vznétlivych substanci,
nepouZzivejte jej ani v prostorach jenz maji k témto latkam blizko.

4. Nepouzivejte kabel k pfenaseni nastroje.

5. Pred kazdym pouzitim zkontrolujte pFistroj, kabel a zastrCku. Zavady nechejte

odstranit pouze odbornikem. Zastréku zastréte do zasuvky pouze tehdy, je-li

stroj vypnuty.

Venku provozuijte pfistroj pouze s proudovym chrani¢em max. do 30 mA.

Nechejte michadlo pracovat pouze pod dohledem.

Vytadhnéte sitovou zastréku ze zasuvky a zkontrolujte, zda je vypnuty spinag,

pokud chcete nechat michadlo bez dozoru, napf. pfi montaznich a

demontaznich pracich, poklesu napéti, pfi nasazeni nebo montazi

pFislusenstvi.

9. Pokud se stroj z néjakého diivodu zastavi, vypnéte jej. Zabranite tak nahlému
rozbéhnuti v pfipadé, Ze neni stroj pod dohledem.

10. Kabel vedte vZzdy dozadu, smérem od stroje.

11. Nepouzivejte nastroj, pokud je ¢ast plasté vadna a/nebo je poskozeny spinac,
kabel nebo zastrcka.

12. Elektronafadi je tfeba nechat pravidelné kontrolovat odbornikem.

13. Nedotykejte se otacejicich se soucastek.

14. Pozor na dlouhé vlasy. Pfi praci méjte oble€eny uzce priléhavy odév.

15. Neprovadéjte zasahy do pfistroje.

16. Rukojeti musi byt vZdy suché, €isté a prosté oleje a tuku.

17. Pfiprovozu v manudalnim rezimu drzte pfistroj vzdy obéma rukama a zaujméte
bezpelné drzeni téla. Dbejte na reakéni moment nastroje.

18. Pokud provadite ¢innost pfi které Fezaci pfisluSsenstvi muze pfijit do kontaktu
se skrytou kabelazi, nebo vlastnim kabelem, drzte elektronafadi za izolované
povrchy. Pokud se fezaci pfisluSenstvi dotkne ,zivého* dratu, muze dojit k
,oziveni“ kovovych &asti nastroje a nastroj muze dat pracovnikovi elektricky
vyboj.

® N o



Uvadéni do provozu

Nespravna manipulace miize zpusobit poSkozeni. Proto vzdy dodrzZujte nasledujici
pokyny:

Pouzivejte jen michadla doporu¢ena vyrobcem (prdmér max.: 140 mm (UT1401),
180 mm (UT1600) se zavitem M14).

Pfistroj nezatéZovat tak, aby se zastavil.

Vyména nastroju

Upozornéni!

Pfed provadénim jakychkoliv praci na pfistroji vytahnéte v kazdém pfFipadé
zastréku.

PFi nasazovani nastroje si mlzete skfipnout prsty. K vyméné nastroju pouzivejte
proto vzdy pracovni rukavice.

Pracovni vieteno nastroje ma vnitfni zavit M14.
Udrzujte zavit a Celni plochy Ccisté. Kuvolnéni michaci lopatky a pfidrzeni
pracovniho vietena pouzijte otevieny kli¢ 22 mm (UT 1401), 27 mm (UT 1600).

Zapinani/vypinani
Pro zapnuti elektrického nafadi nejprve stisknéte blokovani zapnuti, poté stisknéte
vypinac¢ a drzte ho stisknuty.

Upozornéni: Z bezpeénostnich divodl nelze vypina¢ zaaretovat, nybrz musi byt
b&hem provozu neustale stisknuty.
Pro vypnuti elektrického nafadi vypina¢ uvolnéte.

Michadlo je vybaveno elektronickym spinaem pro regulaci otaCek na zakladé tlaku
na spinac.

Pouziti doporuCujeme pouze krozbéhu a dobéhu pfistroje, abyste zabranili
odstfikovani materialu. Trvaly provoz se snizenym poc¢tem otacek vede k pretizeni,
protoZze se do motoru dostadva mensi mnozstvi chladného vzduchu a proto se
rychleji pfehfeje.

Volba otacek

Pristroj je vybaven mechanickou dvoustuprfiovou pfevodovkou. Stladenim
zafazenim a zapojenim zvolite pozadované otacky. Poloha niZsi rychlosti je ve
sméru pracovniho vietena. Otacky ménte pouze pokud pfistroj nepracuje, zménu
otadek podporte lehkym otacenim vietena.

Osetrovani a udrzba

Opravy smi provadét pouze kvalifikovany personal s odpovidajicim vzdélanim a
zkuSenostmi. Pristroj je tfeba nechat po kazdé opravé zkontrolovat elektrikafem.
Elektronaradi je koncipovano tak, Zze vyZaduje pouze minimalni péci a udrzbu.
Pfesto je vSak tfeba pravidelné provadét nasledujici prace, popf. kontrolovat
soucastky:



o Elektronaradi a ventiladni otvory musi byt vZdy disté.

o P¥i praci dbejte na to, aby do elektronaradi nevnikla cizi télesa.

e V pfipadé poruchy pfistroje je tfeba nechat provést opravu pouze
autorizovanou opravnou.

Informace o hluku a vibracich

Naméfené hodnoty byly ziskany v souladu s normou EN 62841-2-10:2017
Hladina hluku pfistroje ohodnocena pismenem A v typickych pfipadech:

UT 1401 UT 1600
Uroven tlaku zvuku (Lpa) 88,79 dB(A) 87,42 dB(A)
Uroven tlaku zvuku (Lwa) 99,79 dB(A) 98,42 dB(A)
Nejistota K 3dB 3dB

Noste ochranu sluchul!

UT 1401 UT 1600
Vibrace na ruku/pazi 3,75 m/s? 1,98 m/s?
Nejistota K 1,5 m/s? 1,5 m/s?

Namérené hodnoty byly ziskany v souladu s normou EN 62841-2-10:2017

Uroveri kmitt uvedena v téchto pokynech byla naméfena v souladu s normovanym
méficim postupem uvedenym v normé EN 62841-2-10:2017 a muze byt pouzita k
porovnani elektronafadi mezi sebou. Je také vhodny pro pfedb&zny odhad zatéze
kmity.

Uvedena urovenn kmitd predstavuje hlavni pouziti elektronaradi. Pokud v$ak
pouzivate elektronafadi k jinym ucelim, s odliSnymi nastroji, nebo neni stroj
dostate¢né udrzovan, muze se uroven kmitl liSit. Mize tak dojit k podstatnému
zvySeni zatéze kmity béhem celé doby prace.

Pro pfesny odhad zatéze kmity byste také méli zohlednit dobu, ve které je pfistroj
vypnuty nebo sice bézi, ale vlastné neni pouzivan. Mize tak dojit k podstatnému
zvySeni zatéze kmity béhem celé doby prace.

Stanovte dodatecné bezpecnostni pokyny, které ochrani obsluhujici osobu pfed
pusobenim kmitd, napf. udrzba elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
planovani pracovnich procesu.



Pouze pro zemé Evropy
Prohlaseni o shodé EC

Makita, potvrzujeme ze nasleduijici pfistroje Makita:
Oznaceni pfistroje: Ruéni michadlo
C. modelu / Typ: UT 1401/ UT 1600

Jsou sériové vyrabény a
Odpovidaji nasledujicim Evropskym smérnicim:
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES

A jsou vyrobeny dle nasledujicich norem €i standardizovanych dokumentu:

EN 62841-2-10:2017

EN 62841-1:2015 + AC:2015
EN 55014-1:2017 + A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013 + A1:2019
EN IEC 63000:2018

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o starych elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim prosazeni v narodnich zakonech.

Technicka dokumentace je udrZzovana nasim autorizovanym zastupcem v Evropé,
coz je:

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgien

Kortenberg, Belgien 01.04.2021
Odpoveédné za: Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.



MAKELOHCKU

TexHM4YKn nogaroum

UT 1401 UT 1600
HomuHaneH HanoH: 110-120 V~ | 220-240 V~ | 110-120 V~ | 220-240 V~
MokHoCT: 1050 W 1150 W 1500 W 1600 W
Bpoj Ha npa3Hu | 0—410 min™*! 0-430 min-! 0—440 min™! 0-440 min-!
BPTEXMU: 1l 0-740 min™! 0-780 min"' | 0-1000 min* | 0-1000 min-"!
dpekBeHumja: 50 Hz / 60 Hz
BHaTpelleH HaBoj: M 14
Knaca Ha 6e36egHoCT: Il
CteneH Ha 6e3b6eaHOCT: IP 20
TexuHa cnopen EPTA
npouenypa 01/2003: 55kg 7,1kg

OBa ynaTcTBO noanexu Ha uameHu 6e3 npeTxoaHa HajaBa nopagu NOCTojaHUOT
pa3Boj 1 TEXHWUYKM Hanpeaok Ha NPou3BoauTe.

3abenewka: TexHW4kuTe nogaTtoun MOXe Aa Ce pasnukyBaaT 3aBUCHO Of
3emjaTa.

Cumbonu

CumbonuTte npukaxaHu Mogony ce ogHecyBaaT Ha onpemata. BaxHo e ga v
3HaeTe HUBHUTE 3Ha4eka npep ynotpeba Ha anaToT.

MpounTtaj ynatcTao.

PaboTu CKOHUEHTPUPAHO U BHUMATESTHO.
PaboTHmoT npocTtop Tpeba aa e umct n Tpeba ga ce onberHysaar
OMacHOCTMU.

TpeGa Oa ce npesemaT NpeTnasnvBM Mepku 3a Aa ce 3alTUTK
pakyBa4oT Ha anaTor.

D [lBojHa 3awITMTHa nsonauyuja.

HameHa

MewankaTta UT 1401 e HameHeTa 3a MelLane Ha npedabpukyBaH runc, runc, sap,
BGEeTOoH 1 OCcTaHaTu rpaZieXXHu MaTepujanu co cpefeH U BUCOK BUCKO3UTET 1 CO Maca
0o 50 kr. MpeyHrKoT Ha NpnbopoT 3a MeLwane He Tpeba aa Guge noronem og 140
MM.

MewankaTta UT 1600 e HameHeTa 3a MelLawe Matepujanu coO BUCOK BUCKO3UTET,
Kako npedabpukyBaH ManTep u runc, LemMeHT, Bap, 6eTOH, enokcMaHa cMmona co
KBapLHO MOMHUITO, KOLLYIKMLa, NaCTO3HN CMEeCH, 3aNTMBEH MaTepujar, Kako 1 rmnc
n rpaHynatn co maca o 80 kr. [peyHnKoT Ha NpMBOPOT 3a Mellarwe He Tpeba aa
onae noronem og 180 mm.

OparoeopHocTa 3a WTeTaTta, HacTaHaTa nopagu HecoodBeTHa ynoTpeba, ja cHocu
KOPVCHUKOT.




MpuapxyBajTe ce OO OMNWTUTE MPOMUCKU 3a 3allTUTa 04 He3roAu U NPUNOXeHUTe
ynartcTBa 3a 6e36eHO pakyBame€.

Mpukny4yyBare BO cTpyja

HanoHOT Ha enekTpuyHaTa Mpexa Mopa fa ce coBrara co nogaTtouute Ha
HaTnucHaTta nnoya. AnaTtoT paboTu camo Ha MoHOda3Ha HaM3MeHUYHa CTpyja.
Mma gBojHa 3awTnTHa M3onauuja cornacHo eBporncknTe ctaHaapam 1 Moxe aa ce
BKIyuM BO LUTekepyn Be3 3a3emjyBamse.

MpogomkHn kabnu KopucTeTe camo AOKOMKY MMaaT [OBOMHO ronem npecek.
lMpecekoT kOj HE e OOBOMHO roneM Moxe fa fgoBeAe A0 nperonema 3aryba Ha
eHepruja n 0o nperpesawe Ha anaToT 1 kabenor.

YnarcTBa 3a 6e36egHocCT

NMPEAYNPEOYBAKE!

MpouuTajTe rm cute 6e36e4HOCHM NpeaynpeayBakba U CUTE UHCTPYKLMUM.
AKo He ce crefaT npeaynpedyBaka 1 ynaTtcTBa MoXe [a AOBee [0 eneKTpuyeH
yaap, noxap v / unu cepmosHa noBpega.

v 3auyBaTe cuTe NpedynpeayBakba v ynaTtcTea 3a BO MOHUHA.

OOMONMHUTENHN BE3BEAHOCHU NMPABUIIA 3A OBOJ AJAT:

1. [Hokonky kabenoT ce owTeTu unu npeceye 3a Bpeme Ha paboTarta, He
JonvpajTe ro u BeHall usBageTe ro of wrekep. Bo cekoj cnyyaj, HemojTe oa
paboTnTe co anaToT JOKONKY KabernoT € OWTETEH.

2. AnatoT He TpebGa ga Guge BnaxeH v He Tpeba fga ce pakyBa CO Hero BO
BMaXHa cpegvHa.

3. HemojTe ga ro Kopuctute anaTtoT 3a Mellawe Ha eKCMNSI03MBHU UNKU NeCHO
3anannvBKU CyncTaHuM M HemojTe ga ro Kopuctute Bo 6nmu3vHa Ha Bakeu
CyncTaHuw.

4. He kopucteTe ro kabenoT 3a HOCEHE Ha anaTtorT.

5. [Tlpen cekoja ynoTtpeba, nposepeTe M anaTtor, kabemnoT W LUTEKepOT.
MonpaBkM cMee Aa BpwKM camo cTpyyHo nuue. Mpuknydokot Tpeba ga ce
BMETHE BO LUTEKEPOT CaMO [OKOJIKY anatoT € UCKITYYEH.

6. Ha oTBOpeHo, MOXeTe Ada pakyBaTe CO anaTtoT CO 3alWTUTEeH ypea 3a
andepeHumnjanHa cTpyja co makcumym 30 mA.

7. He ocTtaBajTe ja padyHaTta Mewwarnka ga pabotn 6e3 Hagsop.

8. W3BapgeTe ro Npmkny4oKoT 1 NpOBEpPETE Aanu padyHaTa MeLuarka e UCKIydeHa
npen da ja octaBuTe 6e3 Haas3op, Ha NMpMMEp 3a BpeMe Ha CKIonyBawe U
packnonyBake, Nag Ha HamnoH W BMETHyBakbe W/WMM CKIoMyBake Ha
NPUAPYXHUTE oAaToUMN.

9. Wckny4yeTe ro anatoT JOKOJSIKY NpecTaHe Aa paboTu nopagun Hekoja npuvmMHa
3a fa u3berHeTe HeHaAejHO BKNy4vyBake Kora € 6e3 Haa3op.

10. Kabenot cekoraw Tpeba ga ce craBa no3agu anaTor.

11. He kopucTteTe ro oBoj anaT AOKONKY Aen O KYRMLITETO WU/Unu NpeknHyBayoT,
KabernoT Unu LWTEKEPOT € OLUTETEH.

12. EnektpuyHuTe oenosu Tpeba peaoBHO Aa rM NpoBepyBa CTPYYHO nuLe.

13. He ponupajte rm genosuTe Kou poTupaar.

14. bupgete BHMMAaTEsHM OOKOSKY MMaTte gosra koca. He HoceTe wmnpoka obrieka.

15. He BplweTe nsmeHun Bp3 anaror.



16. Paukute Tpeba pa ce CyBW, YUCTM U HA HUB HE CMee Ada MMa Macno unm
MacHOTUM.

17. Kora pakyBaTte payHoO, Cekorall ApXeTe ro anaToT Co ABeTe paLe U CTojTe BO
ctabunHa nonox6a. BHMMaBajTe Ha MOMEHTOT Kora pearvpa anaTor.

18. AnatoT gpxeTe ro 3a msonupaHaTta MNoBpLUMHA HaMeHeTa 3a OpXere BO
cuTyaumm Kora npubopoT 3a cevere MOXe [a A0jae BO KOHTaKT CO CKpueHa
Xuua unm co cammoT kabern Ha anatoT. [Jokonky npubopoT 3a ceyere aojae
BO AOMMP CO ,KMBA“ XK1LA, MOXE [a MM COroniv MeTanHuTe OefioBu Ha anartoT
N MOXe fa Aojae Ao CTpYeH yaap Kaj pakyBadoT.

PakyBaw-€e cO malumMHaTa

HecoopBeTtHaTta ynoTpeba mMoxe Aa ooBefe OO OowTeTyBawa. 3atoa npu cekoja
ynotpeba Tpeba aa ce noumTyBaaT criefHuBe ynaTcTea:

KopucteTe npnbop 3a Mellame Koj e MpenopayaH o4 cTpaHa Ha Npou3BoaAnUTENOT
(makcumaneH npeyHuk: 140 mm (UT 1401), 180 mm (UT 1600) co M14 Hagoj).

He npeontoBapyBajTe ja MalluMHaTa 40 CTENEH Ha 3acToj.

MpomeHa Ha anaT

BHumaHune!

Mpea ga BpwuTe NpunarogyBaka Ha anatoT, CeKorall UCKITy4YyBajTe ro anaTtoT o4
cTpyja. MoxHa e noBpena Ha NPCTUTE Kora ro Bky4vyBaTe anatoT. 3aTtoa cekoralu
HoceTe 3alTUTHM pakaBuUM Npu NPOMeHa Ha anar.

OcoswuHaTa Ha anatoT uma M14 BHaTpeLleH HaBoj.

HaBojoT n npegHata nosplnHa Tpeba ga ce ogpxxyBaaT BO YucTa coctojba. MNpu
Bafere Ha NpnbopoT 3a MeLLawe U 3a UCnpaByBak-e Ha OCOBMHATA, ynoTpebeTe
kny4y SW 22 (UT 1401), SW 27 (UT 1600).

BknyuyBake U UCKNTyuyBaHe Ha anaTtoT

3a cTtaBame BO ynoTpeba Ha eNnekTpUYHMOT anaT HajnpBO akTUBMPA;TE ja
GrokagaTa npu BKNydyBake, U NOToa NPUTUCHETE IO NPEKUHYBAYoT 3a
BKIy4yBake/UCKNyvyBarwe U ApXKeTe ro NnpuTucHaT.

HanomeHa: nopagn 6e36e4HOCHN NPUYNHN, MPEKNMHYBAYOT 3a
BKIy4yBarbe/UCKydyBare He Moxe Aa ce 6nokupa, Tyky Mopa nocTojaHo aa ce
OPXX1 NpUTUCHaT 3a BpemMe Ha paboTaTa.

3a ga ro uckny4nTe enekTpUYHNOT anar, OTNyLUTETE ro NPEKMHYBaYoT 3a
BKITydyBaH-e/MCKIy4yBaH-E.

MelwankaTa Ma enekTpu4eH NpekMHyBaY 3a a ro perynmpa HUBOTO Ha bp3nHaTa
CO NMpuTUCKahsa.

Ce npenopavyBa Aa ce KOpMCTU CaMo Kora MallvHaTta ce BKIy4YyBa Unm NnpekuHyBa
co paboTa 3a ga ce ogberHe pacnpckyBawe Ha matepujanoT. [lokonky anatoT ce
KOPUCTM KOHTUHYMpaHO cO Mana Op3uHa, goara [o onTepeTyBakwe bupgejku
MallMHaTa Hema [OBOMEH MPOTOK Ha fnadeH BO3gyx M nobp3o pgoarfa Ao
nperpesatse.

U360p Ha 6p3mnHa

MawwunHaTa e onpeMeHa CO MexaHW4ku MeHyBad co ABe 6p3vHu. Opbepete ja
notpebHaTa 6p3nHa co NpUTUCKawe, MeHyBare 6p3nHa 1 BKy4vyBake. [llomanara



6Gp3rHa e No3nLMOHMpaHa BO Hacoka Ha ocoBuHarta. [MpomeHeTe ja 6p3nHaTa camo
kora anatot He paboTu M NOTNOMOrHeTe ro MeHyBaweTo Ha Gp3vHaTa co Gnara
poTauuja Ha OCoBMHaTA.

Fpuxa n ogpxxyBame

[MonpaBku cmee ga BpLUM eUHCTBEHO KBannduKyBaH 1 00y4YeH kagap CO NCKYCTBO

BO oBaa obnact. Mo cekoja nonpaBka, anatoT Tpeba Aa ro mcnurta MCKyCeH

enekTpuyap. EnekTtpmyHmnoT anat e npousBedeH Taka WTO e NnoTpebHo camo

MUHMManHO oApXyBawe U Hera. Cenak, crnegHuse noctanku Tpeba ga ce spwaTt

n/vnn cnegHuee genosu Tpeba peJoBHO Aa ce cnuTyBaar:

e EnekTpu4HMOT anaTt u OTBOpUTE 3a BeHTunauuja cekoraw Ttpeba ga dGupat
YUCTW.

o BHumaBajTe ga He Bnesart Tyrn Tena BO eNeKTPUYHUOT anar.

e [lokonky anaTtoT ce pacune, MOMNpaBkM CMee [da BpWM CaMO OBNacTeH
cepBucep.

UHdopmauum 3a BpeBa 1 BUbpaumm

M3mepeHnun BpegHocTu cnopeq EN 62841-2-10:2017
TunuyHaTa BpegHOCT Ha BpeBaTa crnopef oueHa A nsHecysa:

UT 1401 UT 1600
HunBo Ha 3ByYeH NpuUTUCOK (Lpa) 88,79 dB(A) 87,42 dB(A)
HunBo Ha jaymHa Ha 3BYKOT (Lwa) 99,79 dB(A) 98,42 dB(A)
HecurypHoct K 3dB 3dB

HoceTe 3awTuTa 3a ywuTe!

UT 1401 UT 1600
Bubpauumja Ha pakaTa - AnaHkaTa 3,75 m/s? 1,98 m/s?
HecwurypHoct K 1,5 m/s? 1,5 m/s?

MamepeHnun BpegHocTu cnopeq EN 62841-2-10:2017

HvBoTO Ha BubOpauuMum HaBegeHW BO OBa YNaTCTBO € W3MEpeHo crnopes
cTaHfapausvMpaH Metof 3a Tectupane HaBedeH Bo EN 62841-2-10:2017 u moxe
Ja ce kopuctu 3a cnopenba mery aeBa anatu. Wcto Taka e norogeH 3a
npenuMuHapHa eeanyatja Ha HUBOTO Ha eMucHja Ha BUGpauuu.

HuBoTO Ha emucuja Ha BMBpauuMM HaBeoeHO BO OBa ynaTCTBO Ce OfHecyBa Ha
npeaBvaeHaTa HaMeHa Ha enekTpUYHMOT anart. [JoKonKy enekTpuyHuoT anat ce
KOPUCTW 3a gpyra HameHa WM Co pas3fnu4YHU anatu unm nak gOKoskKy e crabo
OApXyBaH, HMBOTO Ha Bubpauum Moxe aa Bapupa. OBa Moxe Aa gosefe OO
3HAYMTENHO MOHMCKO HMBO Ha BMBpaLMM BO TEKOT Ha LIENTOKYMHOTO paKyBak-E.

3a pga ce MOCTUrHe TOYHOCT, MPW MPOLIEHKaTa Ha HMBOTO Ha W3MOXEHOCT Ha
BMOpauun ncTo Taka Tpeba ga ce 3emart npeaBug OHME MOMEHTM Kora anaToT e
WCKIyY€eH 1 BKITy4YEeH, HO BCYLLIHOCT He ce kopucTu. OBa MOXe 3HaYMTEnHO Aa ro
Hamarnu HMBOTO Ha MU3IOXEHOCT Ha BMOpaumy BO TEKOT Ha LienoKynHaTa ynotpeba.
3a pa ce 3alWTMTU pakyBa4voT o4 edpekTuTe Ha BMOpauuuTe, Tpeba aa ce npesemar
OOMOSNHUTENHN 3alUTUTHU MEPKW, Kako Ha NPUMeEpP pPenoBHO OApXYyBake Ha
€NeKTPUYHUOT U NPUAPYXKHMOT anaTt, OApXyBake Ha TonnuHaTa Ha paueTte U
opraHusaumja Ha paboTHUTe npouecu.
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SRPSKI
Tehnicki podaci
UT 1401 UT 1600
Nazivni napon: 110-120 V~ | 220-240 V~ | 110-120 V~ | 220-240 V~
Ulazna snaga: 1050 W 1150 W 1500 W 1600 W
Broj obrtaja na | 0-410 min"' | 0-430 min' | 0-440 min"' | 0-440 min"
prazno: Il | 0-740 min"' | 0-780 min"' | 0-1000 min™' | 0—1000 min!
Frekvencija: 50 Hz / 60 Hz
Drzag alata: M 14
Klasa bezbednosti: Il
Stepen bezbednosti: IP 20
Tezina prema EPTA
proceduri 01/2003: 5.5kg 7.1kg

Ovaj priruénik je podlozan izmenama bez prethodne najave u toku razvoja i
tehnic¢kog napretka.
Napomena: Tehnicki podaci se mogu razlikovati u zavisnosti od zemlje.

Simboli

Sledeci simboli se koriste za opremu. Vazno je znati njihovo znaenje pre nego sto
upotrebite alat.

Procitajte uputstva.

Radite koncentrisano i paZljivo.
Odrzavaijte radni prostor Cistim i izbegavajte opasne situacije.

Preduzmite mere predostroznosti radi zastite operatera.

D Dupla zastitna izolacija

Namenska upotreba

MeSag UT 1401 se koristi za muéenje i meSanje montaznog gipsa, gipsa, krec€a,
betona i drugog gradevinskog materijala srednje i visoke gustine u $arzama do
50 kg. Pre¢nik mutiljki koje se koriste ne treba da prede 140 mm.

MeSac UT 1600 je napravljen za koriS¢enje pri meSanju materijala visoke gustine,
poput montaznog maltera i gipsa, cementa, kre€a, betona, kvarcom punjenih
epoksi smola, koSuljica, pasti, smeSa za zaptivanje, kao i gipsa i granulata u
SarZzama do 80 kg. Pre€nik mutiliki ne sme da prede vrednost od 180 mm.
Korisnik ¢e biti odgovoran za oStecenja uzrokovana nepravilnim koriS¢enjem.

Opste prihvacene propise za spreCavanje nezgoda i priloZzena bezbednosna
uputstva treba proucgiti.



Napajanje

Uredaj treba priklju€ivati iskljuivo na napon naveden na deklaraciji i ona radi
isklju€ivo sa monofaznim naizmeni¢nim naponom. Isporucuje se sa duplom
zastithom izolacijom u skladu sa evropskim standardima i stoga se moZze prikljuciti
u utiCnice bez kabla za uzemljenje.

Koristite iskljuéivo produzne kablove sa dovoljnim popre¢nim presekom. Premali
poprecni presek moze dovesti do prekomernog gubitka snage i pregrevanja alata i
kabla.

Bezbednosna uputstva

UPOZORENUJE!

Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvaijte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

DODATNA BEZBEDNOSNA PRAVILA ZA OVAJ UREDAJ:

1. Ukoliko je prikljuéni kabl otecen ili iseCen tokom rada, ne dodirujte ga i odmah
iskop€&ajte utika€ za napajanje. U svakom slu€aju, ne radite sa alatom ukoliko
je prikljuéni kabl ostecen.

2. Alat ne treba da bude vlaZan i ne treba da radi u vlaznom okruzZenju.

3. Ne koristite alat da meSate eksplozivne ili lako zapaljive materije i ne koristite
ga u podrucjima u blizini takvih materija.

4. Ne koristite kabl za noSenje alata.

5. Uvek pregledajte alat, kabl i utikaC pre koris¢enja. Popravke treba da vrsi
iskljucivo stru¢no lice. Utikac€ treba priklju€ivati u utiCnicu isklju€ivo kada je alat
iskljuCen.

6. Radite sa alatom na otvorenom isklju€ivo uz zastitnu strujnu sklopku sa
maksimumom od 30 mA.

7. Ne ostavljajte ru¢ni mesac da radi bez nadzora.

8. IskopcCajte utilag za napajanje i proverite da li je ru¢ni mesac isklju¢en kada ga
ostavljate bez nadzora, npr. tokom sklapanja i rasklapanja, pada napona,
ubacivanja i/ili sklapanja opreme.

9. IskljuCujte alat ukoliko prestane sa radom iz bilo kog razloga u cilju
izbegavanja iznenadnog pokretanja kada nije pod nadzorom.

10. Uvek vodite kabl dalje iza alata.

11. Ne koristite alat ukoliko je deo kuéista i/ili prekidaca, kabla ili utikaca ostecen.

12. Elektricne alate treba da reddovno pregleda stru¢no lice.

13. Ne dodirujte rotirajuc¢e delove.

14. Budite pazljivi ukoliko imate dugacku kosu. Ne nosite Siroku odecu.

15. Ne manipuliSite alatom.

16. Pobrinite se da su drzadi suvi, €isti i bez ulja i masnoce.

17. Kada ru€no koristite alat, pobrinite se da uvek drzite alat sa obe ruke i da stojite
u stabilnom poloZaju. Budite svesni momenta reakcije alata.

18. Drzite elektrini alat za izolirane drzeée povrSine, kada obavljate operaciju pri
kojoj oprema za seCenje moze doci u dodir sa skrivenim vodovima ili
sopstvenim kablom. Oprema za secCenje koja dode u dodir sa fazom moze
metalne delove elektricnog alata izloziti naponu i uzrokovati strujni udar za
operatera.



Rukovanje uredajem

PogreSna upotreba moze uzrokovati oStecenja. Stoga, slede¢a uputstva se uvek
moraju prouciti:

Koristite mutilike koje preporucuje proizvoda¢ (maksimalni precnik: 140 mm
(UT 1401), 180 mm (UT 1600) sa M14 navojem).

Ne preopterecujte uredaj tako da nastane zastoj.

Zamena alata

Oprez!

Uvek uklonite utika¢ za napajanje pre vrSenja bilo kakvih radova na alatu.

Mozete uhvatiti prste prilikom ubacivanja alata. Stoga, uvek nosite zastitne rukavice
kada menjate alate.

Radno vreteno alata se isporuc¢uje sa M14 unutradnjim navojem.
Odrzavajte navoj i prednje povrsine Cistim. Koristite klju¢ za matice SW 22
(UT 1401), SW 27 (UT 1600) da uklonite mutiljku i zadrzite radno vreteno.

Uklju€ivanje i isklju¢ivanje uredaja
Za pustanje u rad elektricnog alata prvo aktivirajte blokadu uklju€ivanja, pritisnite
zatim prekida¢ za uklju€ivanje/iskljuivanje i drzite ga pritisnutim.

Napomena: Iz sigurnosnih razloga, prekida¢ za ukljuc€ivanje/iskljuivanje se ne
mozZze blokirati, nego mora stalno da bude pritisnut tokom rada.
Da biste iskljugili elektrini alat, pustite prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje.

MeSal ima elektronski prekidaé kako bi se regulisao nivo brzine pritiskanjem
tastera.

Preporucljivo je koristiti ga iskljuCivo kada se uredaj pokrece ili zaustavlja kako bi
se izbeglo prskanje materijala. Ukoliko se u trajnom rezZimu radi sa smanjenom
brzinom, to vodi prenaprezanju jer se uredaju ne obezbeduje dovoljno vazduha za
hladenje i pregrevanje ¢e se dogoditi znacajno brze.

Izbor brzine

TUredaj je oipremljen mehanic¢kim menjatem sa dve brzine. Izaberite Zeljenu
brzinu pritiskanjem, prebacivanjem i aktiviranjem. PoloZaj manje brzine je u smeru
radnog vretena. Menjajte brzinu iskljuivo kada uredaj ne radi, i podstaknite
promenu brzine blagim rotiranjem radnog vretena

Cuvanje i odrzavanje

Popravke treba da vrsi iskljucivo kvalifikovano osoblje koje je obuceno i iskusno u
ovoj oblasti. Alat treba da pregleda kvalifikovani elektri¢ar nakon svake popravke.
Elektricni alat je napravljen da zahteva minimum odrZavanja i Cuvanja. Medutim,
sledeée aktivnosti se moraju izvrSavati i/ili slede¢i delovi se moraju redovno
pregledati:

e Uvek odrZzavajte elektricni alat i otvore za ventilaciju Cistim.

o Pobrinite se da nikakvo strano telo ne dospe u elektri¢ni alat.

o Ukoliko se alat polomi, popravku treba da izvrSi iskljuCivo ovlascena
prodavnica.



Podaci o buci i vibraciji

Izmerene vrednosti odredene prema EN 62841-2-10:2017
A-ponderisan nivo buke alata je tipi¢no:

UT 1401 UT 1600
Nivo pritiska zvuka (Lra) 88,79 dB(A) 87,42 dB(A)
Nivo pritiska zvuka (Lwa) 99,79 dB(A) 98,42 dB(A)
Nesigurno K 3dB 3dB

Nosite zastitu za usi!

UT 1401 UT 1600
Vibracija Saka-ruka 3,75 m/s? 1,98 m/s?
Nesigurno K 1,5 m/s? 1,5 m/s?

Izmerene vrednosti odredene prema EN 62841-2-10:2017

Nivo emisije vibracije naznaCen u ovim uputstvima je izmeren u skladu sa
standardizovanim metodom testa datim u EN 62841-2-10:2017 i moZe se koristiti
za poredenje jednog alata sa drugim. Takode je pogodan za preliminarnu procenu
nivoa emisije vibracije.

Nivo emisije vibracije u ovim uputstvima je predstavljen za glavne primene
elektricnog alata. Ukoliko se elektriéni alat koristi u druge svrhe ili sa razliitim
alatima, ili njegovo odrZavanje nije dovoljno, nivo emisije vibracije mozZe da varira.
Ovo moZe voditi znagajno vecem nivo emisije vibracije tokom celokupnog perioda
rada.

Da bismo bili precizni, procena nivoa izloZenosti vibraciji takode treba da uzme u
obzir vremena u kojima je alat isklju€en i u kojima radi ali se zaista ne koristi. Ovo
moze znacajno smanijiti nivo izloZenosti vibraciji tokom celokupnog perioda rada.
Dodatne zastitne mere u cilju zastite operatera od efekta vibracije, npr. odrzavanje
elektriCnih alata i alata, odrzavanje zagrejanosti ruku, organizacija radnog procesa,
treba da budu odredene.



3a eBporcke 3eMibe camo
EC Deklaracija o usaglasenosti

Mi, Makita korporacija, kao odgovorni proizvodac¢ izjavljujemo da su sledeci
Makita uredaiji:

Oznaka uredaja: Rucéni mesac

Br. modela / Tip: UT 1401/ UT 1600

iz serijske proizvodnje i
u skladu sa slede¢im evropskim direktivama:
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC

| proizvedeni su u skladu sa sledeéim standardima ili standardizovanim
dokumentima:

EN 62841-2-10:2017

EN 62841-1:2015 + AC:2015

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013 + A1:2019

EN IEC 63000:2018

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim elektricnim i elektronskim
uredjajima i njihovim pretvaranju u nacionalno dobro.

Tehni¢ku dokumentaciju poseduje nas ovlasc¢eni predstavnik u Evropi:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgien

Kortenberg, Belgien 01.04.2021
Oproeopak: Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.



PYCCKUM A3bIK

TexHu4eckne XapaKTepucTukun

UT 1401

UT 1600

HoMuWHanbHoe HanpsKeHue:

110-120 B~

220-240 B~

110-120 B~

220-240 B~

BxogHas MOLWIHOCTb:

1050 Bt

1150 Bt

1500 Bt

1600 BT

Yucno obopoTos
XONOCTOro Xofa:

| 06./MyH
Il 06./MUH

0410
0-740

0-430
0-780

0-440
0-1000

0-440
0-1000

YacTora: 50Ty /600y

[epxatenb NHCTPYMEHTA: M 14

Knacc 6e3onacHocTu: 1]

KoadhdmumeHT 6e3onacHoCTu: IP 20

Bec B cootBeTcTBUM C [pouenypon
EBponeiic- kon Accoumaumm Npons-
BoAUTENen AnNeKTpouH- CTpYMeHTa
(EPTA) 01/2003:

5,5 kr 7.1 «kr

[laHHOe pyKOBOACTBO MOXET ObiTb U3MEHEHO GEe3 NpeaBapUTENbHOMO
yBEAOMIIEHMS B XOE NPOEeKTUPOBaHUS U B pesynbTaTe TEXHUYECKOro nporpecca.
MNpumevaHue: B 3aBUCUMOCTY OT CTpaHbl TEXHUYECKME XapaKTEPUCTUKN MOTYT
pasnuuyaTtbcs.

CumMBOnbI
B o6opynoBaHumn ncnonb3yoTes cregyowme cuMmBornsl. [Nepen ncnonb3oBaHneM
WMHCTPYMeHTa HeobX0aUMO y3HaTb MX 3HAYEHME.

MpoynTanTe NHCTPYKLNN

PaboTtarnte cocpegoTO4EHHO N C OCTOPOXHOCTBHO.
OepxuTe cBoe pabovee MecTo B 4YMCTOTE U u3berante onacHblx
cUTyauun.

JormkHb! BbITb NPUHATBI MepPbl NPEAOCTOPOXHOCTU AN 3alUThbI
onepaTtopos.

[BoiHas 3awmnTHasa nsonaumns

O

Ucnonb3oBaHne No Ha3HaA4YeHUKo

Cwmecutenb UT 1401 npumeHsieTca Ansa nepemMeLunBaHns 1 cMeLLmBaHnsi COoOpHoOn
LWITYKaTypKn, runca, mMsBecTn, B6eTtoHa M OpYrux CTPOUTENbHbLIX MaTepuanos
cpedHen M BbICOKOM BA3KOCTM B naptusx Ao 50 kr. [luameTp uMcnonb3yembix
MeLlarnoK He JOmKeH npeBbiwaTtbh 140 M.

Cwmecutenb UT 1600 paspabotaH Ansi MCMNOMAb30BaHMS MNpU  CMELUMBaHUU
BbICOKOBSI3KMX MaTepuarnos, Hanpumep, COOPHOro CTPOMTENbHOIO pacTeopa U
LWITYKaTypKn, LUEeMeHTa, M3BeCcTM, OeToHa, 3MOKCMAHbIX CMON C KBapueBbIM
HanoMHUTENeM, LTYKaTypHbIX MaskKoB, NacT, repmeTusnpyoLmnx COCTaBOB, a




Takke runca u rpaHyn B naptuax go 80 kr. [uameTp Melwlanok He [OrmKeH
npesbiwaTbs 180 Mm.

Mornb3oBaTeslb HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a YlUepO, Bbi3BaHHbLIN HEMpaBuIbHbIM
MCMONb30BaHNEM VHCTPYMEHTA.

Heobxogumo cobnopaTtb 06MBHpMHﬂTHe npasuna TEXHUKAU 6e3onacHocT U
npunaraemMmble NHCTPYKLUNK NO TEXHNKE 6e3onacHocTu.

3neKTpon uTaHue

MHCTPYMEHT [OMmKeH MoaknoyaTbCsl TOMbKO K HanpsiKeHWIo, yKasaHHOMY Ha
TUMNOBOW Tabnuuke, M paboTaTb TOMbKO C OAHOMA3HBLIM HaMpsKeHUEM
nepemeHHoro Toka. OH oOopydoBaH [BOWHOW 3alUTHOW M30ONsUMEN B
CoOTBETCTBMM C EBponenckuMu ctaHgaptTaMmu, U, TakuM oG6pasoM, MOXET Takke
noaknoYaTbcs K po3eTkamM 6e3 3azemnsiioLLero kabens.

Vcnonbayiite TONMbKO KabenbHble YANMWHUTENW C MNOAXOASALMUM MOMNepeYHbIM
ceveHnem. CnuiLLiKoM marnoe nonepevyHoe ceveHne MOXET NPUBECTU K U3ObITOYHOM
noTepe MOLLHOCTM M NepPEerpeBy UHCTPYMeHTa 1 kabensi.

MHCTpYyKLMKN NO TeEXHUKe Ge3onacHoOCTHU

BHUMAHUE!

MpouTuTe BCce yKa3aHUs U UHCTPYKL MU MO TeXHUKe 6e30MacHOCTH.
YnyLieHus, gonyLieHHble Npy cobrofeHnn ykazaHuin 1 MHCTPYKLUI MO TeXHUKe
©e30nacHOCTU, MOTYT CTaTb NMPUYMHON NMOPAKEHUS NEKTPUYECKMM TOKOM, Noxapa
N TSDKENbIX TPABM.

CoxpaHanTe 3TU MHCTPYKLUMUM U YKa3aHusa Ansa GyayLiero Cnonb3oBaHus.

OOMOJNIHUTENDbHBLIE NPABUINA TEXHUMKW BE3OMACHOCTU OnA
OAHHOIO MHCTPYMEHTA:

1. Ecnu Bo Bpemsa paboTbl coeauHUTEmNbHbIN Kabenb 6bin NoBpexaeH unm
0b6pesaH, He NpuKacanTecb K HEMY N HEMEANEHHO OTCoeanHUTE WwTencens. B
nobom crnyvae npu NOBPEXAEHUN cCoeaMHUTENBHOIO kabensa He paboTanTe ¢
WHCTPYMEHTOM.

2. VIHCTpyMEHT He JoSmkeH ObiTb BNaXHbIM unun pabotaTb BO BIIAXXHOW cpeje.

3. He wucnonb3ynte WHCTPYMEHT Ans CMeLIMBaHWUS B3pPbIBOONACHbIX WAU
NEerkoBOCNIaMEHSIIOLLMXCS BELWECTB M HE UCMONb3ynTe ero B 3oHax B6nun3m
TaKMX BELLECTB.

4. He ucnonb3ynte kabernb A5 NEPEHOCKU UHCTPYMEHTA.

5. [Tlepen oakcnnyatauuenm Bcerga ocMaTpuMBanTe WHCTPYMEHT, kabenb U
wrencenb. PeMOHT MOXeT Npou3BOAMTLCS TOMbKO 3akcnepTom. LUtencenb
OOIMKEH MOAKINIYATLCS K PO3ETKE, TONbKO eCNN NPUBOP OTKIIOYEH.

6. OkcnnyaTupymnTe MHCTPYMEHT Ha YIULIE TONbKO C BbIKIOYaTENEM OCTaTOUYHbIX
TOKOB Makcumym Ha 30 MA.

7. He octaBnante py4Hon cmecuTenb pabdoTtaTtb 6e3 npucmorpa.

8. OrtcoeguHnTe wWTEncenb M NpoBepbTe, OTKMAYEH U PYYHOW CMeCUTEnb,
€CInK OH ocTaBnsieTcst 6e3 npucmoTpa, HanprMMep, BO Bpemsl paboT no coopke
n pasbopke, Npy NageHnUn HanpsbKeHUs, BBeAeHUN n/unmn cbopke Hacaok.

9. OrtkntovanTe Npmnbop, ecnu oH NpekpallaeT paboTtaTb Mo NGO NPUYNHE, BO
n3bexaHne BHe3anHOro 3anycka npu octaeneHmm 6e3 npucmoTpa.

10. Bcerga nposogute kabenb 3a MIHCTPYMEHTOM.



11. He wucnonb3ynTe WHCTPYMEHT, €Cnu MoBpexAeHa 4acTb kopnyca w/vnm
BbIKNtOYaTenb, kKabene Unu WTencens.

12. 3OneKTPOMHCTPYMEHT AOIMKEH PerynspHo oCMaTpmBaTbC AKCNEPTOM.

13. He npukacantech K BpaLlalonMcsa geTtansm.

14. ByabTe OCTOPOXHbI C ANTMHHBbIMKU Boflocamu. He Hocute cBODOAHYO oaexay.

15. He maHunynupymnte MHCTPYMEHTOM.

16. lNpoBepbTe, YTOOLI PYKOSTKM BbINM CyXMMU, YNCTbIMUK M 63 Macna 1 CMasKu.

17. Ecnu MHCTPYMEHT ynpaensieTcs BpydHyto, ybeamTech, UTO BCerga gepxure
ero obemmmn pykamu um TBepgo ctoute Ha mecte. [ToOMHUTE O peakTUBHOM
MOMEHTE UHCTPYMEHTa.

18. lpu BbINONHEeHUM Takux paboT, kKorga pexyllas Hacagka MOXeT 3afeTb
CKPbITYI0O MNPOBOAKY WNW CBOW LUHYP, OEpXUTe SMNeKTPOUHCTPYMEHT 3a
N30NMpoBaHHbIe MOBEPXHOCTM 3axBaTta. KacaHue pexylen Hacagkv nposoaa
noA HanpskKeHMeM MOXET Takke BO30yaANTb OTKPbITblie MeTannmyeckue Yactu
ANEKTPOMHCTPYMEHTa M NPUBECTU K NMOPAXEHUIO onepaTtopa 3MNeKTpudecKknm
TOKOM.

3KCI1]1yaTaLlM$I UHCTPYMEeHTa

HenpaBunbHoe WUcnonb3oBaHME MOXET MPWBECTU K MoBpexaeHusim. Moatomy
Bcerga Heobxoammo cobntofaTh CreayloLwme NHCTPYKLUN:

Mcnonb3oBaTb pekoMeHAyemble npou3BoauTeNneM MeLankm (MakcuMarnbHbIN
anameTp: 140 mm (UT 1401), 180 mm (UT 1600) c pesbboin M14).

He neperpyxaiite MHCTPYMEHT Tak, YToGbl Crlyymnriacb OCTaHOBKa.

3amMeHa MHCTpyMeHTa

OcTopoXxHO!

Mepen BbINONMHEHMEM MOObLIX pPaboOT C WMHCTPYMEHTOM BCerga BblHUMaWTe
LuTencens.

Mpn BBEAEHUN MHCTPYMEHTA MOXHO 3axaTb nanbubl. MMo3TOMy npu 3ameHe
WHCTPYMEHTOB BCErAa HageBanTe 3allWUTHbIEe NneyaTku.

LnMHaens MHCTpyMeHTa cHabxeH BHyTpeHHeln pe3bbori M14.

OepxuTe pesbby n nepegHue NOBEPXHOCTU B YMCTOTE. [ANA CHATMA Meluankv w
nogaep>XaHvsa WNMHAENA ucnonb3ymTe raeynbln knod SW 22 (UT 1401), SW 27
(UT 1600).

Bknio4yeHune n oTknoveHmne npmdopa

UToObl BKMIOYUTL 3MEKTPOMHCTPYMEHT, CHayana Haxkmute Ha OGIIoKMpOBKY
BbIKIIOYATENS, @ 3aTEM HaXXMUTE U YOepKMBaWTE HAXaTbIM BbIKIOYaTeb.

YkaszaHue: u3 coobpakeHuin ©0e30nacHOCTM BbIKMOYATENb HE MOXEeT ObiTb
3aduKcMpoBaH 1 Npy paboTe ero criegyeT NOCTOSIHHO AepXaTb HaXaTbIM.
YUT06bI BEIKMHOYNTE SNEKTPOMHCTPYMEHT, OTMNYCTUTE BbIKIOYaTENb.

CwmecuTtenb obopydoBaH 3rEKTPOHHBIM BbIKMHOYATENEM AN PerynupoBaHus
YPOBHS1 YacCTOThbl BPALLEHUS! C MOMOLLbHO HAXKaTUsi KNaBuLL.

PekomeHOyeTcs UCNONb30BaTh €ro, TONMbKO €ClM MHCTPYMEHT 3anyckaeTcs Unu
ocTaHaBnMBaeTcs, Bo n3bexaHue pasbpbl3rBaHua matepuana. B HenpepblBHOM
pexume paboTbl C NMOHKEHHON YaCTOTON BpaLLleHVs BO3HMUKAET NepeHanpsikeHve,



MOCKOJIbKY MHCTPYMEHT He CHabxaeTcs OOCTaTO4YHbIM KONMN4eCTBOM
oXnaxkgarwLiero sosayxa 1 neperpes npomcxogut CyLeCTBeHHO 6bICTpee.

Bbi6op yacToThbl BpalweHus

Mpnbop obGopyaoBaH MexaHMYEeCKOW [ABYXCKOPOCTHOM KOPOOKOM CKOPOCTEN.
BbiGepute Heobxoaumyto 4acToTy BpaLLeHUsi, HaxaB, MEPEKNOYNB M NoALENUB
cKopocCTb. [onoXeHne MUHMMAaNbHOW 4acTOTbl BpalleHMs1 YCTaHaBMMBaeTCs B
HanpasneHuu WwnuHaens. MeHsnTe 4YacToTy BpaLleHuWsl, TONbKO Koraa npubop He
pabotaeT, W noAadepXuMBanWTe W3MEHEHME 4YacToTbl BpaLlEHUsl, Crerka
noBopaynBasi WNUHAENMb.

YxopAa n TexHn4yeckoe obcnyxuBaHue

PeMOHT pomkeH Npom3BOAUTBLCSA TOSMbKO KBannuUUUpOBaHHbIM MNEpPCOHanomMm,
npoweawnm obyyeHne M MMELMM OMbIT B AaHHOW obnactu. WHCTpymeHT
OOIMKEH OCMaTpmBaTbCA OMbITHLIM 3fIEKTPUKOM MOCE  KaXaoro peMOHTa.
ONEeKTPOMHCTPYMEHT TpebyeT MWHUMANbHOrO TEXHUYECKOro obCnyXuBaHUS U
yxoga. Mpu 3TOM JOIMKHbI BbIMNOMHATLCA criegywowme paboTbl u/unu perynspHo
ocmaTpuBaTbCA cregylowme getanu:

e Bcerga pepxuTe 3MEKTPOMHCTPYMEHT W BEHTUMSLMOHHbIE OTBEpPCTUS B
yucroTe.

e [lpocnegnTe, 4TOGbl B OMEKTPOMHCTPYMEHT He ronadanu MoCTOPOHHUE
npeameTsi.

e Ecnu VMHCTPYMEHT nomaeTcs, PeMOHT [OIMKEH MNPOU3BOAMTLCA TONBbKO B
YNOMHOMOYEHHOM LIEXY.

UHdopmaums o wyme n Bubpauum
M3amepeHHble 3HadYeHusa onpegenstoTcsa cornacHo EN 62841-2-10:2017
OObIYHO YpOBEHDb LIyMa Mo LWKane A paBeH:

UT 1401 UT 1600
YpoBeHb 3BYKOBOro aaenenust (Lpa) 88,79 obA 87,42 nbA
YpoBeHb 3BYKOBOWN MOLLHOCTM (Lwa) 99,79 obA 98,42 obA
HeonpegenexHoctb K 3 0b 3 nb

HocuTe cpeacTBa 3awiuThbl opraHoB cnyxal

UT 1401 UT 1600
Bubpauus pyk 3,75 m/c? 1,98 m/c?
HeonpegenexHoctb K 1,5 m/c? 1,5 m/c?

M3amepeHHble 3HadYeHusa onpegenstotcsa cornacHo EN 62841-2-10:2017
YpoBeHb BUGpaLnn, ykasaHHbIA B 3TUX UHCTPYKLUUAX, U3MEPSTCS B COOTBETCTBUM

CO CTaHOapTu3npoBaHHbIM METOOOM UCNbITAHUA, NPUBEAEHHbIM B

EN 62841-2-10:2017, n MOXeT ncnonb3oBaTbCsA AN CPAaBHEHUS OQHOrO
MHCTpyMeHTa ¢ Apyrnm. OH Takke NogxoaunT Ans npeaBapuTeribHON OLEHKM

YPOBHS BUOpaLmu.

YpoBeHb BUOpaLMK, YCTAHOBIIEHHbIV B 9TUX UHCTPYKLMSIX, OTHOCUTCS K

OCHOBHbIM Ccroco6amM NpuMeHeHUst 3N1eKTPOUHCTpyMeHTa. Ecnu

9MNEKTPOMHCTPYMEHT MCNONb3yeTcs ANA APYrnX Lienen unmn ecnm TeXHNYeckoe
obcnyxmBaHne HeaheKTUBHO, YPOBEHb BUBPALIMMN MOXET MEHSTLCS. ITO




MOXET NPUBECTN K CYLLLECTBEHHO GoNee BbICOKOMY YPOBHIO BUOpaLnn B TeHEHME
Bcero nepuoga paboTbl.

Onst To4HOCTN HEOBXOANMO TaKXkKe YYeCcTb OLEHKY YPOBHS BO3OENCTBUS
BMOpauum Torga, kKoraa MHCTPYMEHT OTKMoYaeTcs n paboTtaeT, HO dhakTU4ecku
He mucnonb3yeTcs. OTO MOXET CYLLEeCTBEHHO CHU3UTb YPOBEHb BO34ENCTBUS
BMOpaLmm BO BpeMsi BCEro nepmoga paboThl.

HomxHbl ObITe ONpeaeneHbl 4ONOMHMTENbHbIE Mepbl 3alMThl onepaTopa oT
BO34encTBus Bubpaumu, Hanpumep, TexHn4eckoe obcrnyxmBaHme
3MNEKTPOMHCTPYMEHTA U MHCTPYMEHTOB, COXpaHEHUE PyK B Tense, opraHm3aums
pabo4mx NpoLeccos.
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KA3AK
TexHuKanbIK gepektep
UT 1401 UT 1600

HomunHan kepHeyi: 110-120 B~ | 220-240 B~ | 110-120 B~ | 220-240 B~
Kyart kipici: 1050 Bt 1150 Bt 1500 BT 1600 BT
)KVKTey Xblngamabifbl | | | 0-410 aiH/mMuH | 0-430 aitH/MuH | 0—440 aitH/MuH | 0440 aiiH/MuH
KOK: Il | 0740 anH/mMuH | 0-780 aiiH/mMuH | 0-1000 aitH/mMuH | 0—1000 aitH/MUH
Kuinik: 50y /600y

Kypan ycTafblILWbl: M 14

Kayincisgik knaco!: Il

Kayincisgik geHremi: IP 20

EPTA 01/2003

npoueaypacbliHa Cokec 5,5 kr 7,1 kr

canwvarbl:

Byn Hyckaynblk 83ipney xaHe TexHuKanblKk gamy OapbicblHOa angpiH ana
€CKepTyCi3 e3repTinyi MyMKiH.
EckepTtne: TexHuKkanblk gepekrtep enre 0annaHbICTbl 9pTYpIii 60Mybl MyMKIH.

Benrinep

Keneci 6enrinep xababIK yLWiH nanganadsinaabl. Kypanasl nanganadyaaH 6ypbiH,
onapablH, MafbIHaCcbIH Biny MaHbI3abI.

Hyckaynapabl OKbIHbI3.

MyKMATTBINbIKNEH aban 60nbIMN XXYMbIC iCTEH,3.
>KyMbIC OpHbIH Tasa caktan, KayinTi XafgannapblH, angbiH
anblHpbI3.

Backapylwbinapabl Kopfay YLWiH, cakTblK LapanapbiH opblHaay
Kepex.

D Koc kopfaHbIC oKLiaybl.

ManganaHy MmakcaTbl

UT 1401 mukcepi Kypama KOHCTPYKUUS CbiNarblH, TUMCTi, 9KTi, 6ETOH KOocnacbiH
xoHe 50 kr geniHri kanTanapgarbl )KabbICKaKTblK OEHreni opTalla »XaHe >XoFapbl
KypbINbIC MaTepuangapbiH OyriFay keHe apanacTeipy YLWiH nanganaHbinagbl.
MaganaHbinaTbiH GynFaybilwTapablib guameTpi 140 MM-geH acnaybl Kepek.

UT 1600 muKcepi Kypama KOHCTPYKLMSA epiTiHAICI )XaHe Cbinafbl, LLIeMeHT, 9K, 6eToH
Kocnachbl, KBapL, TYMipLUIKTEPI KOCbIFaH 3MNOKCUATI Wanblp, Cbiflak Masirbl, Knewn,
Thifbl3gaybiitap, coHaan-ak 80 kr geniHri KanTanapiarbl MNC XaHe TYMipLUIKTi
Kocnanap CusiKTbl >kabbICKaKThbIFbl XXOFapbl MaTtepvangapibl apanactbipy YLiH
nanganaHyra apHanfaH. Apanactblprbiw guameTpi 180 MM-4eH acnaybl Kepek.



MarpanaHywsl Kate nanganaHy cebebiHeH opblH anaTbliH 3akbIM YLUIH XXayanThbl
6onagpl.

KamTbinFaH xannbl MakyngaydaH eTKeH anatTblK JkafdanidblH andbliH - any
epexernepi MeH Kayincisgik Hyckaynapbl OpblHAANYybl Kepek.

Kyat ke3i

MalumHaHbl TaKkTacbliHOA KOPCETIMNIEH KepHeyre faHa Xxarnfay Kepek xeHe on Tek 6ip
dasanbl AT kepHeyimeH xymbic icTenai. On Koc KoprafbIlw okwaymeH bepinegi,
COHAbIKTAH OHbl Xepre TyWbikTay KabeniHci3 yswbiKTapFa xanfayfa Gonagbl
6onagbl.

Tek THiCTi KenaeHeH KMManbl KeHeNTIM kabenbaepiH nanganaHbiHbi3. KengeHeH
KMMachbl TbiM Kiwi Gorica, aca ken KyaT ofanyblHa ceben ©onbin, Kypan MeH
KabenbAiH Kbi3bIM KETYiHE aKenyi MyMKiH.

Kayinci3gik Hyckaynapbl

ECKEPTY!

Bapnblk Kayincisgik eckeprynepi MeH HyckaynapbiH OKbIN WbIFbIHbI3.
EckepTynep MeH HyckaynapAbl OpblHOamMay 9MeKkTp TOrblHblH, COfFyblHa, ©epTKe
XoHe/HeMece KayinTi xapakaTka ceben 60nybl MyMKiH.

Bonaluakra Kapay yLwiH 6apnbik eckepTynep MeH Hyckaynapabl CakTaHbl3.

OCbl MALLUHAFA APHAIFAH KOCbIMLLUA KAYIMNCI3AIK EPEXENEPI:

1. Xywmbic 6apbicbiHOa XanFay kabeni 3akpimganfaH Hemece kecinreH Gorca,
OfaH TWICNEHI3 >KOHe allaHbl Jepey axblpaTbiHbi3. Kanray kabeni
3aKkbiMpanFaH 6ornca, Ke3 KenreH xafganga Kypangpl nanganaH6aHbis.

2. Kypan binFan 6onmaybl XXoHe biiFan opTaga nanganaHbiiiMaybl Kepek.

3. Kypangpbl Xapblfblll Hemece Te3 epTeHEeTiH 3aTTapAbl apanacTblpy YLUiH
nanganaHbaHbI3 XXeHe MyHAal 3aTTapfa XakblH aiMakTa nanganaHoaHbis.

4. Kypangpl keTepy yLiH, kabeniHeH nanganaHbaHbI3.

5. ManpanaHypaH 6ypblH, Kypanabl, Kabenbai XeHe allaHbl TekcepiHis. XKeHaey
XYMbICTapbl TeK MaMaH TapanbiHaH opblHAanybl Kepek. Kypan ewipyni
fonfaHaa faHa, alaHbl po3eTKara KOCY Kepek.

6. Kypangbl eH kebi 30 MA kangblKk TOK aXblpaTKbllWbIMEH faHa CbIpTTa
navaanaHbiHbI3.

7. Kon Mmukcepi Kocynbl Ke3fe Kapaychl3 kanablpMaHbI3.

8. KypacTtbipy >xaHe OGeniiekTey KyMbICTapbl, Kepek-xapakTtapdbl eHridy
XoHe/Hemece KypacTblpy OapbiCbiHOA Kapaycbl3 KangblpraHia, KyaT allacbiH
axblpaTbIn, KOJST MUKCEPI OLUIpYi eKEHiH TeKcepiHias.

9. bBenrini 6ip cebenTepre 6anaHbICThI XXYMbICbIH TOKTATCa, Kapaycbl3 kKanfaHga
KEHET iCKe KOCbINybIH BongbipMay YLUiH, Kypangbl eLipiHis.

10. Kabenbai kypanablH apTbIMeH ©TKi3iH;3.

11. KopnycbiHblH, 6ip Geniri xeHe/Hemece KOCKbllWbl, kabeni Hemece aliacel
3akpiMaanfaH 6onca, kypanabl nanganaH6aHbI3.

12. Kyat KypangapblH MamaH KanbinTbl TYpAe TeKcepin oTbIpybl KEPEK.

13. AnHanmanbl 6enLwekrepre TMICNeHis.

14. LWawbiHpI3 y3biH BorFaH xarganga aban 6onbiHbI3. KeH knimaep KUMeH;s.

15. Kypangpl 6acka makcatTa nanganaHbaHpis.

16. TyTkanapbl Kypfak, Ta3a xaHe Mannap XxafblfiMaraHblH TEKCEPIH3.



17. Kypan konmeH 6ackapbinaTtbiH Ke3ge, kypanabl eki KonbiHpi36eH yctan, 6ekem
Xepgae TypbiHbI3. KypaniblH, peakTuBTi MOMEHTIH €CKepiHi3.

18. Keckiw Genuwleri xacblpblH CbiMAapfa HeMece KyaT CbIMblHA TWUKOI MYMKIH
OonfaH opekeTTepdi OpblHOAY Ke3iHAe, 3nekTp KyparnblH OKlwaynaHFaH
yCTanTbiH OeTTepiHeH ycTaHbi3. KepHeyi Oip cbiMFa Tuin TypfaH Kepek-
XapakTbl Kecy aneKkTp KypanbiHbiH meTann 6enwekrepiHe kepHey 6epin,
nanganaHyLUbIHbIH 3NIEKTP TOrbl COFybIHA ceben 60nybl MyMKiH.

MawunHaHbl 6ackapy

KaTe nanganany 3akbiMaapra ceben 6onybl MymkiH. COHOBIKTAH Kerneci Hyckaynap
opblHAanybl Kepek:

©HAipyLwi ycbiHFaH OynFaybllWTapabl NanganadbiHpl3 (Makcumangbsl guameTpi: 140
mMm (UT 1401), M14 6ypangansl 180 mm (UT 1600)).

MalumHaHbIH ToKTayblHa ceben 6onaTbiHAam apThlK XKYKTEMEH;3.

Kypanab! aybiCcTbIpy

Hasap aynapbiHpI3!

Kypanga xymbicTap opbiHAayaaH 6ypbiH, allaHbl anblHpbI3.

Kypangbl cany kesiHge, caycakTapbiHbI3[bl KbICbIM Karybl MyMKiH. COHAbIKTaH
Kypangapabl aybICTbIpy Ke3iHAe KopfFafbllw KOSFanTbl KMiHi3.

KypanabiH xxymbic wnuHaeni M14 iwki 6ypaHaaceimeH 6epinegi.

BbypaHaa meH anabiHFbl 6eTTepiH Tasa cakTaHbl3. bynfaybIlWThl any XeHe >XyMbIC
WNuHAeniH yctan Typy ywid, SW 22 (UT 1401) Hemece SW 27 (UT 1600) comblH
KiNTiH NnanganaHbiHbI3.

MawmnHaHbI KOcy XaHe eLipy

ONeKTp KyparblH iCke KOCY YLUiH anabiMeH iCKe KOChINyAaH KOpFamTbiH KyJbINThbl
GacbIHbI3, COAaH KeMiH axblpaTKbIWThl 6ackIn TYPbIHbI3.

Hyckay: kayinciagik TypfFbiCbiHaH aXbIpaTKbILLTbl 6EKiTin KotoFra 6onmanbl, OHbI
XYMBbIC iCTey Ke3iHae TypakTbl Typae 6ackin Typy Kaxer.
OneKTp KyparbliH eLwipy YLiH aXblpaTKbILThI XibepiHi3.

Mukcepae nepHeHi 6acy apkbinbl XbiNgaMAblFbIH PETTEYre apHanfaH aNeKTpoHAbIK
KOCKbILLbI 6ap.

MaTtepuangbiH WwalbipayblH 6onasipMay yLliH, OyHbl MallMHa icke KocbinFaHaa
Hemece TOKTaFraHAa faHa nanganaHy yCbiHbINFaH. Y34iKCi3 pexum TeMeHaeTinreH
XblngamabIKNeH XyMbIC iICTENTIH 6ornca, MalluvHara KipeTiH cankblHAAaTKbILL ayaHbIH,
XKeTKINIKCI3airiHeH XyKTeMeHiH apTyblHa ceben 6onybl MYMKIH >XKoHE >Xblrgam
KbI3bIM KeTenq,.

XbingamabikTbl TaHAay

MawwuvHa eki XbingamablkTel Gepinic kopabbimeH >xabpbikTanFaH. bepinic
aybICTbIPFbIWbIH alHaNAbIpy apKblibl KAXETTi KblngamablkTbl TaHAaHbI3. TOMEHTi
XKblNgaMablKk MO3ULMACHI XKYMbIC WNMHAEeNi OarbiTbiHOa 6Gonagbl. MalumvHa
opekeTci3 bonfaHaa faHa, XblNaaMablKTbl ©3repTiHi3 XKoHe XXYMbIC LINMHAENIH con
Oypy apKbiNbl XKblNAaMObIKTbIH aybICyblH KAMTaMachI3 €TiHi3.



KVTiM Xacay XXoHe TeXHUKarlblK KbI3MeT KepceTy

JKeHaey >kyMmbiCTapbl OCbl canaga AdavblHOanfaH xoHe Taxipubere ne GinikTi
MaMaH TapanblHaH faHa opblHAanybl kepek. Opbip XeHaey KYMbICbIHAH KeWiH
Kypangbl OinikTi anekTpwi Tekcepyi kepek. JnekTp Kypanbl OapbiHWa a3
TEXHUKAnbIK KbI3MET KepCeTy XXoHe KyTiM Xacay XafganblHaa nanganaHyfa apHan
XacanfaH. [lereHMeH keneci XyMbIC KanbiNTbl Typae opbiHAanybl XeHe/Hemece

Keneci 6enLlekTep KkanbINTbl Typae TeKCepinyi kepek:

e JneKTp KypariblH XoHe XenaeTy caHblnaynapblH apkallaH Ta3a cakTaHbI3.
e  OnekTp KypanbiHa 6erge HbicaHOapdblH KipyiH 6onabipmMaHbl3.

e Kypan 6y3binFaH xafgavga, XeHAey >XYMbICTapblH TeK OKineTTi AyKeHe

OopblHOAY Kepek.

LLly >xxeHe Aipin Typanbl aknapat

©nweHreH maHaep EN 62841-2-10:2017 GolibiHIWIA aHbIKTanaabl
KypangbiH A enweHreH wy geHreni sagetre:

UT 1401 UT 1600
ObIBbIC KbiCbIMbIHBIH AeHreri (Lra) 88,79 aB(A) 87,42 nB(A)
Obibbic kyat gexreni (Lwa) 99,79 aB(A) 98,42 nB(A)
Bbenriciz K 3 0B 3 B

Kynak KopfaHbICbIH KWNiHi3!

UT 1401 UT 1600
Kon gipini 3,75 m/c? 1,98 m/c?
Benricis K 1,5 m/c? 1,5 m/c?

©nweHreH maHaep EN 62841-2-10:2017 6onbiHLWA aHbIKTanagpl

byn Hyckaynapga kepceTinreH Aabiobic aeHreni EN 62841-2-10:2017 iwiHge
OepinreH CcTaHOapTTbl CblHAK diCiHE CoOWKec erilleHreH XoaHe O6ip Kypangbl
BackacbiMeH canbICThIpy YLUiH NanaanaHbiybl MyMkiH. COHbIMEH KaTap Oyn gipin
OeHreriH angpiH ana 6aranay yLiH ynnecimai.

Byn Hyckaynapabl KepceTifireH 4ipin AeHreni 3NeKTp KypasnblHbIH HETi3r KongaHbIC
cananapblH kepceTeni. JnekTp Kypanbl 0acka >yMbicTapFa Hemece 0backa
KypangapmeH nanganaHbinca, He 6onmaca gipin geHreni apTypni 60nybl MyMKiH.
Byn 6ykin >kxymbICc 6apbICbiHAA anTapnbIKTan Xofapbl 4ipin AeHreniHe ceben 6onybl
MYMKiH.

HoenpikTi kKamMTamacbI3 eTy YLUiH, AipingiH, acep eTy AeHreniH aHblKTay KypanibiH
eLlipyni XXaHe XXYMbIC iCTen, nanganaHbinMan TypFaH yakbITTapblH ecenke anagbi.
Byn 6ykin xxymbIic Mep3iMi 6apbiCbiHaafFbl AiPINAiH 8cep eTy AeHreniH anTapnbikTan
asanTtagsbl.

ManganaHywblHbl Aipin acepriepiHeH Koprayfa apHanfaH KocbiMLLa KOpfaHbIC
wapanapbl (Mbicanbl, 3MeKTp Kypangapbl MeH 0acka Kypangapfa TexHuKanbik
KbI3MET KepceTy, KOMAbl XOKblbl CakTay, >KYMbIC NPOLECTEpiH yhbiMOacTbipy)
aHbIKTanybl KEpek.



Tek eyponanblk engep yLiH
EO coukecTinik peknapauymscol

Makita komnaHuscbl keneci Makita mawmMHacbIH(nNapbIH) Xapuananabi:
MawwnHaHbl nanganaHy Makcatbl: Kon mukcepi
Mogenb Ne / Typi: UT 1401/ UT 1600

Cepusnblk Typae eHgipineni xxeHe
Keneci eyponanbik AupekTuBanapra cankec Kenegi:
2011/65/EU; 2014/30/EU; 2006/42/EC

Keneci ctaHgapTTap Hemece CTaHOapTThl KyKaTTapra Cokec OHIpinreH:

EN 62841-2-10:2017

EN 62841-1:2015 + AC:2015
EN 55014-1:2017 + A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013 + A1:2019
EN IEC 63000:2018

ManpanaHbinFaH 3NEKTPIIK XXeHe aneKTporabIK xababikrap Typansl 2012/19/EC
eyponarblk AMpeKTMBachl GOMbIHLLA XX8HE OHbI XXePrifnikTi 3aH4apFa Calikec
OpblHAAY apKbISbl.
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Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgien

Kortenberg, Belgien 01.04.2021
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Director - Makita Europe N.V.
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